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skdrste Kapiteh
I. ««—— ,--·...-««·

«-

"Marehe, hører Du itiet’« spurgte Vonden og foer
med Hovedet op fra det haarde Straalen-, idet han ublidt
stodte til sin ved Siden af ham slumrende Kone.

»’Ieg troer deter Stormen, som larmer saa frogteligt,
Fader." svarede en blid, qvindelig Stemme sra det andet
Hjørne "C·t Qvarteerstid har jeg allerede været vaageu
og undertiden var det, som om jeg hørte Menneske-
siemmer, men siden forekom-det mig dog igjen, som om

det var Toner, der af den larmende Vind bliver frembragte
i Træerne, Nabo-Husene,·eller vel endogi vort eget. Det
hyler jo saa forfærdeligt, at jeg er bleven angst og bange.
Naar Stormen kun ikke kaster Hytten sammen over Hovedet
paa os, alle Leegter og Bræder knoge, og dersom det
gaaer meget godt af, saa har Du imorgen nok at samme

"

sammen, den halve Dag."
«’Du tænker ogsaa strax paa at somme,· Rikke," sva-

rede Bonden. »Huset er gammelt og mart, som vor naa-

dige Herre, og ved ingen af dem «faester noget Som-
undtagen et Liigkistesom". Men lyt! Syntes Du ikke at

Nogen kaldte?"
·
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»Jo, det forekom mig rigtignok saaledes, men Vinden

drev straxl igjen Lyden bort.»

’sGaae dog engang til Vinduet, Kikke, og see om -

Duikke kan see Nogen henimod Bugten.» Njarthe blev

nu ogsaa munter og spurgte hvad der var paafeerde. Kik-

ke var krobet tildet med Traestaver sammenklikkede Vindue

og havde skudt Binduesskaadeene til Siden. Men den fra

Soen opbrusende Storm kastede med Heftighed Skaaderne

tilbage mod Vinduet, saa at det klingrende faldt fra hinanden.
Huset rystede heftigt og det var ikke anderledes end som

om Vinden-havde fort Taget bort med sig. Konen bad

halv høit et Hjertesuk, Manden bandede nogle kraftige,

Eeder, paa hvilke det svenske Sprog er saa rigt. Rikke

gik forskrækket tilbage fra sit Leie, hvor en forunderlig,

af Frygt og Angst frembragt Tone lod sig- høre, om

hvilken man kunde være tvivlraadig, om den tilhorte et
"

menneskeligt eller dyrisk Væsen. "Stille, stille, Christinel"

sagde Rikke sagte og mere for sig selv end for den Til-

talte, og foer med den flade Haand over Ansigtet af et

omtrent tolvaarigt Barn , som laae ved Siden af hende

paa Straaet , bedækket med Pjalter· Barnet blev øieblik-

kelig rolig; men Stormen udenfor heftigere og vildere.

Pludselig faldt et Skud, Hyttens Beboer sorfaerdedes,

Marthe skreeg op, Barnet gav igjen hine sorunderlige

Toner fra sig. «Herre Gud! sagde Kikke, «Natten er

saa sort og mørk, som jeg endnu aldrig har seet eeni

min Levetid, og Vinden er saa mægtig, at den sikkerlig

kaster Menneskene om. Hvo kan endnu skyde? Det gaaer
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vist ikke rigtig til." Et andet Skud lod meget nærmere,

Stemmer bleve høiere og høiere udenfor. Haarene reiste
sig af Skræk paa Hyttebeboernes Hovedet.

»Hollat Hvem der l" lod det nu udenfor.
’"Kong Gustavs Venner !-» svarede en anden Stemme.

»
"Hvad bryde vi os nu om Kong Gnstav?« svaredeen

Tredie. ’»Skaf os Qvarteer, og I kan være Ven af
hvemIJ vil »

«J er jo her ved Begyndelsen af Landsbyen. Til-

hoire staaer den første Hytte. Men hvem er J? Hvorfra
kommer J?’« «

’’Her er ikke Tid at spørge. Hvor er- Hytten? Man

kan joikke see en Haand for sig. Det er en skræk-
kelig Nat »

, Y-
’«Herhenl« Slag paa Dør og Vinduesskaader fnsgkc

«Kmrd Nielson, luk opl« raabte Een larmende.

"Det er jo Herr KastellanensHellebardeer," hvidskede
Martha til sin Mand. »Saa maa vt vel lukke op."

NHorer Du ikke endnu, Knud?«’ larmede Stemmen
igjen udenfor og Haanden understøttede den, hamrende
paa Skaaderne.

"Hvad er det, midt om Natten?" spurgte Bonden.
’«Det er Mennesker, som forlange at blive indladte.

Ska Slaaen fra, eller vi troede Dig Døren indl-'

"Naa, naa, ikke saa rask,—jeg kommer allerede. Tov
kun et Øieblik; jeg vil tænde Muslinglampcn." Bonden

stod op, slendrede hen til Skorstenen, rodede om i Asken
og blæste en funden Glod op, tog en stor Muslingskal



ned fra Hylden, pillede brurnmende Borgen ud og tændte

den ved Gløden. Derpaa gik han til Døren og lukkede

op for de Bankende. Ved det matte Skin af Lampen-

som han havde ladet staae paa Bordet, mynstrede han

med mørke Blik Forstyrrerne af hans natlige Ro. Det

var den ham bekjendte Hellebardeer fra det nærmeste Iagt-

slot, tilligemed tre andre Mænd af meget forskjoelligt

Udseende. Den første efter Hellebarderen var en fiirskjaa-

ren, middelaldrende Mand med et vildt Blik og et stort,

fort Knebelsbartz han var klædt som Militair, en grøn

Fjederbusk vrydede den med en Krampe besatte Hat og

i det fiint broderede Livbcrlte stak et Par langhalsede Pi-

stoler. Efter denne fulgte en blondlokket Yngling i bor-

gerlig Klædedragt, og med en, som det lod til, svær

Nasldsel paa Ryggen. Den Tredie blev strax af Bonden

kjendt for at vaere en Jøde. De smudsige-, gamle Klæder,

det lange, filtrede Skjæg, den nedbøiede Gang, vare de

tydelige Vidnesbyrd.
"

»Lykke iHusetl" hilsede Hellebarderen Bonden, og

stillede sig strax ved Leervoeggem for at lade de andre Tro

passere forbi og firere dem med Øinene.

"I pleier ellers sjelden at bringe nogen Lykke,’- sva-

rede Ksmd Nielson. "Hvad er det for underlige Gjæster

J her fører mig i Meden, Elof«t’« .

"Dersom jeg kun selv vidste detl’s lo denne raa og

troedfk. »Ieg har jo først funden de Fremmede uden for

Dit Huus og paa ingen Maade faaet tilfredsstillende Svar,
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som det tilkommer en Hellcbardeer og Betjent hos Hans
Naade-, Sverrigs hoitrrvaerdige Herr Rigsdrost.’-

"Kom mig ikke med for megen Snak og Sporgen,
Krabat,» svarede Soldaten utaalmodig "og ærgerlig, og

med det Anstrøg af Ringeagt, hvormed fornemme Folk
tale til Ringere, af hvilke de blive besværede-. ’«Skynd
Dig, Bonde,« tiltalede Kri"geren, hvis Udmærkelse-Hegn
paa Arm og Krave viste, at han var Kapitain af det

svenske Infanterie, den knarvorne Knnd Nielfon, »vi be-

høve mindre Din Hjælp for os selv, da vi jo nu ere i

Sikkerhed, end for vore Reisekammerater, som vi deels-«
have forladt iBugten, deels ere blevne skilte fra paa
Veien fra Havbreden og hertil. Een af dem har endog
ved et heftigt Fald fra en kliopefuld Hoi taget Skade."

Hvor knarvorren Bonden først havde seet ud, var

han strax klink, da han horte om menneskelig Nod; den

Svenskerne medfødte Godmodighed drev ham til rafkHjaelp.
I det han bar Lampen foran i Stuen, der snarere lig-
nede en Qvægsiald, nodte han de Andre til at komme ef-
ter. Han stillede Lygten paa det elendige-, sirobelige, men

blankt skurede Bord, bod efter Landets Skik de indtræ-
dende Gjæster hjerteligt velkommen, og bortfjernede sig
derpaa strar igjen, for fra Hyttens Loft at hente nogle
Fyrrefakler, hvilke han, som enhver Bonde i hiin Egn-
bestandig havde i Forraad. J den usle Stue havde Hu-
sets tre qvindelige Beboere ved de Fremmedes Nærvæ-

relse reist sig fra deres fattige Straaleie, og krob nu sam-
men i et Hjørne, behaengt med nogle Sækkepjalter, som



bedækkede deres Nogenhed. Kapitainen var traadt trod-

sig ind, uden kun at skjænke de tre frygtsomme Menesker

et Blik, men Ynglingen med Randselen tog heftig sin

Hat af og bød venlig og frygtsom en god Nat, og iTonen

laae allerede en Ben om Tilgivelse, fordi han ogsaa havde

været deelagtig i Forstyrrelsen. Jøden havde allerede

udenfor tiltalt den tnartialske Hellebardeer og fortsatte,

ubekymret om Alt omkring ham, sin ordrige Sermon.

»Stroenge Herre l" tiltalede han Grev Magnno Brei-

hes dovne, tykmavede Vaabendrager, og den uvante Til-

tale kildrede denne over hele Skindetz ’7sirasnge Herre,

I kan dog see, at Vi ere redelige Folk; den mægtige Kri-

ger der, som sikkert er af hol, adelig Stand og at see

til, som den stærke Ioeger Nimrods den ringe Herre her,

der som en god Kunstner vender tilbage til Sverrig fra

en lang Vandring, og jeg, jeg er Ben Isack, en Han-

delsjode, hvem man kjender vidt og bredt formedelst min

retfærdige Handel og Vandel."

"Men hvorfra kommerJ da i denne bælmorke-Nat?"

spurgte Elof igjen vigtig.
»Hvor skulde v'i vel komme fra? Fra et Skib ere vi

stegne iland og traoedeafsted, indtil vi kom herhen. Men

paa Skibet have vi næsten alle havt Sosoge, den skrækkelige

Vind og det mægtige Vand have kastet os op og ned, men

den hoitlovede Gud har ikke villet at vi skulde do i Vandnoden."

"Naturligt," mumlede Capitainen hen for sig, men

dog forstaaeligt, »hvad hænges skal, det drukner aldrig."

«’Hvor ere J da lvbne ud og hvor vilde I hen?«
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spurgte Hellebarderen igjen og antog ved hvertnvt Spørgs-
maal mere og mere en Retspersons Ansigt dg ?lnsiand.

"Vi ere Alle komne sammen i? Liibeck, hvorhen
jeg var kommen til Soes fra Holland, og vilde feile
til Stockholm. Men vi vide ikke hvor den holtlovede
Gud har ført os hen? Hav dog derfor denhoie Naade,
strænge Herre, at sige os hvor vi ere?« Kapitainen ka-

stede et uvenligt Blik paa Jodem der paa denne gemene,

bredskuldrede Karl sorodte Titler og «Ærer3beviisninger,
hvilke Adelen, hvortil han hørte, troede at voere berettiget
til at gjore Fordring paa for sig; men han under-trykkede
det høie Udbrud af sin Uvillie, af Nysgjerrighed efter at

erfare, paa hvilket Sted af Sverrigs Kyster denne Nats
Storm og Skjæbne havde kastet ham iland.

"Eders Skibsforcr har sandsynligviis villet løbe ind

iHavnen ved Nykjobing," erklærede Hellebarderen med
lærd Minez ’-men Stormen har drevet Eder et Par Miil

for langt nord paa og kastet Eder ind i Bugten ved Sø-
dermanland. J har herfra kun fire Miil til Stockholm
og kan imorgen ved-god Tid spise en Kabeljau der--

"Kabeljan er meget afholdt der,’- lo Jøden «siffigz
«og har ydet den roesvaerdige Konge af Sverrig en meget
stor Tjeneste i Krigen med de Danske. I veed dog hvem
jeg mener, naadige Herre?"

·

-’Satan skal fore mig herfra ved Haartoppen, der-
som jeg veed hvem Du mener, Jøde !" foer Slotstjeneren op.

"Det er heller ikke nodvendigt, at Du erfaret det,
Lvmmel," raabte Capitainen ærgerlig "Hold Din Mund,

—
:——.k-»-3-"-L-vZ-;sk——4—;7k«-;T

»-
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Hundejode. Tag en Fakkel fra Bonden og gaae foran;
dersom Du falder og brækker Halsen, taber Verden in-

tet derved-» Jøden bukkede sig smidig og tog Fakkelen

fra Knnd Nielfon, som tændte den Ene efter den Anden

ved Lampen. "Enhver maa tage nogle Fakler,» bemær-

kede Bonden3 "Stormen er stærk og vil enten slukke dem

for os eller foraarsage at de hurtigt breende op. Og da

J ikke kan vide, hvilken Vei I ere komne i den ravnsorte

Nat, eller paa hvilket Sted i Bugten Eders Skib sidder,

saa ville vi dele osi tre Hobe. Een af Eder fører Hel-

lebarderen, og I gaae til Enden af Bugten, der hvor

Soderfloden falder ind fra Malarenz jeg fører den An-

den og gaaer sydlig, hvor Bugten strækker sig lcrngere ud,

og Rikke, min Datter-, der nassten er bedre bekjendt med

Egnen, end jeg, gaaer mellem os begge lige ud i Midtern

Rikke, kast Din Katte over og gaae over Blakfjeld hen

ved Siden af den sorte Brvnd , til holre lader Du den

totre Eng ligge, og slaaer Dig derpaa ned til Drudem

steen. sDerfra gaaer Du over Migve-Sumpen og støder

nedenfor Djwvlebakken paa Seen. Det kan være, at Ski-

bet ligger der; thi det er en beqvem Landingsplads." Kik-

ke stod op,«trak i et Hjørne sin Kjole paa og traadt der-

paa frem, barfodet og i sneehvid Sin-k. Et grovt Lin-

nedkllrde tilhyllede tugtigt den jomfruelige Barm. Det

glimrende Lys af ti fkagrcudc Fakcec kasicdc sit Skin
»

paa Pigen, og ved Synet af hende forgik al den Ær-

grelse og Utilfredshed , som hidtil havde plaget Kapitai-

nen; thi som fulde, rodmusfede Ædleblomsterj der love
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de lsdeste og skjønneste Æbler, stræbe duftende ud af det

morkegronne Bladesmykke, saaledes fremtraadte Rikkes

yndige Skikkelse af det simple Gevanth som den meest
fuldendte og skjønneste-, den vidt bevandredexKapitain no-

gensinde havde seet hos en Qvinde. Forundring fængs-
lede for Øieblikket Krigerens Tunge, han var—ganske hen-
sjunken i hendes Betragtning; da traf ham det flammende
og dog duefrommeBlik af hendes Øie,«·de«r ikke selv kjendte
den Ild, som boede kdet,"·og anteeiidtesphbans Hjerte-, men
paa samme Tid antændte·han selv nted«·Faklen, som han
havde i Haanden, Fangsnorene pa"a"sin··H'at og Fjederbu-
sken, og vilde ’ikke have bemærket de slemme Følger af
sin uagtsomhcd, dersom Rikre ikke kcccide havde tikraaot

ham: ’»Herre, I sover vel med aabne Øine og staaende
midti Stuen; thi J syn·es·«ikke«at vide, a«t«Eders Fakkel
brænder, ellers vilde J i det mindste ikke ubekymret have
lagt den paa"Skuldrenc, som en YFlispnt,’ saa atden an- .-

teender Eders Hat og vel endog Hovedet.« Soldatenrev
Hatten af," skjældte den overspProceduren leende Hellebar-
deer- en Æsel, som han vildeitugte med den flade·Klinge,
saafretnt han understod sig at lee endnuszengang ,·«sl,n«kkede
Ilden og tilhvidstede derpaa, hurtigt forandtende Stemme-,
Gebærde og Ilnstand, den yndige Pige med et Anstrøg af
fransk Courtoistm’ "Hjertet brændte iforveien og Flam-
men deraf var steget mig til Hovedet, eller havde maaskee
allerede angrebet det, og sandelig, detsex har Dine Øine
gjort, som sprude større Jld end alle disse Fakler." Rikke

rystede vantro paa Hovedet over denne forunderlige Tale
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og meente, at Herren talede noget over sig; hun vilde

siden berede ham et blvdt Straaleie i Hytten, for at han

paa det kunde sove behørigt ud.

»I DinNaerhed vil jeg sove salig, vistnok sodere
end Gustav Adolph paa det kongelige Slot iStockholm."

·»Rol»ighed vil jeg ønske Eder; I synes ret at trænge

tll den. Men .
de Strabadscr, som J har udstoact« vaie

bidrage mere dertil end jeg, der jo ikke kan gjøre andet

end saagodt som mnligt ryste Straaet for Eder, og

i det høieste laane Eder min Hovedpude og min Regn-

kappe til at dække over Eder,»
"Hovedpuden,«paa hvilken Du sover? Pige, Du aner

ikke hvilken Skat Du laaner mig. Kjenderen kunde op-

veie den med Guld. Y—»—z Kom, «Du er min Ledsagerinde.
Din Fader- kan gaae :med hiin snaksomme Jøde og den

lange Slyngel med Hellebarden føre Haandvasrssvendem»

; "Jeg beder Eder,’- sagde Rikke halv høit, -den

.Mand gjælder Alt hos Slotskastellanen og veed behørig

at sætte sig i Respekt iLandsbyen. I maa vel være en

fornem Mand, sidenqO ustraffet sijwlder ham saaledes,

men tilsidst lader han os undgjaelde det.»

’-Vcer ubekvmret mit Barn ," trøstede den letfaerdige

Soldat, og Toget vilde sætte sig i Bevægelse. Da lob

hiin tolvaarige Pige, som havde lagt ved Siden af Kikke,

ud af Moderens Arme, halvnvgen hen til Kikke, hang,

sig med stor Heftighed om hendes Hals og udstodte nogle

uforstaaelige Toner.
’Det stakkels Barnl« sagde Kikke, efter at hun havde
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kysset Søsteren, "hun er stumz og da vor Moder altid

gik til det Arbeide, som jeg endnu ikke kunde sorrette, saa
opdrog jeg, omendskjøndt jeg kun selv var et Barn,
den lille Christine. Hun hænger med stor Kjærlighed
ved mig; jeg forstaaer ogsaa enhver «as hendes Bevægelser
og hun ethvert as mine Ord, endskjøndt hnn ikke hører
en Lyd af dem." 2llt dette talede Bondedatteren med saa
megen Ynde og qvindelig Værdighed, og i hendes Væsen
kundgjorde sig en saa blid og yndig Sammensmelten as
Moderomhed og Pigeundseelighed, at hun i den simple
Stues sncevre Rum ikke alene henrykte Kapitainen. Hel-
lebarderen havde allerede loenge været hende hengiven;
men ogsaa hiin blonde Haandvcerksknos, der hidtil neppe
havde ladet sin skjønne Stemme høre, blev forunderligt
rørt ved Synet af denne Sodermanlandske Bondepige.
Hans store, mørkeblaae Øie hang ved Rikkes Troek, hans
Øre hørte med stort Velbehag hendes Tales søde Musik.

Frygtsom for sin paa Skibet tilbageblevne Herre og
dennes Eiendom, drev Jøden paa at bryde op, Knud sat
Hatten paa, og nu gik det ud i den forfærdelige, stjer-
netomme Hostnat. Den bestandigt brusende Storm præl-

— lede- dem imøde med heftige Stod, saa at de neppe kunde
holde sig paa Fødderne, Træerne brogede og iHusene sang
Vinden en sørgelig Sang. Faklernes Flammer bleve ka-

stede langt frem og tilbage og flagrede og hvislede med

spidseJldtunger, som levende Væsner Himlen var ravn-

sort, Kulden allerede følelig. Enkelte Regndraaber styr-
tede gmed Heftighed paa de sildige Vandrere.
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—

Da den heftige Vind blasste Hellebarderen alt for

raa under Næsen, soregav han: at det var mod hans

Pligt at forlade Landsbyen. Samtlige Vonder med de-

res Koner og Børn, vare anbetroede hans Omsorg og

Bevo·gtning og han vilde udsætte sig for det største Ansvar,s

dersom han handlede mod sine Forstrivter og Befalinger.

«’Herr Hellebardeer ," sagde Knud Nielson spottende,

"I har allerede reddet vor By fra mange Farer. Ieg

seer Eder vel ti Gange hver Nat rundere med Eders

Spyd. Dersom vort Herskab just ikke var paa Slot-

tet, saa laae J nok paa Eders Øre og sov Rusen ud.

Har I saa mangen Gang sovende bevogtet Landsbyen,

saa bevogt den i Nat, idet I gaaer med ned til Kysten."

"Forbandede Bonde, jeg skal stoppe Din spottende

Mund,» truede den spndbaerende Mand.

»’Faderl" advarede Rikke ængstlig, »bind dog ikke

altid an med Herr Hellebarderenz det er Eder jo til

ingen Nytte."
.

«

»·Den raa Lommel skal med,’- raabte Kapitainen,

—’—»’eller jeg lægger ham min Sollinger om Ørene eller den

dovne Vug, saa at han i lang Tid hverken skal kunne

høre eller spise.»
"Herrel" raabte Hellebarderen, samlende sit Mod —-

thi ifølge hans Begreb om Ære turde han ikke længere

tie til Soldatens Behandling. ovenikjøbet i Fremmedes

og den skjønne Rikkes Nærværelse. —- "Herre, I maa

være hvem J er, saa skylder I for Eders fraekke Skjaelds-

ord Fyldestgjorelse til en Mand, der har feegtet mod Po-
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lakkerne under Kong Karl den Niende, heilovlig Sha-

kommelse, og nn staaer i Tjeneste hos Sverrigs høit-aar-
ne Nigsdrost, Grev Magtens Brahe, Hans, O)lajestoets,
den allerduchlanchtigste, stormoegtigste Konge af Sverrig,
Gustav Adolphs tilkommende Svigerfader." Og dermed

stillede han sig i et dristigt Posirsnrogfoeldede den stnnrpe
Hellebarde, for i nødvendigt Tilfælde at afværge ethvert
muligt Angreb fra Kapltainens Side. Men denne lo

af fuld Hals og sagde: »Taabelige Nar! Imorgen skal
Din Herre lade Dig give tyve Stokkepryglz og saa kan

Du takke Feldtmarschall Gyllenhjelms Brodersøn, Kn-

pitain Gyllenhjelm, for naadig·Straf—for DinFracb
hed." Taleren kastede Hovedet stolt tilbage og brod sig
ikke om Hellebarderens ydmyge Forundring Han fulgte
derimod med raske Skridt den-· flinke Bondepige, somt-ar-
benet sireed gjennem ’Sump og Morads, over Stok og

Steen, hen ad den velbekjendte Vei, med to-' klart flam-
mende Fakler i Haanden.

" «·
·

Knud Nielson glædede sig isHjertet, over den Jret-
tesoettelse, sotn blev givet den grove Hellebardeer, der ofte
grusomt plagede Bønderne, naar han inddrev Tienderne

og Skntterne,· og hvem intet Menneske i hele Byen var

bevaagen. Dog vovede han ikke at yttre sin Skadefrohed,
men indlod sig i Samtale med den plapprendefJesde og

skyndte sig bort, fori Afstand at give sin Lyst til at lee, Luft.
Den unge Haandvoerkssvend var bleven alene hos

Hellebarderen og spurgte nu denne: "Herre, vilI gaae
med mig eller ei? Jeg beder Eder, antag Eder mig-El-
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Det smigrende Prædikat og Varmen forfeilede ikke sin Virk-

ning. »Ieg hjælper gjerne alle hoflige Folk," sagde Helte-

barderen, der gjenvandt sin tidligere Vigtighed, da han

saae, at Kapitainen var langt nok borte til ikke at kunne

forstaae hans storpralende Ord. »Men grove Knrrgte

veed jeg at byde Spidsen, som I nylig har seet, min Ben.

Jeg bryder mig hellerikke noget om denne Mands tykke

Tale. O, jeg veed godt, at man som Soldat gjerne

skjærer noget op; jeg kunde fortaelle Eder forunderlige
Historier om mig selv. Det er let sagt: jeg er Feldt-

marschall Gyllenhjelms Broderson3 jeg kunde med lige-

saa liden Umage sige: jeg er Over-Feldtmarschall de la

Gardies Som. Ved Troen bliver man salig. Jeg for

min Deel er Slotssogden og Kastellanen Steen Wyts

hoire Haand —- og det er hverken skjaaret op eller leiet

— og denne staaer særdeles godt anskreven hos vor gamle

Herr Greve. Jeg er Hanen iKurven og vil dog see, om

den stortalevde Kapitain —- ifald han er det — formaaer

at bringe mig ud. Det skal kun imorgen komme an paa

et par Ord, saa bliver der givet Befaling , at jeg rykker

nd med Slotsknergtene og fanger den nette Fugl med

hans Kammerater, og sætter dem i Buretz saa xfaaer jeg

ham iKost og skal nok sørge for at han ikke jqvoeles
i Fedt»"

»Jeg beder ;Eder , lad dog mig drage fri og uhindret,«’
tilraabte Ynglingen den stolte Bygmester af den brogede

Glædesbygning og de skjønne Luftslotte as tilfredsstillende
Hævn. See, jeg iler ret gjerne hjem og hvortil vil J
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ogsaa holde mig fast; jeg er en ærlig Laugssvend. Og

dersom J imorgen tidlig hjælper mig afsted paa Veien

til llpsala , saa skal J have det sine Øresmykke, som jeg
bærer i mit eget Øre.-’

Hcllebarderen lyste ved disse, for ham velklingende
Ord , smilende paa Ynglingens hoire Ore og betragtede

med stor Glæde det fine Arbeide, idet ban sagde-

"O, jeg er paa ingen Maade egennyttig eller forlan-

ger noget sor beviist Tjeneste. Jeg modtager kun Eders

Smykke som en Erindring om Eders Venskab. Men siig

mig dog, unge Svend, hvorledes kommer I i Selskab
med den Storpraler og Jøden? I synes mig at være

et meget velopdraget Menneske.«
"Hvorledes kan jeg vide, naar jeg tinger mig paa et

Skib, i hvilket Selskab jeg kommer til at gjore en So-

reise? Jeg er gaaet ombord i Lübeck og kommen sammen
med disse og endnu mange andre Mænd, som endnu ere

tilbage-, men har aldrigi mine Levedage seet nogen as
dem for. Mig driver kun Mennesteplit til at staae de

Andre bi, som ere syge og udmattede, trætte og søvnige,
og lede dem til Qvarteer. Derpaa bryder jeg op og haa-
ber imorgen at kunne naae min Fædrenestad og efter lang
Skilsmisse omfavne Fader, Moder og Sodskende."

"Jh see dog! Altsaa fra Upsala? Hvor har J da

været, min unge Ben? Hvor længe har J været borte?

Hvad driver I for et Haandværk? Hvem er Eders Fa-
deri Upsala? O , fordam, da jeg endnu var paa Slot- l

i:
.-
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tet Rosenberg kom jeg i det mindste een Gang om Ugen

til Upsala."
"Min Fader er Guld-og Sølvsmedmester, og hedder

peter Liliez jeg har laert Haandvoerket hos ham og der-

paa reist tre Aar i Frankrig og Tydskland, har arbeide-ti

·iParis, Niirnberg, Augsburg og Leipzig, hos gode Mestere

og efter Evne fuldkommengjort mig i min Kunst. Men
nu er jeg paa Hjemveien og vil for Fremtiden arbeide i

min Faders Værksted-'
«’Jh see dog, det er smukt! Det glæder mig ganske

overordentligt, at jeg formaaer at vise Eder en Tjeneste.

Dersom I ikke havde været i Selskabet, saa havde jeg

ved min arme Sjæls Salighed ikke loftet en Flod; thi jeg

vilde sandelig ikke tilsidesaette min Pligt for denne opblæ-

ste Fra af Kapitain og denne logrende Hund af Inde. -

Men for Eders Skyld, Peterson, besluttede jeg mig til

engang at sorsomme min Herres Tjeneste og istedet der-

for at vise Eder Vei og Sti; thi I behager mig, Eders

Væsen tiltaler mig og jeg er Eders Ven, pererson Lilie.’-

"Tak for Eders Gunst, Herre! Siig mig, hvormed

jeg kan gjøre mig samme værdig."
ElofSoelsTjold, Hellebarderen, tog begge Faklerne i

den venstre Haand, greb med den hoireGuldsmedensArm
og trak ham fortrolig til sig, for at den brusende Vind

ikke skulde bortsore for mange as hans Ord, men samme

havefden korteste Vei til Ynglingens Øre. "See, jeg er

Eder bevaagen, og hvem Elof Olnfsen er hengiven, ham

vil Slotsfogden Sten wyrr vel, og hvem Sren



Steuson har sluttet i Hjertet, han kan stole paa at finde
Naade hos den naadigste Herr Greve og den naadigste
Grevinde Ebbe, vor naadigste Konges høie Brud. Og paa

hvem endelig min huldsaligste Grevindes Øie hviler i Naade-

han er Kong Gustav Adolph kjær og en holden Mand; han
sidder midt i Lykkens Skjød. I maa vide, min unge

Ven, Alt hvad som kommer fra hans høitelskede Grevinde

Ebba, det gjælder Kongens høie Majestoet over Alt. Eders

Lykke er derfor gjort naar jeg vil; og at jeg vil: ih det

forstaaer sig! I maa blive Hofguldsmed i Stockholm, I
maa forfærdige den naadigste Grevindes Brudesmykkez
naar hun bliver forenet med Kongen maa hun være

smykket af Eders kunstfaerdige Haand. Og det gaaer

Altsammen gjennem min Haand, ene og alene gjennem
mig; jeg er den Mand, som kan hjælpe Eder til Ære-
og Anseelse, til Lykke og Rigdom, Og at jeg «vil: ih,
det forstaaer sig !»

Guldsmeden saae med store Øine paa Skjoldknoegten,
og allerede svævede det Spørgsmaal paa hans Læber,

hvorfor han ikke anvendte sin mægtige Indflydelse til at

skaffe sig selv en bedre og mere indbringende Plads-, men

Ynglingen taug frygtsom, for ikke at fornemme den Mand

som gjorde ham en Tjeneste. Han svarede meget mere

forbindtlig: "Jeg er Eder meget taknemmelig for de

skjønne Udsigter, som I der aabner mig. Lykken maa

ville mit Vel, da den har ført mig ved Siden af den rette

Mand, som kan blive mig meget nyttig. Jeg beder Eder-,-
Herr Elof Soelskjold, unddrag mig aldrig Eders Gunst."

JMT
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»Beed I hvad ?" raabte Hellebarderen i Tummelen

af sin Henrvkkelfe over den Ære, som den unge Guldsmed

beviste ham, og brød sig ikke om Stormens vilde Magt-

der rev ham Hatten af Hovedet og førte deni de ved

Veien staaende Tjornebufke. »Dc«r er faret mig en stor

Tanke gjennem Hovedet l" jublede han Ynglingen imøde-—-

der havde hentet Hatten til ham igjen og med Neverenz

overrakte den til sin ny Velvnder og Ven. "Ieg viltale

med Kongen selv for Eder. Fald ikke i Forundringl

Det var ikke første Gang at den allerdurchlauchtigste, stor-

moegtigsteHerres Tiltale lvkkeliggjorde mig. .For fjorten

Dage siden var han paa Jagt her. Jeg holdt den store

Sttleam eu af hans Hans Majestoets Yndlingsjagthunde.
Det var en stor Ære for mig. Forstmesteren havde

befalet, at ingen Hund maatte lvslades, forend Tegnet

dertil blev givet paa Jagthornet. Kongen stod ikke langt

fra mig, ved min Salighed! det var neppe ti Skridt.

Majestaeten skjød efter et Dyr, men havdeikke truffen

det; jeg laae ikke Mærke til Hunden, men saae efter

Vildtet, om det ikke havde forkjølet sig, da rev den vilde,

nboendige Hund sig løs-, jeg kunde ikke holde den tilbage,

og afsted gik det efter Dyret. ——— «Lange Æsel," —sagde

Kongen til mig, —- ’-har Du saa lidt Agtpaagivenhed

for DiaTjenesteT Jeg skal lade Dig give en Rhg fuld »

Prygl« saa vil Du vel holde fastere.’« —- Ieg takkede un-

derdanigst for den store Ære og talede vel mere end et

Qvarteev med Majestoeten. Det er en Herre! Som Mælk

og Blod, rask og ung og fuld af Naade. Hvad gjælder
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det, jeg taler med ham for Eder, og han gjør strax gode
Vcstillinger hos Eder."

«Men hvorledes kommer J da til Kongen, Herr
Elof SoelfkjolM Hvorledes vil I bære Eder ad, for
nhindret at kunne forebringe Eders Ord ?»

"Jh, det skal jeg nok sige Eder-· See, den gamle
Herre- vor naadigste Greve, Sverrigs hoieRigsdrost, har
med flere Rigsraader og fornemme Herrer tilbragt nogle
Dage paa sit Iagtslot, som ligger tæt ved Landsbyen,
ved Enden af Skoven, og jaget med sine høie Gjæster i

de dertil horende Skove. Derfra vende de imorgen til-

bage til Slottet Rosenberg« Eders Vei gaaer lige der-

hen over Miilarem Vi slutte os til Jagtfolget, lutter
Brødre og Venner af mig, og fare med over. Der bli-

ver, som jeg allerede har hørt, givet en stor Jagtsmaus,
-

hvortil Rigets Store blive indbndne. Kongen vil vist
ogsaa komme der. Leilighed til at komme til ham- er let

funden; jeg forestiller Eder som min Ven, og Eders Sag
er i Orden."

"J viser mig virkelig for megen Godhed; jeg et dog
fremmed for Eder, og J kan ikke vide om min Fart-dig-
hed er«istand til at tilfredsstille Kongens Fordringer."

"Jh see dog! Ere vi ikke gode Venner? Hvorledes
kan gode Venner være hinanden fremmede? Og paa Eders

Færdighed: kan J snart aflægge en ganske lille Prøve.
See, mellem os sagt, jeg staaer i Begreb med at oegte
Kikke, Knud Nielfon Streimfelds ældsteDatter, som led-



fager den taabelige Kapitaim Jeg veed, hvad I vil ind-

vende mig, at hun er under min Stand. Men jeg er

engang Pigen hengiven med Liv og Sjcrl, og saaledes

trykker da min Kjærlighed et Øie til. Nu agter jeg

snart at hjemfare hende; saa kan I strax, naar J er an-

kommen i tlpsala og har indrettet Eder i Eders Faders

Værksted, sorfaerdige mig et Pat fine Ørenlokker og en

Guld- Brudereng arme-ea Lad det Vare Eders første

Arbeide. Imorgen skal jeg give Eder Maalet dertil."

«

-’Jeg vil gjøre mig Umage for at efterkomme Eders

Ønske," svarede Guldsmedenz men Hellebarderens Opda-

gelse havde dog gjort et smerteligt Indtryk paa ham;

han vidste selv ikke hvorfor det'var ham saa meget ube-

hageligt, at denne Mand vilde oegte den vndige Kikke.

Pok, han blev meget ilde tilmode og kunde have gradt

as Vccwcn
»

·

·—

"Hvad Prisen angaaer, saa veed. I jo, at een Haand

vadsker den anden. Jeg hjælper til at I kommer til

at forfærdige den tilkommende Dronnings Brudesmnkke

og fortjener en smuk Sum derved, altsaa kan I nok

’omsonst forfærdige det ubetydelig Brudesmykke til Eders

hengivne Vens, Elof Soelfkjolds tilkommende Ægtefoellek’

Et heftigt Vindstgd førte Guldsmedens Svar i«Luften,

og det er derfor tvivlsomt, hvorvidt hans Gavmildhed ud-

talede sig i Ord. Stormen havde endog bloest nogle af

Faklerne ud og pidskede de gamle Pile ved Breden saa

frygteligt, at de gave sande Smertenstoner fra sig.

Elof Svelfkjold mumlede nogle kraftige Eder, trykkede



Hatten ned i Panden, tændte atter Faklerne og saae om

efter sin Ven, der imidlertid havde tabt baade Svn og

børelse.
.

»Vi maa snart være ved Havbugtenz jeg hører det
saa den stærke B»rusen,-’ trøstede Hellebarderen. Oth
Tder." Og den srcrrke Mand rev den smækkre Yngling
sp og selvanden fortsatte de den besværlige Vandring-
Ztormens Magt forde dem Underholdningen, men neppe

sav Vinden en Smule efter, saa«spurgte Guldsmeden:
»Men siig mig dog, hvorledes er det kommen, at Eders

hersker-inde, Grevinde Ebbe Brahe og den stormaegtigste
Tonge Gnstew ere blevne et Par? Jeg har vel engang
«ørt tale derom i Tydsiland, men aldrig erfaret noget
igtigt derom. Nu er det jo ret glædeligt for mig, iden

orste Mand som jeg møder paa mit Ferdrenelands Kyst,
ster en treaarig Fraværelse, at finde en as Grev UTag-
ms Braheo Betjente, som kan berette mig Glædeligt
sm min Herre og Konges Kjærlighedsforstaaelse.’-

YSagen er kort og godt denne: Den naadigste Grev-

nde Ebba’ø Moder døde strax efter Datterens Fødsel,
Fg overgav hende døende til Hertuginde Christine, den

iuvaerende Konges Moder. Vor stormergtigste Konge
sar dengang endnu ikke to Aar gammel. Grevinden blev

spdraget med de hertugelige Børn, og frem for alle

savde den glorvoerdige Gustav vant sig til det blide Barn.

Oa han nu blev Konge, opsteeg det Ønske i hans Hjerte
et have hende til sin Dronning Dette Ønske har han

N. B. 5 V. 1 H. 2

cssk
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hemmelig taget medi Krigen mod de Danske og gjort
Undere af Tapperhed, men siden, da han i forrige Vinter

vendte feierrig hjem, gjorde han ingen Hemmelighed deraf

og i hele Sverrig har man glædet sig over Kongencs

Valg. Denne Sommer har han atter rusiet sig mod

Polakkerne og Russernez thi med de Danske er Freden

afsluttet. De Andre ville lige saa godt komme til at fole
den unge, tappre Konges skarpe Svaerd, derpaa holder

han Bryllup med Grevinden og lader sig krone til Konge

og Ebba til Dronning."
Stormens Hyl og den mod Klippebreden larmende

Havbraending afbrød ofte Fortwlleren og ssugede, ligesom

spottende Indholdet af hans Tale, enkelte Ord af samme

bort fra Munden af ham. Guldsmeden var hellerikke
blevet synderlig opbygget, den kolde Vind rev hans Klæ-

derfra hinanden og berørte udblidt hans Bryst. Regnen

faldt stærkere, Marven truede at frnse iYnglingens Been;

han klapprede med Tænderne og søgte forgjæves at op-

varme sig ved heftig Bevægelse. Dertil kom, at Jak-
lerne vare udbroendte, Jorden under dem blev klippeagtig

og ujævn, fra det nære Hav troengte en endnu foleligere

Kulde, Bolgernes bedovende Larm overdøvedede egne

Ord og saavidt begge Vandrernes Øie naaede, var der

lntet"Menneske at see, langt mindre et Skib. I en slet

Stemning, pidsket af Storm og Regn, ombrolet af Ha-

vets Torden og tilsidst, da Faklerne vare udbrcrndte og

slukkede, omhvllede af forfærdeligt Marke, vandrede de

langs Strandbreden og haabedei det mindste at finde
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Knud Nielson eller hans Datter, og i Forening med

dem igjen vende tilbage til Landsbyen Rikke vandrede
«

med Kapitainen i den af hendes Fader betegnede Retning,
ad en neppe kjendelig Sti. I Begyndelsen gik det over

en maadelig, over Fladen ophøiet Ryg af en Høi. I

uhyre Masser laaeNatten paa begge Sider af Vandrerne,

som et vanskabt, Gysen opoaekkende Versen, selv levende og

dog Dødens Moder og dens Uheld bringende Søster. Den

blaa; Lyskreds om de slagrende Flammer tjente kun til at

gjøre Mørket endnu skrækkeligere. Rikke gik frisk løs,

ubekymret om den, deels foran fra, deels fra Siderne

af mod hende stormende Vind. Den tog fat i hendes

Kjole, den rev hende Torklaedet af Varmen, den løfte hen-

des Haarflaetninger op og legede med Lokkernez men hun

gik ufortrøden sin Pligts Vei, og saae hverken til hoire

eller til venstre eller tilbage, men speidede efter Stien og
,

efter Klipperne og Piletraeerne derpaa, for at hun ikke

skulde forfeile den rette Vei. Kapitainen travede en Tid-

lang taus efter, hensjunken i mangeslags ,Betragninger,
af hvilke endelig et mægtigt Vindstod udrev ham.

"Du er vel vred paa mig, fordi jeg har forstyrret
Din natlige Ro og trukket Dig med ud i den raa Nat,
og taler derfor intet Ord med mig ?" spurgte Ofsicckcn
fortrolig, saa snart den rasende Blæst tillod ham det, og

berørte den landlige Skjønnes fulde, runde Arme
"Det sømmer sig ikke hertillauds for en Bondepi-

ge, at optage Ordet, tilmed mod en fornem Herre;
kn-
.-
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tnennok at svare, naar en Saadan værdiger hende Tiltale, s

og da J nu har gjort det, Herre, saa tjener jeg I

Eder gjerne paa Eders Spørgsmaal. Var jeg ikke en

—. foragtelig og unyttig Skabning vaa Guds Jord, dersom
· jeg vilde blive uvillig over Opfyldelse-11 as min Menneske- ,»

pligtl Jeg tænker, den kjoerc Gud har ladet os fødes her, »

for at vi efter Evne kunne hjælpe dem, som behøve Hjælp
!

.»
i denne Egn. Hvad nu vore Arme og Fødder formaae

det gjøre vi hjerteligt gjerne; vort Hoved kan Ingen nytte,

dertil ere vi for eenfoldige, og tillige ere vi saa fattige, at

vi ikke kan give andet end den halve Vid Brod, hvis an-

den Halvdeel vi selv fortaere
"

Officeren smilede selvbehagelig og spurgte derpaa vi-

dere: »’Saa var Du vel ligesaa gjerne gaaet med Jøden,

som med mig ?" Dertil lyste han hende i Ansigtet, fore-

sorte hende sit mandlig skjønne Udvortes og sine lnstne

Blikke og saae hende i det store venlige Øie.

"Dersom Jøden havde veeret alene, og min Fader

havde liefalet mig det, saa havde jeg gjerne og uden Kant-

kk
ren gjort det, thi Jøden er lige saa vel et Menneske

»
som vi; men da Valget blev overladt til mig, saa gik jeg

sik! hellere med Eder, Herre."
!

Kapitainen følte sig meget smigret og erkvndigede

sig tillige, om hun ogsaa havde en Kjæreste i Landsbyen.

31 ’"2lk desværre, værdige Herrel" lo Rikke med et for-
«

underligt Anstrøg af komisk Smerte og sat et forskrække-
ligt Ansigt op. Een Elsker, saa bomstoerk og dorsk, som
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nogen Mastore i Sødermanland, og saaopblaest og ækel,

som nogen Frø i Vore Sumpe."
Kapitainen saae paa hende med store Øine, derpaa

sagde han halv uvilligt «Du spøger med mig, Rikke."

»Det befatter jeg mig ikke med, Herre( Jeg har
altid hørt, at det pleier at have stemme Følger for unge

Piger at spøge med fornemme Herrer, iScrrdeleshed om

Natten, troe derfor kun at det som jeg har sagt, er·mit
Alvor, Herre, mit bittre, sørgelige Alvorl« Hendes
Stemme beroede, en Taare glindsede i hendes Øie. For
Krigeren ved hendes Side var det lutter ubegribelige Ting,
imidlertid syntes han dog at ane, at der her var mere

end Sædvanligt at finde.
«J vil vistnok troe migi Alt-« vedblev Pigen, "naar

jeg siger Eder, at Elos Soelskjold, Slotssogden Sten

Wytt’s Hellebardeer og vor naadigste Herres Skjoldkncrgt,
den samme raa Lømmel, som I mødte paa hans Bagt-
gang, og som bragte Eder i min Faders Hytte, er min

fyrige Elskers-
’«·Den Oxe2« raabte Officeren med nvillig Forundring.

«Nei det kan, det tør ikke verke! Skal da den skjønneste
og sødeste Blomst blomstre for en saa gemeen Bjorn?"

"Ih, VeedJikke, at Bjornen meget gjerne slikker
Honning. Saadanne Folk vide ogsaa at adskille bittert

fra sødt."
"Du er vel endnu ovenikjøbet dette rødnaesede, dumho-

vede Fee, denne særdeles velopdragne Stud, ret bevaa-

gen og hengiven’
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»Jh naturligviis-! Hvorledes kunde jeg ellers gloede

mig ved ham som Ægteherre«k Men kun ikke hidsig derfor

og betænk, at den aerbare Soelskjolds Brud gaaer ved

Eders Side·"

»Saa skulde Krudt og Vin fare i det! Men nei!

Det er jo ikke muligt! Det gloeder Dig , at dreie mig en

Vornoese3 jeg seer det paa Dit stjwlmske Smiil, som ikke

undgaaer mig Uagtet denne Nats stormende Veir. Tilstaae

mig strax, jeg beder Dig, at der ikke er et sandt Ord i al

Din Snak !"

’-2lk, dersom det var saaledes, hvor glad Vilde jeg

ikke være!" sagde Rikke igjen meget alvorlig. "Skjoend

dog ikke fordi jeg spøger over mit Hjertes Lidelser og min

store Ulykke. Det er min eneste Glæde, at kunne spøge

over det Uundgaaelige3 og naar jeg er alene, gaaerodet

desuden ikke; saa græder jeg mig undertiden næsten Øi-

nene ud af Hovedet.«’
"Men maa Du da tage den Slyngel tit Mand?

Hvem vil tvinge Dig dertil ?"

"Jh det forstaaer I ikke, Herr Officererx Tager jeg

ham ikke, saa stikker han sig bag Fogden. Vi ere fattige

og Skatterne ere næsten utilveiebringelige. I veed jo

selv hvorledes det gaaer tili vortLand. Bonden maa betale

Krigen og Krigsfolket, Vonden maa underholde Kongen

og .Hosstaten, Bonden maa ernaere Adelsmoendene med

alle deres Knoegte. Vi maa arbeide fra den tidligste

Morgenstnnd til den mørke Nat, og naar vi ere særdige,

bliver der neppe noget ktilovers til vor Underholdning,
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det Andet lader Fogden ved Hellebarderen afhente for

Krigen , Kongen , Hertugen af Sodermanland og de Her-
rer Grever. Vilde vi nu modsatte os Hellebarderen, saa
bleve vore Afgifter ovenikjøbet forhøie-de og der blev os

slet intet tilovers fra Vort Arbeide; de stoge Hytte, Ager
«

og Hauge fra min Fader og vi maatte søge vort Brød

for Dorene. Men Gud bevare mig fra at jeg skulde vaere

Skyldimin Faders, Moders og Søsters Elendighed. Jeg

vil jo oegte den hæs-lige Hellebardeer, om det end skulde

koste mit Liv, saa behøver min Fader ikke mere at betale

saa mange Skakker, Hellebarderen og Fogden see igjen-
nem Fingrene med ham, hjælpe ham til mangen Fordeel,

gribe ham under Armene-, at han igjen kan opbngge vor

gamle, forfaldne Hvtte fra nv og mage det« saaledes, at

han bliver Sognefoged. Min Fader vil rigtignok sletikke
vide noget af Alt det og har allerede ofte været paa Mo-

pet til at kaste Hellebarderen ud af Døren, men jeg
veed at styre hans Hidsighed og skal mod hans Villie

gjøre ham godt."
J Soldatens Hjerte bevægede sig en Følelse, som han

indtil denne midnatlige Time maaskee neppe havde kjendt
af Navn, det var Beundring af qvindelig Dyd og Vær-

dighed. Han saae her en fattig Vondepige, som frivillig
vilde opoffre sig for sine Forældre og smede sit friske,

lomstrede Liv til en saa væmmelig Person som denne

Skjoldknaegt var. Den lystne Egoismus, som hidtil lod

ham betragte Pigen, veeg for et Par Øieblikke fra hans
Sjæl og sagde-: "J Sandhed, Du fortjener et bedre Lod !"
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"O, jeg skal nok gjore mig mit taaleligt," vedblev

Rikke fortrolig. »’Hellebarderen maa kjobe mig smuk Phnt, ;

Finger- og Ørenringe, en Guld-Haarnaal, et Solvnrrt til

min Rok, Selvspcrnder til de glindsende Sko, fine Solt-

kelstromper, en Stadskjole, en lyseblaa Klædeskaabe, fo-

ret med rødt Plhs. Ia, I kan troe jeg pynter mig

gjerne og løber-kun barfodet, for aarlig at spare et Par

Sko og dermed kunne gjøre Søster Christine en Glæde

til Julen.

Medens Rikke endnu talede, forekom det Kapitainen,

som om han horte et Raab. Han gjorde hende opmærk-

som derpaa og begge lyttede. Vinden lagde sig nogle

Øieblikke. De hørte tydeligt kalde, og gik henimod den

Retning hvorfra Tonerne lod.

»’·Det er gyseligt," sagde Kikke. »Dersom det kun

ikke er Alfekongen , som driller os. Hans Døttre pleie

ofte om Natten at dandse ved disse Strandbreder og han

seer paa dem, som en lang Taagemand, og hvilken Le-

vende der kommer i deres Omfang, er fortabt og findes

død naeste Mo-rgen."

’’Alfekongen vil dog vel have Respekt for en kon-

;. gelig, svensk Kapitains Kjole. Det maa jo være begge

ki; Majestaeter magtpaaliggende at leve iFred med hinanden."

»’Ieg beder Eder meget, spot ikke Herre! Det gyser
3

mig ellers gjennem Marv og Been; jeg zittrer paa hele

Legemet; thi vi ere intet Øieblik sikkre for at Alfekons
gen gjør os noget Ondt.-’
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"Lovet være Jesus Christus, at J endelig kommer,
Herr Kapitain!-’ raabte nu langt fra en mandlig, noget
blvd Stemme dem imøde, og Rikke foer sammen. Man

nærmede sig gjensidig. En temmelig høi Mand med en

lang, fra Halsen til langt ned under Knæerne ganske til-

knappet, mørk Kjole-, foran ved Ærmerne forsynet med

kjæmpe-store Mansehetter, og en trekantetHat, iøvrigt med

megen udvortes Bærdighed og saavidt Rikke kunde see,
graat Haar, rødty21nsigt, en kroget Næse og smaa, stik-
iende Øine, traadte dem imøde.

»J har vel lovet net omkring iMvrket, Monsieur 7.3’
spurgte Kapitainen paa Fransk.

«’Saa havde jeg vaer-et en god Nar,« svarede hiin.
»Ieg har opsogt mig en, vel ikke beqvem, men dog no-

get ndhnlet Plads paa Jorden, og krummet mig i den,
saa godt det kunde lade sig gjøre, for at den grove, sven-
ske Vind kunde fare mig over Ryggen. Saaledes vilde

jeg vente Morgenen med Kammer og Hunger. J har
været lykkeligere end vi og bringer der et ret net Pige-
barn med." Den fremmede Mands Øie funklede begjær-
lige omkring paa Rjkkes Ansigt. "«Den blege Ioeger, som
vi i Stormen i Eftermiddag optog fra hans Fiskerbaad i

Skibet, har næsten altid været i Nærheden af mig, men

dog undertiden lobet omkring, snart til hoire, snart
til venftre iden boelmorke Nat. For lidt siden meente

han at see Skinnet af nogle Fakler og løb over efter
dem. Strax derpaa bemærkede jeg Eder.·’

«

Eet-«
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"Vi have sandet Tag og Mennester,» trøstede Kapi-

tainen Franskmanden. ·’Slut Eder til os, Monsieur.

Vi ville gaae til Skibet; de af vore Staldbrodre vi finde

paa Veien, tage vi med, samt nogle Flasker Rom og

hvad der ellers hører til at lave en god Punsch. Hvo

som sidenefter vil sove, finder nok Plads i Hytten, som

Pigen beboer."

’»Beboer hun den alene7.« spurgte den tilknappede,

graahaarede Franskmand hastig.

«Jh bevares !" lo Kapitainen ondskabsfuldt. «Jeg

troede, at J havde forglemt Galanteriet i denne skrække-

lige Rat. Men det bliver sandt, en Franskmand bliver

endog i sit Livs skrækkeligste Stilling en Franskmand, det

vil sige, en Letsindig, en Vindbeutel, en »s.)ans-ol)ne-E.Sorgen.»

»Herr Kapitainks raabte den Gamle opbragt. Disse

Ord klinge næsten som Fornærmelse.«
«

"Nu, I vil dog vel ikke udfordre mig paa Eders

Malerpenselsy’ spottede Soldaten igjen. "Jeg maae til-

staae Eder, at jeg forstaaer mig lige saa slet derpaa, som

J sandsynlig paa Kaardem Men gaaer Eders Ridder-

lighed endog dertil, saa maa I vide, at en svensk Adels-

mand og Officeer ikkun modtager lldfordring af sin Li-

gemand. Kan I for tre gammeladelige Bidner bevise

at være as lige Adel med mig, saa staaer jeg med Glæde

til Tjeneste." Disse Ord bleve talede halvt i Spøg og

halvt i Alvor, saa at den Anden kunde optage dem som

han vilde. Men Franskmanden trak sig liflig ud afden· hur-
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tige Handel, idet han svarede :— »Hvorledes kunde jeg ane,
tJ saa rask har funden en saa stor Interesse idenne

smukke, halvnogne Bondepige? Jeg vil imorgen eller naar

I vil, bevise Eder min Adel for ti gammeladelige Vidner;
men det vil ikke falde mig ind at berøve Eder Eders

skjønne Rov. Jeg veed, at man helst spiser en sød Frugt
selv. Jeg ønsker velbckomme Maaltidet og bestandig god.
?lppetit, og beder Eder kun om Tilladelse til at turde
male denne sjeldne Bondejkjønhed fra de nordisfe Jismar-
ker. Man vil i Paris rives om Portraitet og jeg kom-
mer vistnok til at copiere det femten Gange."

»Det første Billede bestiller jeg for mig. Siig hvad

sorlangerp
— for det «

·

"Det komme vi nok ud af.-’

Rikke gik, uden at forstaae noget af begge Merndenes
Underholdning, foran og kyste. De bøiede om Omven-
steen, en vidtløftig, ikke høi Kløft, og hørte gjennem
Vindens Larm Havets Brusen. Da bleve de paa nv
tilraabte. "Herhenl Herhenl" lød det og over den ste-
nede Grund ilede de til det Sted, hvorfra flere Stemmer
tonede paa samme Tid. De fandt to unge Mænd og en

i den høiere Alder. Den Sidste-laae paa Jorden og støn-
nede. Alle Tre vare klædte i svensk Nattonaldragt.

is’O Gud !" raabte den Yngsie, "min Fader er fra en

af disse Stene styrtet i Mørket og har vistnok brukken et

Been; vi have ikke vovet at gaae et Skridt videre og takke

!»
—"—.-—»:—.».-»-s
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kan Himlen, fordi den har ført Eder lykkeligt og at J

ere istand til at yde os Hjælp."

««Det er et meget slemt Tegn,7’ sagde den styrtede

Fader smertefuld, "at jeg efter mange Aars Fraværelse

neppe har betraadt mit«Faedrenelands Jord, førend jeg
’

træffes af en saadan Ulykke."

Sønnerne —- thi ogsaa den Anden tilkjendegav sig

som en Søn af den Forulykkede — talede trøstende til

Faderen og vilde strax boere ham til Landsbyen paa de-

res Arme.
«

»Hvor langt have vi endnu til Bugten7." spurgteKa-

pitain Gyllenhjelm Bondepigen.

’sDer er neppe endnu to Bøsseskud til. Tert foran

os begynder den øde Hede, Miovesumpenskaldet. Vi gjen-

nemskjoere den; ved Enden ligger Djævlebanken, en høi

Klippeskreent3 saa staae vi ved Havet.’-

«Saa kunne vi i meget kort Tid voere tilbage. Vi

ville ile, for at hente det Nødvendige fra Skibet. Der-

paa ville vi i Fælledsskab tiltroede Veien til Landsbyen.

Alene kunde J forvilde Eder med den syge Mand. Be--

hold en af mine Fakler og J, Monsieur-, vil vel hellere

yde disse tre Mænd Selskab, end gjøre den besværlige

Vei med os."

’-I veed jo, at jeg ingen Love er, som frariver"
Ulven Lammet. Gaae kun. Jeg gjentager Eder mine

velmeente Ønsker og oprigtige Forsikkringer.’- Over den

eensomme Hede, hist og her begroet med Siv og fuld af
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Moser, begroede med Ret-, i hvilke Stormvinden sang sin

hæse, spøgelseagtige Natsang, gik nu atter de tvende Vandrere;

som før havde været ene, ad smalle, gjennem Lyng, Stene

og Moser slyngede Stier ," mod den i Provindsen Steder-

mandland itidtrcrngende Bugt. Forfærdelige Toner lode

dem herfra imøde- som om Heden-3 Aander sukkede, eller

den skrcekkelige Alfekonge med sine Døttre, (i det sydvest-

lige Sverrig og i Danmark ogsaa kaldet Elverkonger og

Elvcrpiger), eller som om Skyggerne as- de faldne Helte

foer omkring i Stormvind og Regnskyer, veeklagende
over deres tidlige, blodige Død. Det var den mægtige

Vindbrud, Havets Ødelæggelse elskende Herskerinde, der

netop kastede Bølger-, som uhyre Bjerge mod den skraa
Klippeskrcent eller rullede dem indi det sumpede Land-

som Drenge en Snebold, der blæste en oresonderrivende

Sang paa Sumpeneo Rør, der græd sig mæt paa gamle,
knarkende Pile og i Klippeklofterne.

·

Kikke, den stærke Nordlandsdatter, traadte med den

kraftige Svensker paa Klippeskraenten; de sænkede Jak-
lerne ned i den skummende Afgrund, det sorte Bands

Skum sprøitede op paa dem; deres Klæder flagredei

Vinden; rundtom den alvorlige Natdronnings mørke,

grassselige Gevandter, rundtom den lige saa skrækkelige,
lige saa gnselige Dodssang, ssungen og spillet af «usyn-

lige Magter; kun de, det lyse Punkt hoit oppe paa Klip-

pen, llgnede de fredelige Aander, som vare komne for at

formilde Elementernes Strid.

scz·
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De bukkede sig og saae ned, da foer der som et Lyn
til høire over den sorte Bugt og det brusende Hav og
den med Nat omhyllede Strandbred, og strax derpaa bra-

gede et Knald, som gjenlod mange Gange i Klipperne.
»·Oet var fra Skibet," sagde Gyllenhjelm glad til den

forskrækkede Kikke, "før— mig nedad tilhøire, der maa

Strandbreden være fladere."
’««Det er den ogsaa," svarede hun, og ledede ham

over spidse Stene gjennem et kort Krat ned ad en uvei-"

som Skrænt. Snart hørte de gjennem Elementernes
vilde Larm hilsende Menneskestemmer. I samme Øieblik
kom der paa den anden Side Fakler til Syne. Da Ka-

pitainen kom ned med Bondepigen traf de forneden sam-
men med hendes Fader og Jøden. Fra en Baad kom flere
Skibsfolk dem imøde. Med Bonden, Knud Stromfeld
og Jøden var ogsaa hiin unge, blege,i en snever fiin Jak-
gertroie klædte Mand, om hvem Franskmanden for talede.

Hans Blik havde nogen meget høimodigt og da Kapitai-
nen spurgte hvorledes det var gaaet ham, værdigede han neppe

denne et Svar. Nu blev den døde, kolde Strandbred

snart oplivet. Den Efterretning, at man havde fundet
en,Landsbv og Tag fløi fra Mund til Mund, ligeledes
Spørgsmaal og Svar, om hvor man var kommen hen og
paa hvilket Sted i Landet man befandt sig. Vaaden iland-

- sat endnu noglexMenuesker og disse fortalte dem som havde
været fravaerende, hvor stærk Skibet havde lidt. Kapi-
tain Gyllenhjelm besørgede endnu noget Mundforraad og

Jugredientserne til en god Punsch, og opmuntrede de
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Andre til at gjøre det Samme, idet han gjorde dem ov-

.mærksomme paa at Grev Magnns Brahe, Sverrigs Rigs-

drost og første Rigsraad, netop var paa et af fine Iagt-

stotte med flere andre, fornemme Herrer, men at han

sandsynligviis ikke havde belavet sig paa saa mange Gjæster

samt at der ikke var meget at faae i Landsbyen. Denne

Erindring forfeilede ikke sin Virkning. Man bepakkede

sig saa godt man kunde og lod den bandende Skibska-

pitain samt de larmende Matroser tilbage ved det slemme
Arbeide at udbedre det lække Skib , pumpe det indtrængte
Vand ud, o s. v.

Blandt Selskabet, som sidst havde forladt Skibet

stak især en hvidhaaret Olding frem. Han var høi og

gik tank. Han var klædt som en riig, svensk Adelsmand.

Omendskjondt hans øvrige Udvortes gjorde ham til en

Fiirfindstyveaarig, saa vidnede hans livlige Øine dog om

dristigt Ynglingsmod og trodfigt Sind. Da Gyllenhjelm
omtalte Grev Magnns Brahe, blev denne Olding me-

get opmærksom og tog strax derpaa Kapitainen til Side,
for at udsporge ham, om han ikke havde hørt noget
Naa-mere oni»den mægtige Rigsdrost.

Jøden hilsede en anden , fornem klædt Jøde som sin
Herre, og begge disse gik i ivrig Samtale bagest iToget
som ti til tolv Hoveder stærkt bevægede sig hen ad Lands-

byen til, med Fakkelbaererne i Spidsen. Underveis toge
de de fire Tilbageblevne med. Faderen blev baaren af
Sønnerne. Ikke langt fra Landsbyen kom endelig og-

saa Hellebarderen med Guldsmeden og sluttede sig til Sel-

—z·sc———

«··
Ikke-.-

T

wce
sat-Ikk-



skabet, som gjennemvrrdet af Regnen og gjennemblocst af
den frygtelige Bind endelig naaede Knud Nielsons fattige

» Hytte under forskjaellige Udbrud af Glæde, endskjøndt Ud-
»

«

sigterne til en god Nat ikke vare saa særdeles gode. Man «
!

søgte imidlertid at hjælpe sig saa godt det lod sig gjøre. »

Niarthe maatte hente nogle Bræder fra Laden, det stum- i

me Barn bar Træklodse til, og af begge Dele indrettede ]
» » manBordeog Bænken Rikke havde endnu forsynet nogle

!

Muslingsskaller med Væge og Olie og tcendt dem,i
· Væggen sad en Treefakkel og Qvalmen trak ud gjennem «

det sotiderbrudte Vindue. Nogle haarde Sølvstnkker, som
"

fra den hvidhaarede Oldings, den blege Jergers og Ka- l

pitainens Hænder, faldt i Bondens Knnd Nielsons, for- j
klarede dennes Ansigt og ansporede ham til den største J- ,

ver for Gjæsternes gode Beværtning. Bondens Underhold-

Lning med Jøden havde desuden opmuntret ham meget;

der var opvaagnet Forhaabninger og Tanker i ham, som
han agtede at forfølge videre og af hvilke han ventede

’««’« atvinde et rigt Udbytte. Rikke maatte gjøre en flammende
Ild i Leerovnen, saa at den snart glødede, men paa

Skorstenen knitrede det lige saa lystigt, en stor Kjedel
.

med Vand hang over Flammerne, den skamme Christine
HY sad ved Siden af eller bar Brændsel til og tilkjendegav (

ved sine Tegn en saa ualmindelig, Glæde som hun endnu

aldrig havde følt i sit Liv. Hun havde heller aldrig end-

nu seet saa mangesFolk sammen i Hytten og det oveni-

kjøbet saa pyntede, fornemme Folk; Stuen havde endnu
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aldrig voeret saa oplyst, og Forberedelserne i Kjøkkenet
lode slutte til en lige saa forunderlig Nydelse for Ganen.

Marthe havde i Stuen paa to Sider redet et høit
Straaleie, paa begge de Andre var der Borde og Bænke.

Selskabet havde grupperet sig. Fpaa det ene Hjørne af Straa-

leiet laae begge Jøderne og pluddrede sagte i deres Kan-

dervelsk. Bag Herren laae en Vareballe, som Knægten
havde slæbt med fra Skibet. J det andet Hjørne havde
man lagt den styrtede Mand, Sønnerne vare omkring
ham, blottede den beskadigede Fod og undersøgte den.

Flere af Selskabet, som vilde eller kunde forstaae noget

deraf, traadte ogsaa til. Man kom endelig oveeeens om,

at den ikke var brukken, men kun forvreden. Et Par
stærke Mand toge fat og under den Lidendes høie Smer-

tensskrig blev Foden igien trukken iLed og forbunden. J

det andet Hjørne, afsondret fra de Øvrige, havde den

unge, blege Joeger og den hvidhaarede Olding taget Plads,
ikke langt fra dem loenede den franske Maler sig ene til

Vinduet, og syntes-, ubemærket af hine, at lytte til deres,
for øvrigt just ikke meget ordrigeSamtale. Der var over-

hovedet noget Hemmelighedsfuldt og Koldt ved Manden.

Hans Øine vare overalt, og naar hans Øret ydede ham
samme Tjeneste, saa saae han ikke alene, men hørte og-

saa 2llt, hvad der foregiki hele Stuen, og vidste lige saa
godt hvad Elof Soelskjold pluddrede ved Ovnen med Guld-

smeden, som hvad Kapitain Gyllenhjelm i munter Sol-

daterlune høit nok forhandlede midt i Stuen med nogle
Kjøbmænd og lystige tydske Studenter, som vilde troede

»Yj;--»
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under den unge Kong Gnstav Adolpho Faner, hvis

Krigshceder allerede gjenlod over hele Europa, og

endelig hvad de hemmeligsfulde Joder forhandlede,
samt hvad den Beskadigede hvidskede paa Straaet med

sine Sønner. Gyllenhjelne tillavede Punsehen og trykkede
derved nogle Gange Rikkes runde Arm, Hellebarderen

saae det og spyede Gift og Galde, dog kun imod Guld-

smedenz thi de øvrige saae ham dog for fornemme ud til

at han skulde have vovet at lade sit ondeLune brnde ud over
dem. Den dampende, kraftige Drik blev rakt omkring i

nogle Leerskaaler og Spotter-, thi andre Kar vare ikke til

at opdrive i Ncarthes Huusholdning. Enhver af de Til-

stedevcrrende fik sin-Deel , Bonden med sin Familie blev

ikke forglemt, "thi," sagde den drikkelvsine Gyllenhjelm,
»’L«idelser og Glæder gjøre Menneskene lige; de første
endnu mere end de sidste; vi have idag udstaaet Havsnød

sammen, altsaa lige Kapver, lige Brødre For Gud og

Punschebollen ere vii Nat Mennesker, imorgen ville vi

igjen være Soldater, Kjøbmænd, Studenter, Malere,

Ioegere, Jøder, Haaudvaerkssvende og hvad vi ellers som
nødvendig Tilgivt have faaet med paa vor Livsreise." De

Andre istemmede denne Tone, kun ikke hine to i Hjernen
og dersom Kulden ikke havde rystct deres Lemmer, saa
vilde De neppe have nippet til Punschen. lldelukkelsen

fra den almindelige Glæde fortred saa meget Hellebarde-

ren, der- endog af Taknemmelighed for den gode Punsch
og den ædle Gavmildhed tilgav Kavitainen, at han, efter
at have tomt nogle Skaaler og var omtaaget af Rom-
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aanden, pludselig i fuldeste Følelse af sin Vigtighed og sit

paa dette Sted gjældende Værd, stod op, greb den fulde

Skaal og skred med den hen imod hiin grønne Icrger,

der sad ham nærmest.

-’Herre," sagde Skjoldknoegten med fast Stemme, "J

maa bære hvem I vil, saa har J dog sikkert et Par Ører,

og jeg mener temmelig lange, og maa derfor have hort,

hvad denne Herr Soldat sagde. Har I ikke lagt Mærke

dertil eller vil J med Forsæt krænke os? Kort, er I in-

gen Stymper, saa drsik med mig as denne Skaal."

Den Gronnestodte med Uvillie Skaalen tilbage; i hans

Ansigt udtrykte fig Afsin. Han sagde intet Ord. Men

Oldingen foer barsk op imod Hellebarderem "Bort, ge-

mene fordrukne Hund, eller min Kaarde skal skiære Din

brede Rygs Lader i Nemme, Du Staaderl«’

»Hvorledes t« skreg Soelskjold ophidset af Punschen,"
«’er jeg en Hund! en Staaderl I vil slaae mig, Graa-

hovedl Oho! Jeg skal arrestere Eder og lade Eder kaste

i Hullet3 thi J begynder Klammerie. I skal huske mig.

Hele den hoigrevelige Domstol er høist fornærmet i mig,

og J skal bode for det. Folg mig! J ere begge mine

Fangerl Jeg er Herre og Besalingsmand, Vægter og

Hellebardeeerl Jeg skal nok tage Eder under Saxenl Frist!
?lssted. Det gaaer til Foengslet med Eder !"

Medens den berusede Spyddrager radoterede saaledes

og de Andre, i Seerdeleshed Kikke, vare frygtsomme for
at den uboielige Mand skulde tage en lav Hævn spaa begge

de Fremmede, stod den gront klædte blege, unge Mand op,
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vendte sig til Kapitain Gyllenhjelm, trak ham til Siden

og hvidskede ham Noget i Øret. Den største Forundring
malede sig i Soldatens Trwkz han stirrede Jcrgeren Uin-

sigtet, traadte derpaa med smilende Mine eerefrygtsfuldt
et Skridt tilbage, nikkede med Hovedet, skred strax taet

hen til Elof Olofsson Soelskjold og raabte med vred

Stemme-. "Vil Du øieblikkelig frivillig pakke Dig ud

af Huset, Lømmel, eller skal jeg jage Dig ud med min

Klin»ge?« I det samme trak han Sidegevoeretssaa hurtigt
blank og foer saa flinkt og behaendigt omkring med det

under den forfærdede Hellebardeers Næse, at denne slet
ikke gav sig Tid til Forundring over Vindens hurtige
Berling, men paa det hurtigste greb Flugten, veeltede et

Bord med alle Kopper, og endnu ramt af nogle Slag
af Hovidsmandens flade Klinge, sogte Dorem Men

udenfor svoer han frygtelig Hævn og gik kun for at af-
vente Dagen, og derpaa ødelægge Alle, undtagen sin Ven

Guldsmeden og den elskede Kikke.

De Tilbageblevne lode det endnu smage sig; —Kapi-
tainen tog nu Deel med ibegge de fornemme Herrers

Underholdning, men dog med en paafaldende Beskedenhed

og Tilbageholdenhed, som stak meget af mod hans tidligere

Væsen, og i Scerdeleshed maatte være meget paafaldende

for den lurende Maler, der kun undertiden talede et Ord

med En eller Anden. Samtalen kom snart paa den unge

Kong Gustavs roesvcrrdige Egenskaber, hans vise Stats-

indretninger, hans Seier over den langt mægtigere Konge

af Danmark, og Alles Munde flad over af Roes. Ol-
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dingen istemmede ikke alle Kavitainens Berommelser,sdog

syntes han at see sig meget for, og talede i det mindste
ikke med Dadel om Kongen.

De øvrige Gjæster forsamlede sig om en Kjøbmand,
som trak en Tobakspilse ud af Lommen og begyndte at

rhge, et dengang saa sjeldent og overordentligt Syn, at

Alt trængte sig om Undermanden, som slngede Ild og ud-

bloeste Dampen. 5Piben gik rundt; Enhver sorsogte at

rvge af den.

Guldsmedens Blikke hang imidlertid Ved Rikkeo yn-

dige Skikkelse med sand Henrykkelse. Den stjonne, blonde

Yngling overvandt endog saa vidt sin Undseelighkde at

han tiltalede hende, og snart begyndte en hjertelig Sam-

kale mellem begge hvori hun udtalede sin Bekymring over

den rasende Hellebardeers Foretagende, for hvilket de An-
- dre sletikke svntes at frygte-.

Endelig strakte den Ene efter den Anden sig paa

Halmenz endog begge de fornemme Herrer saae sig om

efter en Hvileplads. Paa Gyllenhjelms Vink bragte
Rikke sin hvide Hovedpude« han rakte den til Inegeren
og bredte sin egen Mantel over ham. Saaledes som de

havde sadt afsondrede, laae de ogsaa assondrede. Gyllem
hjelm strakte sig ved Siden af paa en Beenk, og snart
vuggede Drommeguden dem i sine Arme. Rikke slukkede
LysCUh da hun strøg forbi Guldsmeden, faldt hendes Øie

uvilkaarligt paa ham og dvælede et Øieblik ved det rede-

lige, kjære Ansigt. Det blev hende ikke let at vende sig

· l
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fra det. Et Suk undsiap hendes Bryst, hun vidste ikke

hvorfra det kom, og maatte strax derpaa lee ad sig selv.

Derpaa gik hun i Kjøkkenet og lagde sig ved den skumme
Christine, som var faldet beruset om i Halmen, Faderen
og Moderen var det ikke gaaet bedre. Snart lukkede og-

saa hun de skjønne Øine.

Andet Kapiteb

Neppe havde den taagede Hosimorgen opladt sine mørke,

taaresvangre Øine, førend allerede en Hob, med Spyd

tog Sværd bevæbnede Kncegte droge fra Jagtslottet ned

til Landsbyen og saa stille som muligt besatte den sidste

Hytte isamme. Men Elof Soelskjold var ikke deres

Anfesrer3 han havde skildret de til Landsbyen ankomne

Fremmede saa skrækkeligt, at Slotskastellanen Sten

Wytt ansaae det for raadeligt, ikke at anbetroe denne

vigtige Forretning l Hellebakderens plumpe .Haender, men

meget inere selv erhverve sig Bestemmelsen for en saa stor

Daad, og Grevens Roes. Den lille, kugelrunde, rodhaarede

Karl havde spændt et Pantser om sig, taget et Par dertil

ganske upassende Becnstinner paa og sat en forrustet Storm-

hue paa Hovedet, Alt isletteste Tilstand; han bar et langt,

bredt Riddersvaerd med Besvaerlighed foran sig, som en

Humlestang, og skreed gravttetisk, svedende under Byrden
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af sit Legeme og det derpaa haengte Værge og Vaaben,
foran den daadlystne Skare, ubekymret om Elofs Brunu

men og halvhvie Skjælden, fordi Qverbesalingen ikke var

bleven ham til Deel. Hans eneste Trøst var den, at faae
de Fangne iKost og Pleie, og den Glæde-, at hungre
Hovmoden ud af den grønne, stolte Joeger, og det by-
dende Væsen ud af den brutale Kapitain; overtraf for
Øieblikket hans Fortrvdelse over at see· sig tilside-sat i

denne vigtige Sag, hvis Forvikling han dog turde til-

skrive sin Klogskab.
sz

Da nu Knud Nielsons Hytte var besat rundt om, stod
den fra Top til Taa bevantserede og velforvarede Sten

Wytt nogle Øieblikke raadvild , hvad han skulde begynde-
Endelig vendte han sig til Hellebarderen og befalede ham
at gaae ind og erklære de i Hytten forsamlede Fremmede-,
at de vare Slotsfogdens Fanger.

»’J see engang l" svarede Elof. "Vil I spilc de fleste
Kastanier, saa hent dem ogsaa ud af Ilden. Gaae kun-,
selv ind og siig Herrerne det Nødvendige-. Havde jeg anført
Knægtene, saa vidste jeg nok hvad jeg havde at gjore«"

"Elof Olnfsson, jeg besaler Dig at adlyde min Be-

faling l" raabte den lille Mand, kirsebcerbrunn i Ansigtet.

»Adcyd den selv !»

’»Elos0lofssonz jeg befaler Dig øieblikkelig at adlyde !"
·

"Nei, for tusind Djævlel Jeg vil ikke! Gjør- hvad
J kastet-, men lad mig udenfor Spillet."

s-
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"Elof Olofssou, jeg lader Dig selv soette "i Hullet

J Knoegte, griber ham."

"Ieg hugger en Arm, et Been, eller Hovedet, eller

hvad som helst af Enhver, der neermer sig mig.«

«J Knoegte, jeg befaler Eder at gribe Hellebarderen.«

"Jeg gjennemborer den Første, som kommer mig et

Skridt nærmere, med Hellebarden. Ved min arme Sjæls

Salighed, jeg er ude af mig selv, jeg raser! Ieg stjoer
· Halsen af Eder Alle, dersom J ncerme Eder mig."

"J Knaegte, jeg befaler Eder at adlyde.’- Men

»» »

Knoegtene stode som Mure, og rettede deres frygtsomme
Blik snart paa Sren Wytes vredebasvende, snart paa.

Elos Soelskjolds spottende Ansigt.

Ved Larmen var Husets Beboere blevne muntre.

Rikke kiggede Ud af Kjøkkenhullet og saae med Skræk

Opfyldelsen af hendes onde Anelse staae for sig. Hastig

løb hun i Stuen og sagde det til nogle allerede muntre

Gjæster. Kapitain Gyllenhjem havde neppe hdrt hvad

der foregik derude, saa ladede han sine Pistoler, greb efter

Kaarden og styrtede ud. I den venstre Haand holdt han
«

det spændte Skydegeveer, med den høire svang han Staa-

sf let, stødte Bagdoren op og var- med et modigt Hurra teet

ZL paa Fjenden. Og dersom tusinde, svwrt bevæbnede Folk
«

paa uhyre Stridsheste Vare sprængte imod Kneegtene,

saa kunde ingen større Skræk have raset mellem disse-
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Et vildt, rædsomt Forfærdelsesskrig undstap de Fleste,
deres Øine og Mund bleve pludseligt og uvilkaarligt luk-

kede hoit op, deres Haar reiste sig paa Hovedet; de ka-

stede Spydene fra sig, nogle styrtede strax sammen og

kunde ikke komme af Stedet, Andre kappedes ioveritet

Flugt. Sren Wytt, rullede hen imod Laden, men Jern-
·

voegtem som Legemet bar, hindrede hamiatlvbe hurtigt; han
vilde netop sætte over Trinet ind i Loen da Gyllenhjelm
leende trykkede en Pisiol af i Luften. Strax styrtede
Sren Wytr sig med det Skrig: "O vee! Jeg er truf-
fen, jeg er død!" hovedkuls ind i Laden, saa at Jern-
toiet paa ham bragede og Jorden drønede. Men tillige-
med ham faldt næsten alle endnu paa Benene værende

Knaegte, idet de udraabte disse eller lignende Ord, og

Enhver følte Smerte paa det Sted hvor han troede sig
truffen af den morderske Kugle; endog Elof Soelskjold
plumpede som en fyldtMeelsaek saa lang han vari Gaar-
den og skreeg af alle Kraften Gyllenhjelm ansaae det
ikke Umagen værd at forfølge den flygtende og slagne
thUde, og vendte tilbage i Stuen, for at aflægge Beret-
ning om sit seierrige Feldttog. Efterhaanden som nu en
af de Fangne mærkede, at hans dyrebare Liv var forskaa-
net for det drevet-ende Bcy, reiste han sig og løb nedboiet

'

derfra for at undgaae en anden Kugle. Snart var Plad-
sen tom. Kun Elof saae sig frygtsom om, reiste sig der-

«

paa og trykkede sig i Skuret. Der fandt han sin strænge
Herre endnu liggende som steendød, paa Ansigtet. For-

N. B. 5 B. 2 H. 3
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sandet over dette Syn rystede Hellebarderen i den harnisi-
klædte Mand, men denne rørte sig ikke-. "Stakkels ulyk-

kelige Sten Wytt, maatte J ende saaledesi’7 sukkede

Elof. "Har den sordgmte Kugle trussen Eder? Jeg til-

giver Eder af Hjertet, hvad I idag har gjort mod mig

og svwrger at hævne Eders Død."’ Den skindode Slots-

foged skelede fra Siden Fes, saae at hans troe Hellebarder
var alene, saae, at en Taare glindsede iden lange Skjold-

knaegts Øine, og hvidskede: »Jeg er ikke død, Elofi"

Denne foer først forskrækket tilbage og blegnede, men

da han saae sin Herre reise sig, forklaredes hans Ansigt,

og han sagde med Salvelse: ’-Herren være lovet, at Kug-

len er gaaet Eder sordi!"

"Har Da tilgivet mig Elof7»

"Har I tilgivet mig, Sten«3" spurgte de gjensidig

med grædende Stemme og Enhver tørrede sig Taarerne

af Øinene

»Tilgivet! Forladt! Vi ville igjen holde sammen.

Vi ville igjen være Venner, som sorhen," lød det nu fra—
begge Sider under ømme Haandtryk og Omarmelser-.

"Naar vi kun først vare udenfor! De passe os sik-

kert op og skyde os ned, saasnart vi sætte en Fod ud as

Skuret," yttrede Fogden bekymret, og reiste sig sagte paa

Armene og Benene, for ikke at gjøre nogen Larm.
.

»Det er et satalt Tilfælde, at Ladeporten støder lige

til Kjøkkendøren3 dersom jeg seer ret, lure de der med-

ladte Flinter paa os.«
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.-'Med Flinteri O·-vee! Dersom sHerr Greven vidste-,
at vi skulde omkomme saa elendigt. Endnu kunde-

han forskaffe os Redning. Ak, dersom han vidste det

Jeg stakkels ulykkelige Mand! Hvo vil nu blive Slotsfo-
ged efter mig? Men Du er Skyld i min tidlige Det-,

Elof. Du har anstillet hele den fordvmte Affaire, Du

har bevoeget mig til at drage itd mod disse Menne-

skeerdere "

sHar Jikke forgangen Nat sendt mig paa Vagti
.

Landsbyen? Befalede J mig ikke strængt, saalænge Herr
Greven opholdt sig paa Slottet-, bestandigt at rundere og

gjøre Anmaeldelse om Alt hvad der mødte mig ? Altsaa
I Skyld i min Dødt I har ved Eders naragtige Be-

faling sthrtet migi Fordærvelse; thi uden den var jeg
ikke kommen i disse Menneskeoederes Selskab." —

’»·Men hvorfor trængte Du da ikke instaendigere paa
mig om Tilladelse til at anføre Knaegtene? Hvorfor over-

lod Du mig Overbefalingen?’«
- ««’.I taler som i Feber-. - Behandlede J mig ikke slet

da jeg talede om Eders Opførsel? Men I vilde selv hø-
ste Hveden som jeg havde faaet. Hjælp nu· ogsaa at spise
Suppen, som I har været med at tillave·"«

« "Ak, Elof, hvo kunde ogsaa vide, at det. var saa

ubcendisge stærke Mennesker, at de vare saa talrige, at de

; forte——Sabler ogs-,Flinter, Pisioler og Besser,—ja vel endog
; Kan-ener med-sigt-.D-et skulde Du, som min Ven, op-

, 3- .
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rigtigt have sagt mig, og jeg havde sikkert- onenladt Dig
Kommandoem» —

- .

«Veed
.

Jhbad?" raabte Eldf nu hurtigt- «Der

falder mig en god Tanke ind. Vi troede her bagved et

Fag ud i Leeroceggen og krybe igjennem. Der staaer
sikkert ingen Fjender, de holde kun Portveien besat. Og
forend de bemærke vor Flugt ere oi for iaenge siden paa

Slottet og i Sikkerhed, og Knud tør ikke modsaette sig

denne Medhjælp. Vi be fale jo her-R

» -Gnidbarn!" jublede Fogden og sprang op imod

Hellebarderen for·i—gladHast at omarme ham. ’7Du er

minzEngeli Mit LivsRedderi Jeg vil evig erindre .Dig,
at Du har udktaekket en saa kostelig Tanke. Kom til

mit Bryst1» Efter om Omarmelse og hjerteligeKys for-

foiede de dem til Baggrunden af Laden, og hugge-de med

deres Spwrd i den blode Leervoeg, som paa den farligste

Fjende, indtil de havde boret et Hul, derpaa traadte Elof
med sine Elephantfodder Væggen reent igjennem.

,

Fog-
den fniuttesde ud som- ·en ·Maar, Hellebarderen—«krsob bag

efter paa alle Fire, og da en forbigaaende Bonde forun-

dret bød dem en god Morgen, fore de sammen som Es-

pelop og rendte som som- deres Hoveder brændte-
·

Da de vare komne til Slotsbjerge—t, standsede Fogden

stønnende og sagde: ’«Hor Elofs, nu sende vi en Knoegt

paa Taarnet for at ringe Storm. Bsonderne smaa smode

med Byer, Leer, Hotyve og Pleieier og drage til-Feldts
mod de fordomte Hundsfotte og slaae dem Alle ihjel



53

Afstandens-Som J vu, "sc·-andcsj ene det Den Becgc
o«g’«Soldaten skal mig fos Kniven. Men jeg maa først
forrette min Tjeneste hos den naadige Herre; thi Herska-
berne ville nu være opstandne. Siden vil ’jeg sdtdbedc
mig Qrlov,·s naarider bliver stosrmet. Herskaberne ville
sikkerligsogsaa drage med tilSlaget Da ere vi saa stærke,
at de Staadere Vist ikke skal staae sig for os igjen. »

"

Aukommcn paa Storm- stirndc Elofsig med Herre-
bardeog Skjold, som den gamle Grev spBmhes Vaaben-
drager«medens hans Ophold paa Jagtslcottct, foran de
grevelige Gemakkers Døre, og vandrede snart gravitettss
op og ned Flere as de tilstedevaerende Gjæster kom
og aflagde Greven Morgenbesog, Elof præsenterede sit
Spyd med megen Larm. Pludselig hortes igjen Fodtrin
i den til Værelset sorende Gang og Elof lavede sig alle-
rede til at salutere, da saae han til sin Skræk og Forun-
dring den blege, grønne Yngling, den gamle-, solvhaarede
Mand og Kapltainen staae for sig. Hans Begreber bleve
ved dette uventede Syn saa forvirrede-,at han syntes at

antage, at Slaget allerede var udfaegtet og at disse tre
vare bragte fangne ind som Hovedanforere, eller at de
stærke Mænd allerede havde erobret hele Landsbyen og
nu vare ved at storme Slottet, kort, hans Tanker kunde
nu vaere hvilke de vilde, han soenkede pludselig Spydet
mod de Fremmede, trykkede Øinene til og lod med et

frygteligt Brol løs paa dem. Forsæt-det foer Kammer-; ,

tjeneren ud as Forgemakket og den gamle Greve med
sine Gjæster ud as Værelset Kapltain Gyllenhjelm
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havde netop pareret den plnmpe Mands Stod, somnf
fuld Halsskreegx "Reverei TyvetSvitsbuberlMorderelZs

Den, gamle Grev Magnns Brahe, en ærværdig

Olding, med et skjønt, furet Ansigt, ilede forundret mod

den blege Yngling, og raabte: "Hvilket lykkeligt Tilfælde

forskaffer mig-og mitHUUS den storeÆ«re»at see..Ede.r,

min durchlauchtigste Hertug og Herre, her? Vorr mig tu-

sinde Gange velkommen inden disse Mureis’

’’’Et forunderligt Æventyr-, Greve," svarede Fyrsten,

»der, som J seer, forfølger mig inden Eders Slot, har

revet mig fra det stille Ophold i min Residents og kastet

mig til Sødermanland«7’

«I giør mig og de omstaaende Herrer meget be-

gjærlige efter athore« Men tillad dog først at Herr

Kantsler Orcustjernm Herr Rigsraad Gyllenborg, Herr

Riger-aad Staten-m, Herr Feldtmarsihall Gyllenhjelm,
Herr Grev Stjernborg, Herr Skatmester Ribbing og

de øvrige Herrer , mine hoitcerede Gjæster, nnderdanigst

hilse paa Eder."

Fyrsten optog Herrernes Hnlding med venlig Hoved-

nikken og fortalte derpaa, efter at vaeret geleidet til

Slottets Sale, paa Rigsdrostens Voni "J veed, at jeg

siden Krigen med Danmark, for det meste tilbringer min

Tid med Jagt og Fiskeri. Igaar besteeg jeg min Vand-
hensjunken i morke Tankerog styrede uden at agte derpaa

fra Bugten ved —Norkøping bestandig længere ud i Havet.

Men snart greb en heftig Vind mig ,«Bølgerne reiste sig;
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jeg blev dreven langt ud paa det oprørte Hav og sand-
synligviis havde jeg lagt under for Stormens Magt, der-

som ikke et Skib, som var bestemt til Norkoping havde

optaget mig. Men Stormen har kastet det i Bugten her
ved Eders Slot, og saaledes er jeg med det Selskab,
hvormed Tilfældet førte mig sammen paa Skibet, kommen
for at besøge Eder. Men hvor er GrevenJhvor erden
brave Kapitain, mine Ledsagere2» De bleve sorte ind.

’»Hvorledes, Grev Levenhovedyf Ji Sve»rrig?"
raabte den gamle Rigsdrost og med ham de forundrede
Rigsraader· Har J erholdt Kongens Tilladelse til at

vende tilbage til Steenslng
«Nei jeg har ikke," svarede Grev Lovenhoved

bestemt. NSverrigs Mænd, snee- ·og roesbedoekte Hovedet-,
hvis nplettede Adel er saa gammel, som vort Folk, skal
den sire og fiirsindstyveaarige Arel Lovenhoved, fordi
han hang ved sin retmoessige Konge, ydmyge sig iStovet for
den nittenaarige Konge af Sverrig, for en Yngling, hvis
Bedstefader rigtinok var Gnstav Wasa, en stor Kriger,
men tidligere en Grene, som min Bedstefader-, Rige-mar-
schallen, hvis Datter Magarerha Levenhoved var

Gustavs anden Gemahlinde. Var ldenne min Tante

ikke Kong Karls Moder og Gnstav Adolphs Bedste-
moder-? Han er udsprungen as Lovenhovedernes Blod,
som jeg og Eders Datter, Magnus .Brahe, og jeg
skulde komme og tilbetle mig en Grav ,i svenst Jord?

Jeg, den liostroettef Olding asxden levelvsrne Yngling?

3)« L e y o n h ufw u d,» en "

af Sverrigs ældste Slægten
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Nei, Venner , saa vidt kan Axel Lovenhoved ikke for-

glemme sig, saa dybt kan han ikke sornedre sig. Tænk

ikke saa lavt om mig. Eller vil J, at jeg skal hykle

for at kunne do paa Sverrigs Grund? Det kan jeg ikke.

Jeg er flygtet til Polen til min retmoessige Konge. Men

jeg kan ikke do i Polen, jeg kan ikke mere leve iPolen;
jeg maatte tilbage til mit Fædreneland. Jeg hørte Mag-

netv, at Gustav Adolph vilde formaele sig med Din

Datter, at- han vilde ophøie hende paa Sverrigs Throne,
at han igjen i Din Ebba vilde for-herlige Løvenhove-
dernes ædle Blod som flyder i ham selv, forenet med den

ligesaa ædle som gamle Slægt Brahez iheleISverrig fei-
ret lige med Navnene Wasa og Lovenhoved Da, tænkte

jeg , vil Gnstavikte vise nogen Levenhoved fra Sner-

rigs··Ky«ster-· som der vil tilbringe sine sidste Dage. Jeg

indskioedse mig; Her er jeg. Men oedc, net bede Kon-

gen kan jeg ikke."
—

"

Oldingen taug. Hans Ord havde —— omendskjont
paa forstjaellig Maade — grebet Alle, dog blevxman taus

rundtom undtagen Feldtmarschall Gyllenhjelsm der venlig

havde hilset sin fra etskongeligt Ærinde i Tyskland til-

bagevendende Broderson·og lod sig fortælle meget af

ham. .

»I tale ikke et Ord, og byde mig ikke velkommen i

Eders Midle, endskjøndt I Alle- ere yngre end jeg , og

jeg ikke staaer tilbage for Nogen i Kjærlighed til vort

fælleds Fædr·eneland," vedblev den gamle Levenhoved.



«Stdcn et ogftyve Aar har jeg ikke seet-nogen- «af Eders,
Jhar intet-Ord for mig; fordi jegiikke kan ydmyge

mig. Saa anraaber jeg da Eder, Hertug af Gothland,
J som er min Fætter-, saa vel som Gttstav Adolph,

siig disse Mænd Eders Mening , Hertug Iohan.’-

·-’Jeg kan ikke dadle Cders oedle Tvenketnaade, Grev

Levenhoved svarede den blege, gronkloedte Yngling.
et flygtettil min Broder Sigisntund i Polen, og at

hanvar den retmressige Konge as Sverrig vil og kgn
Ingen neegte3 thi han var Kong Iohatt den Tredie-3

celPste Sozn· Det svenske Folk har forkastet ham som
uveerdig og satte Karl den Niende, min ,Onkel, paa

Thronetn Karl var Cders personlige Fjende, Grevez det
vide vi alle. Det havde kostet Cderxs Hoved, dersome
under« hanoRegjering par vendt tilbage til Sver·rig» Gn-

stav hat arvet hans Dyder, ikke hans tvrrannisie Haard-
hed. Jeg vil tale for Cder med min Fætter, Kongen.

Gaarsdagens Skjæbne skal ikke omsonst have fort mig saa

for-underligt stimtnen med Cder." Disse Hertugens Ord
opmuntrede Alle, og man traadte efterhaanden den tilva-
gevendte Emigrant nærmere.

Udensor havde imidlertid Husets Tjenere og Gjæsterne
forsamlet sig om den dodblege, paa alle Lemmer boevende

ElzsfSoelikjold. Den beklagelsesvoerdige Mand var fal-
det med Ryggen mod Væggen, stirrede som en Vanvittig
hen sor sig og holdtsine til Jorden sænkede Vaaben kramp-
agtigt omspændte· Han lod sig gjentagne Gange nævne
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de Fremmedes Navne, som han havde attaqueret saa bef-

rigt, men strax derpaa spurgte han igjen, som om han

var slagen med Forglemmelse, eller som om han maatte

tvivle om Sandheden af fin frygtelige Feiltagelse. "Siig

mig, hvo vare de høitaerede Herrer? Ved min arme Sjæls
Salighed, siig mig detl" Og naar nu Svaret fulgte-

"Hans hoifyrstelige Durchlauchtighed, Hertug Iohan

afØstgothland, og Hans Herlighed, Herr GreveAxelLes-
venhoved, samt Kapitain Erik Gyllenhjelm,-’ da foer

det hver Gang som en døde-lig Skræk,· som Fortvivlelse
og Dødsnød over den stakkels Vaabendragers blege An-

sigt, hans Øine tabte al Glands og hans Lemmer tilsidst

!

al Kraft; han gled med det Udraab: »·’O, jeg forlorne

Y
·

Mand !’- ned ad Væggen, og blev deeltagelseslos siddende-,
«

’

ubekvmret om det modvillige, skadefro Tjenerskabs hem-

melige Fnisen og Latter , hvilket vexelviislefortalte hinan-
den Elofv Forseelse, forstørret og forvoerret.

J denne Stilling fandtes den Trøstesløse af Deelta-

geren og den Medskyldigei hans dumme Streg, Slotsfogden

Sren Wym som vraltede hen over Gangen og med frem-

hængende Øine hvinede: ’7Er det sandt, hvad mine Øret

have hørt, eller har man kun villet iskjaenke mig Døden?
— Ak, Jesus Christus! Jeg seer det paa Elof Soel-

stjolds til Jorden kastede Skikkelse, at Rogtet ikke har

leiet og at vor Undergang er uforanderlig besluttet. Stakkels

Elof, og tre Gange ulykkeligere Sten! er det kommen

saavidt med os? Maa vi virkelig dø?’-
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Hellebarderen foer iveiret, som om Døden allerede havde
ham ved Haartoppen og hylede: "Døl»’ saa at Alle fore
forfærdede tilbage.

»«Elof, Du havde for en stor Tanke, som reddede

os Livet; Elof, jeg kan gjengjælde Dig med lige Mynt.

Ogsaa jeg har en stor Tanke, som skal gjenvinde os Li-

vet. Kom, Du er vel kun min Knoegt, ’men vi ere Li-

delseskammerater. Det vilde vaere let for mig at skyde al

Skyld paa Dig, og, idet jeg traadte paa Din Nakke og

ganske undertrykte Dig, at redde«migz men Du skal sige,
at Sten Wytc er taknemmelig og erkjendtlig og ikke

alene Din Hersker, men ogsaa Din Ven i Lykke og Nod,
i Soelstin og Regn. Staae op, Elof, og rcrkmig Din

Haand! Saa! —- Nu gaaer Du med mig i vor naadigste
Herres Værelse, der kaste vi os for den durchlauchtigfte
Herr Hertugs Fødder, som maa ansee Din ubegribelige
Dumhed for, Gud veed hvad? og anraabe om vort Liv."

«Det skee !" sagde Elof og en Straale af Livshaab
glindsede igjen paa hans Ansigt. Dørene bleve opluk-

kedez nedboiede og med foldede-Hænder; som et Par Bod-

soerdige, traadte de ind. Selskabet saae forundret paa
dem; dog førend endnu Nogen kunde komme til atsparge
hvad dette forunderlige Optog skulde betyde, laaebegge
Suvplikanterne allerede for Hertugens Føddle og raabte-

-’Naade! Naade! Skjænk os Livetl«
"

Hertugen lo og Kapitain Gyllenhjelm fortalte «p·aa
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Forlangende den pudseeklige Foranledning til dette skri-

somme Optrin.

k- -:» »De ere dragne ud med Spyd og Landser, for at
""

gribe mig," sagde Hertugen, "men det vaere dem tilgivet;
kun ønsker jeg, at dette lange Menneske lærer lidt mere

Levemaade. Paa Eders eensomme Jagtslot«, Grene, vil

han vist kun vanskelig finde Leilighed dertil; den ny Krigs-

flamme, som luer mod min Broder Sigismund af Po-
len og de halsstarrigeMoskovitter, behøver mangekraftige
Arme til at rage i Ilden. Min Fætter-, Kongen , kjøber

saadanne Knoegtesom denne, for storeSummer illdlandetz
aftraed ham denne, Grene, for at den uhoflige Kncegt
kan blive lidt afhovlet og afslebet, hvilket i Krigen og

Feltleiren skeer af sig selv. Kapitain Gyllenhjelm kan

strax stitke ham under sit Kompagnie og behørig ove ham
.i Vaaben, som han endnu kun pleier at haandtere meget

ubeh·aendigt»"

"Dersom det kun lykkes, med Vaabenovelserne ogsaa

at lære ham at holde Stand lige over for Fjendeii?" lo

Kapitainen spottende. ’«Dog paa min gode Villie og

haarde Stokkeprygiskac dct ikke mangle, for ptigtskytdigst

at efterkomme Eders Durehlauchtigheds høie Befaling."

, ."Den Uopdrazgne Krabat er hermed overgivet til Eder-

Kaspita—in,-’ sagde nuzGrev Brahe til den unge Gyllem
hjelm. ’«’Jeg beder Eder, lad denne gamle Kalv engang

daglig asprygle, og lær ham paa saadan haandgribelig
Maade efterhaanden mams. Skolepengene vil jeg med
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Glæde betale, naar I sender mig ham veldresserettibbage«3
bliver han skudt ihjel, saa er der ikke tabt noget ved ham.

PakEder nu og gjør Dig marschfaevdigElofk Soeistsjoldz
med Dig, Seen Wytt, skal jeg siden tale.« Den-lille

runde Slotsfoged vaeltede sig, forskrækket over de-·sidstse
Ord, baglaends ud as Dorem og tisl Latter for alle Til-

stedevaerende vraltede Elof bag efter ham paa anena

Den gamle Rigsdrost indbod endnu Hertugen af
Gothland til en Iagt, og denne modtog Indbydelsen
med den Betingelse, at der strax blev afsendt et ridende
Bud til Norkoping, for at berolige hans sygelige Ge-

mahlinde over hans Forsvinden. Selv skrev han nogle
Linier til hende, for at hun kunde overbevise sig om at
han levede. Asreisen til Slottet Rosenberg blevopsat til

om Aftenen. Derpaa vilde man reiseheleNatten, forendnu
at kunne hvile nogle Timer paa Rosenberg og derpaa
veere ret munter og-.—sovlagt til at bivaane3- dens allerede

anordnedeFest Akreisenrlkuadeyikke opieettesf længere-
ellers vilde Selskabet ·v’cere" kommen-for- sildigt til-" Rosen-
berg, hvor Kongen-’ med ssin Hofstat havdeI lovetlat ind-

troe.ffe a··llerede»na«e»s«»te,P·?·i·dda«g.· »

Jagten blev a-nordnet. Hestene stode sadlede og de

ridderlige Herrer gik netop ud; for at- svinge sig- paa dem;
da den franske Mazler viste-; sig- udensoszlotsgaaxrden med

nogle Maleriet rinder Armen .-»og med»·ansi«oendig«inlse»n
gik hen imod Selskabensz Han zvendtez sig med stansk
Ziirlighed-der dog; ikkehczwde,dct,-sva—gcstc»»eenstwg ak
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» 3 indsmigrende Tone,’ med hvilken Jordens Store saa

j gjerne høre sig tiltalte: »2lfs dette Slots Kastellan er

jeg nylig, saa behageligt som nogensinde i mit Liv blevet

overrasket med den glædelige Efterretning, at den over-

ordentlige Ære igaar er blevet mig til Deel at være

sammen med Hertugen as Gothland. Forund mig , Sin-,
at min —- omendstjondt usuldkomme — Kunst, tilborlig

takker Eder sor den høie, nydte Naade, som er blevet

mig til Deel ved Eders venlige og nedladende Under-

holdning--
·

s "I har intet at takke mig for, Monsieur de Change,

dog er jeg ikke utilboielig til at see 5Prøvel- paa Eders

Kunst og iGjerningen ogsaa nysgjerrig efter at erfare,

hvilken Tak Eders Kunst havde udtænkt, i det Tilfælde

I virkelig skyldte mig den.»
»

»Det vilde vaere mig en Lykke, hvis Lige jeg ikke

kunde rose mig af,s. dersom Eders Hoihed, Sire, vilde

have den Naade at tillade mig tldforelsen af den Idee,

som nylig er bleven levende i min Aand.»

»Saa lad høre, Monsieur de Change, og dersom
, det gefalder mig, hvad I nylig har udkloekkeh saa vil jeg

gjerne bestille-Maleriet hos Eder."

7’Jeg maler Eder to Stykker, Sire. Paa det sor-

ste seerI det oprørte Hav, en mørk Dag hænger- fra
Himlen paa de sorte , taarnhoie Bølger, gjennem hvilke
et« Skib sjages.« Paa Fordaekket af samme vil I see be-
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kjendte Skikkelser, som kaste det·reddende Toug··til en

hoi Mand, der alene, og ledet· af.-Guds under-virkende
Haand er svømmet gjenem ·de»t oprørte Elemetxt paa en

svag Fiskerbaad. Det andet er et Natstvkke, stil. høire

og venstre seerJ to sremspringende Klipper, de hænge

fra Strandbreden i Havet, som mellem dem-byde en be-

avem Landingsplads. : Der-ligger- et ilde t«ilredtk«Skib.

Paa Klippentilhoire seer J en ædel«Jaeger med en Fakkel,

bag ham en Bonde og en Jøde.’’ Paa den anden Klippe

staaer en yndig Bondepige medhiin unge ,. kraftige Ka-

pitain og lyse nedi Havbugten. ,Ieg vil male- Alt efter

Naturen, Egnen 'o.g Hovedpersonerne ,-o,g er derved saa
lykkelig at turde unde min Ubetydelighed- en Plads paa

Malerierne, paa hvilke Eders Hoihed vilglimte som

første Stjerne» —

Hertugen smilede selv-behageligt --’Lad mig see hvad
dJer har medbragt.»

·

«

» ·"

-

(

"Det er gamle Prøvestykker, som jeg pleier at føre
med paa mine Reiser, uden Værdi, og kun for at jeg
kan forevise noget. Der er noget af enhver Genre, et-
et qvindeligt Portrait, et Landskab ,et Iagtsiykfe og en
historisk Composition " Hertugen tog det sidste Malerie
først og saae med Opmærksomhed derpaa;.·» «·"Hyader det2"

spurgte han derpaa rask.
«

"Det er Keiser Karl den Femtes Abdication til
Gunst sor hans Broder-, Kong Ferdinand»

· «

-

»

’»’St«y»kket «»behager« mig," sagde Heytugen hen for’’
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sig og stirrede med ufravendte Øine paa det;·- Han kunde

;- ikke·7sk—l·lle Efig fra det." Endelig rakte handet til en ved

JI -H Siden af staaende- Herre og greb efter Landstabet Til
«

holre etiKra-t, t·il."venstre en- høi Klippe, der beskylles af
Havet,; som- var- synligt i Baggrunden.s Paa Klippen
sad en Jaegerskog en Dame-paa en-Ba·enk», med Hænderne
slyngede i hinanden og syntesat betragte Havet-Ak J

Middelpunklet varet-skjønt Landsted «smed de dentilhorende
Avsllsbygniinger,skherlsigez grønne Grcesgange fulde af grassk

sende Hjbrden en Flod, som slyngede sig gjennem Slot-

tets. Hangessog FælledAtil den-blaa Sø",—s Spaa hvilken et

Skib styrede-dersra.. Maa-Himlen glade-de Aftenrodmenk
Hertngen havde neppe kastet et Blik paa«« Billedet,"·fore1·1d
dets’ trak shamUfeberagtigt om Læberne Tog en flygtig Rod-

me overfloi hans Ansigt. Hans Øie irrede fra et Punkt

asspBilledext til»«det andet, hans Mund fortrak sig kramp-
agtigt, Ansigtet blev igjen overtrukken as en Bleghed,

der var endnu mere dødfarvet end den sædvanlige. Det

szEs lod nogle Gange, som oni han vilde sige Maleren noget,
i

men han bekjeernpede sig, nedslugede Ordet og gav Bille-

det tilbage-« Hastig greb han efter Jagtstykket. Han
l? . havde neppe seet paa det,saa blev hans Bevægelse endnu

svnligere, og da Rldderen ved Siden af hani forlangte
I Landskabet af Maleren, sagde han til den Forste »Jeg

beder Eder, lad det vaerel I skal see Stykker-rc hosmig,
jeg vil afkjebe Monsieur de Change dem ’- Ingen strakte
nu Haanden "ud derefter. Hertugen foer med Haanden
over Ansigtet ogsaaeigjen paa Billedet, paa hvilket en
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Joeger og en Dame i Jagtkloederlj begge ti«l·7 Hest; ifor-
fulgte en Hjort; Han vinkedi; Maliren«forstod detoig
holdt Portraitet hen, HertugensØine funklede. EnvI-

hoiet, blondlokket, hndig Pigestikkelse i Ynegerdragt i

Bryststykke, var det Trylleri, som virkedesaa mcegtiSt
paa ham. ’»Godt truffeii."’« mumlede han «og gav begSe
Stykker tilbage.

· «
·

»Bring mig dem imorgen tilStockholm, veed
jo, at jeg kun har reddet det nogneLiv. Der vil

jeg nok blive enig med Eder om Handelen.’ Dermed
svang han sig paa Hesten og sprængte ud af Porten.
Maleren hilsede de andre Herrer heftig, erkyndigedesig
om hvem der var Grev Brahe og bad derpaa denne
med ziirlige Ord om Tilladelse til at turde male hans
Datter, Grevinde Ebba, Sverrigstilkommende Dron-
ning. Greven lovede det og anmddede ham om,l «on·i Af-
tenen at slutte sig til Reiseselstabet ogindtiiden Tid-,Eat
tage Qvarteer i Slottet. De ridderlige Ioegere vare alle

ude af Porten paaeen vaer, Rigsraad Oluf Staiamm
De. Change nærmede sig ham.

»Tor jeg troe mine Øine, Pater Xaveiins7« sagde
Rigsraaden forundret. —

535

".Jo I tor," svarede Maleren« og,fortrak den snævre
Mund til et modbydeligt Smiil. «Siig, hvor-kan jeg
en halv Time tale ubemærket med Eder under sire Øine2»

"Gaae til det Sted, hvor Skibet, paa hvilket I an-

koxm med Hertugen, landede. Nogle tusinde Skridt ind



66

i Landet sænker Skoven sig ned ien Tunge. Jeg vil

,paa Jagten ubemærket bortsjcrne mig fra Selskabet og

zkomme til hiint Sted; vent mig der.’« Rigsraaden reed

zhnrtig efter. de andrez Maleren stod nogle Øieblikke ef-

tertænkendez hiint bittre Smiil vendte endnu engang til-

bage paa hans Læben derpaa gik han rask bort tilLands-

byen, satte igjen sine Maleriet i Knud Streimfeldg Hytte,
og søgte derpaa det betegnede Sted Han havde endnu

ikke ligget længe under Skyggen af en Eeg skjult bag Bu-

ske, da han hørte Menneskesiemmer, og saae begge Ioderne

og Bonden Stramfeld komme op fra Havbugten. Ma-

leren trak sig tilbage i de tættere Buske og lyttede med

spændt Opmærksomhed til de Ord, som hastigt bleve

vexlede mellem de tre Mænd

«J kunne sletikke forfeile Træet,» sagde Knud, »thi

det staaer Yneppek ti Skridt inde i Skoven og er det stær- ;

kestei hele Qmkredsen. Naar J om Natten kommer ind,

saa hold Eder kun altid-tilvenstre. See her er det."

"Men svil det ogsaa være godt at bestige ?’- spurgte

Jodeknaegtem

’-Dn maa leere at bestige det, ogs var det end saa

høit som Babylons Taarn," sagde Herren.

"·Hvorledes skal jeg kunne bestige det, naar jeg ikke

veed hvordan jeg skal bære mig ad? Jeg vil brække Hals

ogBeen.

"Ieg vil jovise Dig det, « trøstede Knnd Knagten.
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Snart derpaa saae Maleren Bonden klattkeop- ad entnk
Ceg. Jodeknaegten fulgte hamzsom enKald-«sForoven
forsvandt de. Efter nogle Minutter vendte-,de; tilbage og

gik igjen ned ad Dalen.

»Men Træetmaa vaere flere BonderbekjendtMbe-
undertiden komme og besøge det. « ! 3

« «

3- «
« ’— «·s’

»Om end En og Anden kjenderdet, saaer Stedet
dog udstreget og i Seerdeleshed Træet Thi man fortæl-

ler, at Alsekongens Døttre dandse her og bo i Medeet’’

’»Saa sandt hjælpe mig Gud, jeg veed ikke hvad det
er for en Konge " J · ( t-, » :-· .-«".«.s

"Det er en Aand, som i Dæmringen og om Natten
—stiger op as Elvene og drager omkring ved deres Bre-

der. Ikke alle Øine kunne see den, og de som ikke kjende
den, troe at det er Taager-, som i lange Striber drager
over Sumpe og Heder."

«· k « " "« «

«Cn as Jakobo Stamme vil ikke kunne see deiii.":
Deres Stemmershendode3 snart vare de sjernedse

for Malerens Øine. Denne reiste sig, sneeg til det-tykke

Egetroe, fandt paa de inderste . Grene af- samme et Trin

og svang sig, gribende en as des; øverste «Grene, let op,
Da han var ovenpaa, opdagede han ikke andet end at

Træet var rummeligt huult og at man let kunde stige
ind i det Indvendige as det. Dog enkelte Ord, som han

·.-s-,.-.—·xs
-

»

»
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Aftenen-— tfoscvsetiiisshasdet fbrstasckct
«

ak Jøden-i underhold-
"n«l·n«g , sammenhokdt ·"··nie·d «det·ine««’ Opdagelse, gave hurtigt
den stiti Sveidler Oplysning om Iodmäz Forehavettde.

"

i

»-’ IYL

Neppe var Maleren igjen kommen ned, saa hørte

han- Hovsla»g:, og efter «nogle»Øieblikske«kst«od« Rigsraad

Sralarmz for-ham; · Hesten blev Panden-i Krattetzfbegge
Mændene rakte hinanden fortroligt Hænderne og gik der-
paa rundt omkring, for at see til, at Ingen var i Nær-

heden, som kunde beltire dim.
"

-
’

« 333Menzhvad viljI selv , Pater Xaveritts«3" udbrød

endelig Rigsraadem "Jeg mener dog, at mine Breve

til Warschatt just ikke-. have-i givet at forstaae,’ ift«Eders

personlige Virken her- var gavnlig."

»Det mindste Ktil lader sig blaese til Flamme, ’·

j

svarededen Anden, »hellertkket tør man trættes i at tid-
"

brede Guds Rige. Vore Besttoebelser i dette Land bare

allerede engang gode Frugter. Pi saae jo allerede Attit-
christens Rige vakle, hvilket han med Djævelens Vistand

«saa·«hürtigjt har dit-bygget sig idissesnordlige Staten Vor

Kirke udbredte sig allerede- inere -o-g mere og opreiste en

Sjoile efter den anden til·'sin Støtte, da maatte«Polak-

kernes ulykkelige,Valg—·bortfore Sigismtmd og den store

possevitto««—)»« Frugter bleve traadt i Støvet af Karls

s) En beromt Iesuit som længe opholdt sig ved Johan lll Hos i

Sverrtg.
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rasende Tyra.nner.,-Hvorsor skal Himlen ikke igien khasve
tiltænkt os hvad vi have tabt? Kong Sigisimmd karf

endnu faae sinrctmoessige Arv,· Sverrigs Krone ·tilltage,1’

og vi igjen opbygge vor ødelagte Kirke. For Gudrer

ingen Ting umulig, og Mennesket maa aldrig trættes i

at forfølges store Øiemeed Min Ordenspligt byder mig
iøvrigt, ikke at spørge men at adlyde tans— I har skee-«
vet til Kongen, at Gustav Adolphs Formoeling med:
Rigsdrostens Datter nødvendigviis maa fremføre en Spæn-
ding mellem denunge Konge og hans Moder, saavel som
de ældre Rigsraader, at Rustmngernemod Polen og Rus-
land opvække stor lltilfredshed i Landet, atHerrerne vare

høist nvillige over det fort-staaende Feldttog til Rusland, ·

at Landet var saa udtomt« som endnu aldrig, at Gustap

Adolphhavde opsat sin Kroning til-den- rusfisk- P9»l1ke
Krigs Tilendedringelse» Alle disse, os af Eder og nogle

andre..T»ilhoengere afdenx retfærdige Sag, meldte Omstæn-

digheder,-ere saa gunstige for os, at jeg erholdt Befaling
til —ufortøvet at begive gnig til Sverrig og her efter Evne
at virke for Guds Rige. Himlen selv har-· ledet mig, paa.

det stormende Hav bragt mig sammen med Hertng Jak-
han, hvem vi regne særdeles paa, og fort mig herhen,
hvor jeg uventet træffer Eder og flere tro og hemmelige
Tilhængere af deres relmoessige Konge«

«

"·Det er sandt,-’ sagde Skalarm med noget mindre
Frygt i det platle Ansigt. "Halvdelen," om end ikke den
største Deel af den gamle og mægtige Adel er endnu be-

standig vor Kong Sigismmid tro hengiv·en. Jkkun
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Karlss blodiges Mordsvoerd tilbageholdt. deres- Uvillle«

Gustav Baners , Erik Sparreg, Sten- Banners og

Thure Bjelkes tro Blod var i for frygtelig, frisk Erin-

d·.ring»

"

De «have«offret deres Hovedet paa Skaffottet for en

stor) ædel og retfærdig Sag," trøstede Jesuiten. Deres

uskyldige, for Fædrenelandet og dets retmaessige Konge
udoste Blod skutde ikke saa laenge have raabt om Havn.

For to Aar siden, da Karl dode, da den Dreng, som nu

saa hurtigt er modnet tllMand, besteeg den svenske Throne,
da vare Paterne Anrelius og Ximenes her, da havde
Hævnens Time slaaet. Men da angrebes atle J, som

kalde Cder vore«Venner, af enforunderlig Paroxysmus

og Patriotisntus. — Mod de Danske! Mod de Danske!
andet hørte man ikke. Godt, de Danske ere besetrede,
men hvad har den Seier nyttetos? Den har kun skadet
oszthl Gustav Adolph har derved befastet sin vaklende

Throne. Lykkes det ogsaa denspdristige «nit·tenaar·ig«e Yng-

ling at beseire Russerne, slaaer han ogsaa Polakkerne, der

desværre «ik··ke staaepaa den bedste Krigssod, saa er Alt

tabt for os. Altsaa indseer-I
«

vel selv, at det nu er det—
rette Tidspunkt tll at handle,«

"

·

«I har Ret," svarede Stalarm og --i hans intetsi-
gende Ansigt Var der faldet en Lysstraale. f "Jeg har ikke

toenkt mig Alt saaledes, som J der oplyser mig om det-.
Det er i Grunden ærgerllgt, naar man med Ære bærer

Et skaat Hoved, at maatte lade sig regjere, befale og vil-
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iaarligt behandle af en Dreng, der endnu har med Cicero

at bestille. Ja det er oprørende, hvad denne sig saakal-
dende Konge, der endnu ikke har lært mokcs,s tillader sig
mod ærværdige Mænd, siden han ved Hjælp af den hol-
landfke Kjøbmand Kabeljau har slaaet de Danske. Han

gjør hvad han vil og spørger ikke engang Rigsraadet om

dets Anskuelse og Mening, som om han ikke skyldte No- (

gen paa Jorden eller i Himlen Regnskab. Af hans Fa-
der kunde man snarere lade sig Saadant gefalde, han var

en bedaget Mand og hans Væsen Majestæt, hans Gjer-
ninger strænge, men den unge Laps af Konge- lader saa
venlig, saa elskværdig og dog er hans Villie uforanderlig
fast.

,

Har han ikke foretrukken den-unge, næsvise Apel
Oeenstjerne for alle os bedagede Mænd og ·udnævnt«ham·
til Rigskantsleri Saadant noget er uhørt i den svenske
Historie. Vi maa bøie os for Drenge, der neppe ere und-

løbne Skolemesterens Tugteriis, vi Mænd af Fortjeneste
maa adlyde Drenge, som om Natten drage omkring paa

Kjærlighedsæventyr og om Morgenen bringe deres Mæl-

kebrodsansigter i Rigsraadet, gjøre dem vigtige og op-

blæste, som om de hele Natten ikke havde gjort-andet,
end speculere paa Statens Vel, og tilsidst løber Altud

paa, at De kun har befolket den med en Sjæl mere.’7

»J erkjender det Nedvoerdigendesi den hdmhgende
Rolle, som J- maa spille under Drengekongen, ’og dog
frogter I for at række en Haand til at forjage ham fraL
den stjaalne Throne. Lad ham kun blive nogle Aar æl-

dre, lad hans Krigshceder kun blive endnu større; og Ju--
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derledes vilde Eders Lod falde under Kong Sigiomtmds
milde Sceptetx Det svenske Rigsraad vilde strax af ham

erholde samme Værdighed og uindskrænkede Frihed som

det polske Senat3 da gjaldt dog den enkelte Mand noget

og hans Villie maatte respekteres af Kongen.’ Men hvad

ereJ nu? Skyggemenneskerl Legetøi i en overmodig

Drengs Haand, Dukker, spaa hvilke han hænger sine bro-

gede Piackclz for; derved at gjore sin kongelige Pragt mere

ioinefaldende." -

- "J har—Ret.-! Naar J, fremstiller Sagen saa levende

og sandt, PaterfXaveriuQ saa faaer den et andet Ud-

seende og seer megele lysere og friskere ud. Men siig mig,

hvorledes vil J nu begynde det?«

»’Det er min Sag, Herr Riger-aad Eder beder jeg

idette Lands retmeessige Konges Navn, og i vort hele

Broderskabs Navn om den Gunst at I hemmeligt og'" om-

hyggeligt vil forske efter dem, som ere vor retfærdige Sag

hengivne, og foranstalte nogle hemmelige Sammenkom-

steri Stockholm i Eders Huus-; i Provindserne skal jeg.

nok» selv sørge for Forsamlingssteder. Soldaternes Med-

bvdelighed for det liflandsie Tog giver os Kong Gustav

Adolph i Hænderne Saasnart de ere landede der, ville

nogle af vore Brødre indfinde sig eller vente dem. Me-

dens Kongens Fraværelse bliver ·Revolutionen fuldendt

her, og vi ere Mestere baade der og her.

«Og jeg Rigsmarschallx smilede Sralarm selvbe-

hagelig» —
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"«Det er en Sag, som forstaaer sig af sig selv."
»Jeg mærker, at J har gjort en god Begyndelse med

Hertug Iohan."

«J det mindste har Musen allerede lugtet til Flæsket,
og jeg haaber, den vil snart bide paa. Grevinde Lo-

doifka havde et fortræffeligt Indfald, at medgive mig
. disse, af hende selv malede Billeder.«

"Er det den polske Grevinde, som opholdt sig paa

Svante Srnres Slot Varmeland og i hvem Hertug
Iohan skulde have forelsket sig?

»Det er hende. Grevinde Lodoiska er en af de her-
ligste, qvindelige Skabninger, udstyret med alle Yndighe-
der, som formaae at sætte et mandligtHjerte i Fyr og

Flamme, og som hænger ved Christi alene saliggjorende
Kirke, med helligt Sværmerie.» Hun levede for tre Aar

siden paa Stures Slot; Hertugen saae hende paa en

stor Jagt og forelskede sig i hende. Hendes Kjærlighed
vandt snart hiint tungsindige, romantiske Anstrøg, som
formaaer at fængsle Hjerter uopløseligt Hertugen lo-

vede Grevinden Ægteskab og det var sikkerlig lykkedes
hende, at omvende ham til den katholske Kirke og gjøre
ham mere hengiven for sin kongelige Broder Sigismunds
Sag, dersom Karl, der maatte have faaet Under-

retning om Iohans Kjærlighed til Polakindem ikke

havde stillet hami Spidsen for en xHoer mod de Danske
og snart derpaa lagt paa Vaaren. Gustav Adolph

N. B. 5 B. 2 H. 4
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havdesgod Grund til at overhobe Hertugen med Gunst-

beviisninger og af overvættes Naade at paatvinge ham

sin Søster Uiarie3 thi Iohan havde jo naermeste Ret

til den svenske Throne og maatte asstaae den. Den Svage

gjordevdet og erholdt til Tak den heftige Marie, med

hvem han, som vi nøie veed, lever meget ulykkelig. Lo-

doiska vendte tilbage til Warschauz hun lever nu æret

ved vor Konges Hos, for Kunster og Videnskaber, og

bar selv udkastet de Malerier, som jeg ganske særdeles
har bestemt for Hertugen. De forfeilede ikke deres

Virkning."
’s’Men vidste J, at den fremmede Yngling var Her-

tug Johan, da I, som I selv sagde, forst ersoer dette

as Slotsfogden, og da havde I jo dog Billederne hos

Eder."

»’Ikke andet end Forstillelse, min Ven. Jeg vidste

allerede igaar Aftes, hvem alle mine Reisekammerater
vare, hvor sagte de endog underholdt sig med hinanden.
Desuden har jeg ogsaa flere Gange seet HckkUch som

Dreng; og jeg havde en Anelse om hvem han var, da vi

reddede ham fra Stormen i vort Skib."

"For Eders Snuhed strækker jeg Faiiem Men hvad

agter I nu at gjoreY"

"Det indgiver Helgene til rette Tid. For alle Ting

er det nodvendigt«; at«Spændingen mellem Dronning

Christine og hendes Søn Gnstav Adolph kommer til

formeligt Brud. Og det bevirke vi ved Kongebruden
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Ebba Brahe. Christine selv maa ophidse Rigsraadet

og de Fornemste af Folket mod hendes Som Vorgerne

og Bonderne sukke under den utaalelige Byrde af Skak-

terne. De ere let lokkede ved Loktet om en forboldsmaes-
sig Skattefrihed, og giver Himlen Lykke, hvilket for vor

retfærdige Sag ikke er andet end at formode, saa sidder

Kong Sigismund til næste Aar paa sin Faders Throne,
paa Sverrigs Throne.’«

"I indghder mig stor Tillid. Da J reiser med til

Rosenberg,· saa ville vi i disse Dage endnu ofte faae Lei-

lighed til at tale hemmeligt sammen, og jeg kan tilfore
Eder mangen Ven og Tilhænger, som vil glæde sig ved

Eders Ankomst. Nu maa jeg til Jagtselskabet, at ikke

min lange Fraværelse skal vække Opsigt."

Stalarm besteeg igjen sin Hest og var snart for-
svunden bag Træerne. Iesuiten saae smilende efter ham
og sagde derpaa halv høit: «BlindeVaerktøi i mine Hæn-
der, skrøbelige Spotte, hvori jeg koger mit Arkanum, og

som jeg sønderslaaer, naar jeg har kogt hiint og hældet
det udl Fjantede Daare; som mener, at vi kunde bruge
et Fæhoved til Rigsmarsehalll Først fri Bane, saa ned

med Ormen, som har hjalpen os at bryde denl’«

Valdhornenes fjerne Klang forkyddte, at Jagtselska-
bet var indbuden til Middagstaffel paa den grønneJord3
Iasuiten strøg sig over Ansigtet og ilede til Slottet, for
efter Mulighed at pleie sit Legeme godt. Kok og Kjæl-

4slt
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dermester vare snart til hans Tjeneste og begge overbeviiste

sig om, at den graahoerdede, franske Maler med det røde

Ansigt, forstod fortræffeligt at leve.

Da han havde spiist, forfoiede han sig atter ned i

Kmtd Strckmfelds Hytte. Medens Uinrthe var gaaet

til Markarbeidet og Knud var lobet omkring med Io-

derne, havde Rikkes gefkjceftige Haand med den lille,
stumme Christines Bistand igjen jævnet den Uorden, som
den forrige Nat havde anrettet i Hytten, og Stue med

Bord og Bænke, og Kjokken med Kjokkentoi skinnede at-

ter, skuret med reent Sand.

I Hjørnet af Stuen stod et underligt Staffelie, som
Maleren tidligere havde slaaet sammen af de Bræder, der

Natten for maatte tjene som Skjwnkeborde og Bænke.

Hans beherndige Haand havde ogsaa tomret en Ramme

sammen, saa godt det vilde gaae af hiint Treevaerk, og

spændt Lærred derpaa. Pensel og Palet laae smukt sam-
men paa Bordet, og paa Lærredet var allerede. Anlaget

af Rikkes Ansigt. Af alle Gjæster, som om Natten vare

blevne herbergerede her, var ingen anden end Maleren

tilbage. Endog den paa Foden saarede Mand havde
hans Sønner fort bort paa en Hest.

Maleren traadte ind. Rikkes venlige Ansigt tilnik-

kede ham velkommen; hun dreiede sin Teen hurtigt, medens

den Stamme vandt den sine Traad as en fuld Teen paa

en Vinde.

»Er Guldsmeden ogsaa borte?" spurgte Maleren.
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»Han er gaaet, Herre, fordi J blev ham for længe

borte og han vilde gjerne endnu idag naae sin Fødeby-

Han har nok en lang Vei dertil."

"Det er umuligt for ham tilfods at naae jllpsala;
der maa herfra vaere en ti Mile dertil."

«Han vil hellerikke gaae tilfods. Han reiser for
det meste til Sves over Malarem derpaa leier han sig en

Hest, sagde han til mig."

’-En Haandvcerkssvend, som reiser hjem og leier en

Hest? Det klinger underligt. Sandsynligviis maa Herr

Papa vel siden betale den.’-
»

"Troe ikke det, Herr Maler. Guldsmeden havde
mange Penge. Han har selv kastet mig en haard, dansk
Daler gjennem Vinduet ind i Stuen; thi jeg kunde og

vilde ikke tage noget af ham."
"Du har dog vel tagetPengene af de andreHerrer."
"Akl Det var Vel ikke skeet, dersom vi ikke havde

traengt til dem. Desuden have de Alle paatrængt os

Pengene og forsikkret, at de kunde undvære dem. Men

min Fader sagde, at han havde erholdt saa-meget, og at

der ved de Fremmedes Besøg var aabnet ham saa herlige

Udsigter, at han haabede i kort Tid at blive en velha-
vende Mand Men da Guldsmeden ogsaa vilde give mig

Penge, da var det som om en Kniv stjar mig midt igjen-
»

nem Hjertet; jeg veed selv ikke hvorfor."
»Jh, hvad er det for Ørenringe Du nu har derl«

spurgte Maleren, som imidlertid havde taget Pensel og
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Palet, sadt sig Ved Staffeliet og prevende sammenlignet
sine Anlæg med den levende Original. »Dein havde Du

jo ikke før-«
Rikke var bleven purpurrod iAnsigtet, hun slogfor-

legen Øinene ned og svarede: «’Guldsmeden har hcegtet
demi førend han brød op, og har ogsaa stukket mig en

Guldring paa Fingeren. Den gode Fer tetop derfor
var det vel ogsaa at jeg sletikke kunde beqvemme mig til

at modtage Penge af ham."

"Ih, saa ere J« jo komne ret vidt? Omsonst for-
oerer man ikke saadanne Ting bort. Men hvad vil Ka-

pitainen vel sige dertil, naar han erfaret, at Du vexler

saa hurtig i Elskov. Jastes en smuk Soldat, idag en

ung Haandvaerkssvend, og iasten tager Du vel endog tit

Takke med mig, dersom vi ikke afreise sor hurtigt. Jeg

forceret Dig et smukt Materie til Erindring--

«’’Herrei» raabte Rikke med fornærmet Uskylds Brede.
.··Jeg er ikke saa dum, atjeg jo forstaaer det Stjeendige

som J bar sagt, og endnu Skjændigere, som I tænker

om mig; og dersom J ikke var vor Gjæst vilde jeg vise
Eder Døren. Belønner I saaledes min Tillid? Det op-

rorer mig allerede, kun at modstride Eders stjændigeMi-3-
tanke eller at ville bestride, hvad I dog tilsidst troer-.

Men det krænker mig dybt, at et Menneske tænker slet
om Rikke StreimseidR

Iesuiten havde beluret Rikkeo Ansigt medens det hef-
tige Udbrud af hendes Uvillie. Han begyndte at und-
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skylde fig, dersom han maaskee havde udtrykt sig urigtig,
han var ikke det svenske Sprogmoegtig nok, til at kjende
ethvert Ords Betydning. Han troede alt Godt om hende

—

og dersom hans Ord ikke havde udtrykt det,- saa laae

Skylden i hans ufuldkomne Sprogkundskab, ikke i hans

gode Villie. Paa-Fransk vidste han at udtrykke sig»langt

ziirligere, men det forstod hun jo ikke. Han havde egent-

lig kun villet sige, at iaftes havde Kapitain Gyllenhjelm
og imorges Guldsmeden forelsket sig i hende, og at det

sikkert endnu iaften vilde gaae ham selv ligedan, dersom

Afreisen ikke gik for hurtigt for sig. Rikke syntes at

berolige sig ved Malerens vidtløftige, endog underti-

den uforstaaelige Tale, dog talede hun langt mindre

og kun det Nodeendigste, og et smerteligt Træk blev til-

bage i hendes skjønne Ansigt. Men Maleren arbeidedc

flittigt og da den tidlige Hostaften endelig bød ham at

holde op, var han saa vidt færdig med Maleriet, at han
ogsaa uden Rikke kunde fuldende det. Nu pakkede han

rask ind, lee-eiede sine Effeeter paa den tilbagevendende
Knude Ryg, for at lade ham bare dem til Slottet,
trykkede den netop fra Marken hjemvendte Marehe et

Pengestykke i Haanden og vilde ogsaa give Rikke noget,
men da hun standhaftig nægtede at modtage det, lagde
han Pengene i den ved Siden af siddende Stamme-3 Skjød.
Men denne-sprang som rasende op, greb Pengene, kastede

demiHovedet paa Giveren, spyttede ad ham og gjorde
alle Tegn paa den største Afsky for ham. Rikke havde
endnu noget paa Hjertet." Hun vilde fortie det, hendes
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Skamsolelse syntes at fordre det, men hun maatte ogsaa
løse et givent Ord.

»

«’Guldsmeden,-’ stammede hun endelig, da Malerem

netop stod iBegreb med at følge hendes Fader, ·’har givet
mig en Hilsen til Eder og bedet mig sige Eder: at I

endelig for gode Ord og Betaling maatte overlade ham
det Billede, som I har malet as mig, det koste hvad det

ville, han kunde og vilde gjerne udrede Prisen for det.

Han hedder Tycho Lilie og Guldsmedmesier Peter Lilie

i Upsala er hans Fader. Men Maleriet kunde Jaflevere
iStockholm til Guldsmedlaugets Oldermand Ornhjelm
og lade Eder ubetalc Prisen derfor. Han skulde give
ham det i Commission."

»Skjaelml Skjoelml" truede Franskmanden med Fin-

geren. ’-Ieg skal besørge det. Lev vel! Jeg tænker, vi

ville snart sees igjen."

Tredie Kapiteb

En nordisk, klar, herlig Midnat omgjordede Malar-

Seen, den skjønneste Havdugt under den norlige Himmel,
som tillige danner en uhyre Indfø, besaaet med mere

end tretten Hundrede klippefulde Holme, grønne Øer af

sorskjoellig Størrelse. En frisk og kold Nordvind strøg
over Vandet, Skibet imøde, i hvilket de Neisende gjorde
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den natlige Fart. Skibsfolkene havde alle fuldt op at

bestille og maatte lavere, og Skibet bevægede sig kun

meget langsomt frem. Maanen afspeilede dets-Seil for-

størrede i Vandet; det var, som om der gled en Spøgel-

sebaad over den svagt furede Vandflade. Farten gik

forbi og gjennem Skarer af Øer. Paa deres Klippe-
-

breder slumrede den klamme Maanestraale, men paa

Ege-og Grantoppe vuggede den sig som et modvilligt

Barn.

Mälaren frembyder allerede om Dagen et høist impo-

sant Syn; i en maanelys Nat bliver det spøgelseagtigt,

hemmelighedsfuldt· Dens Vand trænger ind i llplands,
Vestmanlands og Sodermanlands dybe, Gysenopvcrkkende

Dale; isoer i begge. de første Provindfer, ved dens Uord-

lige Breden, danner den utallige Bugter, og fra Dovre-

fjelds skovrige Arme strømme de talrige, klare Elve ned

i de hemmelige Dale, ihvilke Søen allerede hopper dem

imøde, som beruset af Salighed, som længsselsfuld efter
Kys og Omarmelse, og fra tre Sider bliver den dybe,
mørke Vandkjedel omgjwrdet af mørke Klippebreder og

omkrandset af sorte Granfkove, der som Klippekroner
nikke ned i Søen, som om de i Speil vilde beundre deres

Bjerg-smukke De steile Bjerge løbe derpaa langt indi

Soen og speile ogsaa deres skovkronede Hovedet deri.

Fra den anden Side skue Hjeimhovedcrne herover, ogsaa

mægtige Bjerge, men hvis Fod og Dale evigt blive om-

skvllede af Soens underste Vandløb. Ogsaa Stoeder skue

fra Brederne i Malareniog bespeile sig i den, som for-

H.-;-»;»-»c-
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fængelige Fruentimmer, og deres venligt smilende Billede

udjoevner strax igjen det mørke Indtryk, som Granskovene

og de eensomme Klisppebreder, de stærke Novsugles Reder

har kastet i Sjælen. Der er Køping, Strgmsholm,

Westeräs, Enkoping og nær ved Soens Udlob det herlige

kongelige Lystslot Drontningholm paa en lilleØ og foran

det proegtige Stockholm, Sverrigs mægtige Hovedstad,
den prangende Kongestad, bygget paa otte i Mdlaren

liggende Holme og de nordlige og sydlige Halveien

Det vidtløftige Stadbillede ligger der som Soens vist-le-

smykkede Port- som den kjæmpemoessige Vogter ved sin

Port. Og mellem Stoederne skinne utallige Landsbyer,

Herregaarde og Slotte, deels paa den i Omkreds næsten

fjorten Mile store Strandbred , deels paa de hundrede

og atter hundrede Øer i Seen. Disse Steeder og frem

for Alt de folkerige Capitaler bringe Liv og Bevægelse i

Billedet.

Men dette Liv forstummer om Natten, Strandbre-

derne ere forsiummede, Holmene ligge tause leirede i

Vandgrunden som sovende Kjoemper, og kaste, naar

Maanelyset omsvcrver de Hvilende, uhyre forfærdelige
Skygger pan de glatte, uhyggelige Flader-. Derpaa be-

gynder et andet, inderligere Liv? —- tor man kalde det

Liv? Det er ikke varmt og venligt, ingen Bevægelse

tilkjendegiver den rige Naturs Hjertes hoppende Slag,
men est·veemodigt, svagt Aasndepnst farer hen over Bølgerne,
det bevæger fig i Vandets inderste Dybder som en vigtig,
dog evig uudforskelig Hemmelighed, det drager spøgelse-
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agtigt langsomt gjennem den oplyste Luft, det strcrkker

sig synligt-usynligt om Klipperne, og hvor Sgen knsser
«

de n·at«lig««-kle·vende blevne Stee-nb—illeder, der hvidskeBolgerne

ret fod Elskovssnak. Det lever og bevasger sig Alt, og

synes dog dodt, det hvidster og giver dog ingen Tone fra

sig, det strider over Sven, det drager og slynger sig om

Klipperne og har dog ingen Gestalt, det klingrer i Klip-
perevnerne og Klokkerne som hæs Graad, som undertrykt

Smertes frembrvdende Lyd, det-si)nger i Lundene, som

tilbageholdt, uendelig stærk Læng—sels sagte nynnede Sange
og Menneskenes raa Dre hører dog Intet, men den bevir-

gede Aand aner og føler det i sit inderste Gemyt. Og
af dette hernmeliglivssvangre Gemyt ere de hulde Sagn
udsprungne og fodte, som i Poesien have ndkaaret fig en

yndig Gudmoder. Hun, den ophøiede, i Nordlands kolde

Egne ret kraftig Dame, fuld af indvortes Ild, har gi-

vet de blide Børn Navne og ført dem skjønt udstizrede
udi den vide Verden. Der blive de igjen optagne af
findrige Gemytter, noerede og pleiede.

Naar Du farer over Snerne i maanelvse Nætter,
eller vandrer eensom over de øde Heder i Morge, Sner-

rig og Danmark, og Du bliver saa forunderlig uhyggelig,
saa ængstelig vel tilmode« en sod Smerte trækker Dit

Bryst krampagtigt sammen, en henrykkende Veemod blsder

i Dig, huld, bange Forventning hamrer i Dit Bryst,
Arm og Fod, Attraa og Frygt — Du veed ikke hvor-
efter og hvorfor — voeve Dig deres Slør om Pande og

Tindinger, og da pludseligt længst forglemte Sange falde

,.s,-ykk
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Dig ind, eller det synes Dig kun at det vare forglemte,
endskjøndt det er ny Sange, Aceorder og Toner, som

fremstromtne fra Dit Inderste —- der er pludselig en

Kilde frembrudt — Ungdoms-drømme blive atter levende,
forlængst svundne Billeder iDin Sjæl vinde pludselig
riig Farveglands og staae friske og levende for Dit indre

Øie, høie Ord falde Dig ind, efter hvis Lyd Du længe
har længtes, paa hvilke Du hele Aar tungsindig har be-

sindet Dig: da, da er det at hine Aander omkredse
Dig, som nu leve og vaage, naar Dagen sover eller er

død, da stige de op og ned ad Maanestraalen, en kostel«ig,
let forfærdiget Slige-, da gynge de sig paa ersstraaene
og Bladene. Du seer dem ikke og seer dem dog, Du

hører dem ikke og hører dem dog. Og das har Du for-
staaet de nordiske Barders søde, Gysen opvækkendeSange,
optaget dem i Dig selv og følt dem.·

«

Lignende Følelser og Fornemmelser bevægede Kapi-

tain Gyllenhjelm ved den natlige Fart over Malar Søen.

Han stod eftertænkend—e ved Skibets Roer og saae ned i

den krusendes Strøm , i hvilken det syntes at leve og seer-

des som aandeagtig Vrimmel. Hans Sinds raa Yderside,
Soldaterdommets Jisbark, der ved Bane næsten var blevet

ham til Natur-, var smelter af den zittrende Maaneskins-
straale, var veget for Vindens og Volgernes hviskende
Snakken og for en sød, smigrende Erindring, der som det

mægtige Lys trængte igjennem alle hans Hjertes Ridsen

hvormeget han ogsaa i Begyndelsen var beskjæftiget med

at forvare og tillukke dette. Endelig, rundt om beseiret
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af den vældige Norlands-Naturs Gysen, modstod han
ikke længere en høiere Magt; alle hans Sjæls Porte

gik op og med fulde Drag indaandede han den søde Duft

af Underblomstens Erindring i den trøstende Sjæl. Og

hvilke Billeder var det, som fremkom og sormede sig af
denne Blomsts Duft?

Maaskee yndige Billeder-, der vare traadte ham imøde

paa hans Baabenbane«l Maaskee pragtstraalende Fyrste-

døttre, som engang med et Blik fuldt af Huldsalighed
og Naade havde henrykt den skjønne Normandi Maaskee

sraadsende Maaltider, glade Svirelag·2 Eller søde Hyr-

detimer, henlevede icn yndig Qvindes Arme? Eller en hen-

rykkende Droms Minutter ved Armen af en·elskvoerdig
Sværmerske, der i en luun Sommernat kyssede ham

Anelsen om et høiere, herligere Liv as de elstovstorsiige
Læber. Ak, hvad der flammede gjennem hans Sjæl var

Intet af alt dette, det var det simple Billede af en sim-

pel, svensk Bondepige, barsod»et, i linned Kjole, det

brune Haar slyngeti en Knude og hæstet paa Panden
med en Troenaal, lysende for ham paa en smal, raa Vei

gjennem mørk Nat med en brændende Fakkel i Haanden.

Uk, det var Ri«kke, som han intet Øieblik kunde forglem-
me, saa megen Umage han endogsaa gjorde sig. Men

nu gjentog han ethvert af hendes Ord, og hans Sjæl
drog selv Baandet, hvori han var fanget, fastere og

fastere..

Gyllenhjelnt havde ikke alene smagt Kjærligheds Bek-
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tar, han havde endog stemt deils—sku111111ende Skaal til

Bunden. Han havde ved-det svenske og franske Hof staaet

imangeslags søde Forbindelser, og nu var han ingen

Yngling mere. Saa smeget""·tnere maatte det Indtryk,
som Naturens Datter-havde gjort- paa hans Hjerte voere

paafaldende. Og netop denne Nat med dens Tryllerle,

hans Legemet-· Pirrelighed, hvilket nu for anden Gang
savnede ·de«n»v»ederq»voegend·el Søvn, var saa meget egnet

tll at prvde og oplive detyBilledtz som haniLivetSTun1-
mel maaskee vildehave forglemt, med smukke Farver-.

Af Selskabet fra forrige kat var Maleren De

’—e-·l)ange,·C-5rev ArelyLsvenhoveT der paa Slottct Ro-

senberg vilde lade sig- forestille for Kongen, Hertug Johan

af Ostgothland og«de tvende Jøder paa Skibet. Da
tvende Sidste sadde paa Hug paa de sammenrullede Touge
ikke langt fra Roeetzs de Første under-holdt sig med de

ridderlige·Herrer·, sGrevBrahes Gjæster, eller nød Savnen

iKahyttem Maleren havde ingen Ro; efter Midnat

traadte den tørre Krybertil Gyllenhjelm og knvttede
snart en Samtale.

"I har vel reist i Eders Konges Ærinder, Monseig-
neurl" spurgte han som ligegyldig. «Tilgiv mig dette

ubeskedne Spørgsmaal, men man veed ikke tilsidst, hvad
man skal tale om, og I viste Eder forrige Nat i Bonde-

hystten, i Samtalen med den gamle Herr Greve og den

unge Herr Hertug , hvoraf jeg undertiden forstod et Par

Ord, saa begeistret af Kong Gnstav Adolpho fortræffelige
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Egenskaber, at jeg næsten kom paa den Formodning , der

maatte være lidt Personlighed med i Spillet»’7»

»Som jeg, elsker enhver brav Svensk sin Konge og

det med Rette; thi denne Helteyngling har ført vor

Nation til Ære, som hans store Al)ne, Gnstavswasm
Ja, han vil fuldende sin Bedstefaders Vært-. Kun stiv-

naiket Selvklogskab, kun lav Misundelse og nedrig Ond-

skab kan med forsætlig, ond Villie mistyde og · forkleine
den unge Konges dristige, men kraftige og hensigtsmerssige
Skridt. Aldrende Middelmaadighed og den i sine

Fordomme og Daarskaber stivnede og graanede Alder har
til alle Tider stødt, ærgret og forsyndet sig paa den ge-

niale, virksomme llngdonr»"

’-Jeg agter ligeledes Eders Konge meget høit, og i

Sandhed mere end det Barn, og dets listige Moder og

den Skurk af JtalienerN der plage mit Fædrnreland.
Men betasni, at Sverriger et fattigt Land, atBgnderne

for Fremtiden ikke vil kunne tilveiebringe Skattetienden,

og at Gustav Adolph ikke har lettet dem Byrden, nei

han har tvertimod gjortden ttrngere.

«’J er en Fremmed og man kan derfor ikke tage Eder

det ilde op, at I bedømmer Tingen falsk. Men jeg vil

kun give Eder det at betænke: har da Gustav bragt
Sverrig i de trykkende Omstændigheder, hvorunder det

s) Ludvig XllL Konge af Frankrig, dengang 12 Aar gammel, Ma-

rie af Medicis, hans Moder og C·oncini, hendes Yndling.



—

-

fk
-

-.4»»-»«..s-k.,·.«-.
k-s-
-..-
,«-...
sys:

·

—·...:

88

nu sukker? Har han indført dette høie Skattesvstem? har
han begyndt de Krige, som-han deels allerede saa glorrig
har endt, deels ruster sig for at ende? Paa alt dette maa

J svare med Nei. Den forrykte Erik«), den lumske
chatakteerlose Johan, det katholske Svaghoved, Sigis-
mund," —- de tvende Sidste nævnte han med sagte Stem-

me — ’sde have været Sverrigs Fordærvere. Endog
Karl vil jeg ikke srikjendez hans krlgerske Characteer var

ikke egnet til at lette Sverrigs Nod, hans til Tyrranni

grændsende Haardhed maatte undertiden forøge den, men

vi behøvede en saa jernfast og staalskarp Konge, for at

betage den uværdige Sigiemunds hele uværdige Tilhæng
Mod og Kraft, og drive det hemmeligt snigende Iesuitpak

fuldkommen ud af Landet, kort, for at give Papismen i

Sverrig Lodepas. Tilgiv, I er maaskee Katholik, Mon-

sieur de Change, og jeg har for saavidt intet mod Eders

Tro, men den passer sig ikke for vort Sverrig. Men

see nu, hvad jeg egentlig vil bevise Eder, hele denne Ulyk-

ke kommer af vor elskede Konges Forfaedrez han har nu

at udslibe de Skaar, som de have gjort, at udføre de Stri-

digheder som de have begyndt, at forvandle den»Skam, de

O) Erik xlv. Gustav Wasas aldste Som Konge 1560·—

1568, forrykt, dode i sine Brodres Fangmfkab. Johan lll.

G. Wasas anden Sm, Konge 1568—1592» Sigismund,
dennes ældste Son (Polens Konge), Konge 1592——1604. Karl

1x. G. Wasas yngste Sen og Gustav Adolphs Fader,
Konge 1604—1611.
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have tilføiet de Svenske, til Ære.» Saalængehan nuer

ifærd med denne vanskelige Forretning, som han soretager

sig til sit Folks Held, saalænge maa ogsaa hans Folk af

alle Kræfter understøtte ham, for at ikke hans Kraft skal
lammes. Ja enhver Svensk skulde hengive den sidste

Skjorte for at lette Kongebanen for denne Helteyngling,

der erindrer om de ældgamle Helte Ragnar Lodbrok og

StyrbjornZO Oplever ikke i ham de Sange og Sagn

fra vor Fortid? En Yngling see vi igjen- skjøn som Odins

evig ungdommelige Guddomsskikkelse, herske over det gamle
Skandiens havomkrandste Klippebaand, med dristig Villie

og vældig Kraft, som en letStokholder han det skarpe
Sværd i den nervefulde Haand og slaaer smilende, om-

given af Ynde, sine lumskerender dødelige Saar dermed,

og naar han vender hjem, beladt med—Ære og laurboer-
krandset, støder han det i den fordrenelandske Jord og det

bliver til en heldbringende Plov, der gjør Landet grvnt

og frugtbringende."

Hovidsmanden brød af og saae igjen ned i den bru-

sende Sg, ligesom anende, at han odtesin Vegeistrings
overstrommende Tale paa en tlvoerdig. Han skjænkede
hellerikke Maleren noget Blik, det var, som om han kun

havde talt for sig selv.
'

De Change smilede og haestede sine gjennemhorende

s) To ved Sagn og Sange hoitagtede og forunderligt udsmykkede
Nordmands-Helte i Sverig.
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Øine paa Soldaten. "Alt det, som Eders roesvoerdige
Kjærlighed for Kongen indgiver Eder, klinger ret skjønt;
og jeg vilde derved lære at sfatte den unge Monark-endnu
mere , hvis ikke min Ære-frygt for ham havde naaet den

høieste Grad. Men I maa dog indrømme mig , at Ung-
dommen for det meste gaaer

"

lidt for rask og hurtig til

Værks i at bedomnre llngdommenek De hidsigste-, ubesin-
digste Gjerninger, naar deinsnslnkkes glimrende, en(Yng-
lings Voldsomheder .blive, naar de kun have en glimrende

-Side,sstrax· af andre Ynglinge hæve-de til Stjernerne, Da-

merne ere ogsaa sstrar ved Haanden, sor at kalde alt

Dristigt, hvad-en ’··ung,- skjøn Mand fuldforer, stort,
herligt, guddommeligt; den kolde fordomsfri Iagttager
bliver overstreget» og maa ofte overlade sin Retfærdiggjø-
relses« til den alvorlige Dommerske Tiden, der for det

meste ogsaa snart haanligt gjor en Ende paa Redelighe-
den, og troeder den guddommelige Storhedi Støvet.

Hvor meget klogere gjorde man dog ikke strax i, først at

roppebie dens Dom, der aldrig lader sig bestikke-, ikke at

foregribe med en exentrisk, over-ilet Dom, men forst ak

asvente hvad-Blomsten ’bringer for Frugter.
»’I er vist en Tredsindstyveaarig og i Eders Alder

see Tingene anderledes ud end i min. Der-uagtet holder

jeg Eders Anskuelser for de rigtige, saafremt de sinlde
gjaslde for almindelige Regler. Men Undtagelser forbe-
holder jeg mig. Og fra denne Eders Regel er Gustav
den herligste Undtagelse som der nogensinde har varet.

Han er i- Sandhed en guddommelig Yngling, og den ube-

AD
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stikkelige Tids Dommersprog vil erkjende ham for det-jeg

beremmer ham for.’«
"

·

.

"Megen Selvtillid til Eders egen Guddommelighed,

hvis I holder Eder for denne og den tilkommende Tids

ubedragelige Orakel!" sagde Maleren skjærende.

Ofsicerens Blikke bleve fortrydelige, men han følte
at Maleren ikke-havde saa ganske Uret, og han betvang

sin Harme figende: "Ieg har udtrykt mig uliehasndigh

-J er ingen Sve.nsker, ellers vilde I vide, til hvilke store

og herlige Forbaabninger Gustav Adolphs Ungdom har

berettiget os. Hvad som vil blive en Stjerne, begynder

tidligt at lyse. Og i Sandhed, han var allerede tidligt

en klar Stjerne. Altsaa har Tiden allerede indviet og

helliget ham, omendskjøndt han først er nitten Aar gam-

mel. Den har selv optegnet det i sine Bøger-, den har

selv faaet ham kjær, og hurtigt rettet sit Øie paa ham.
Den vil ogsaa for Fremtiden besiyre dette Emb.ede. Hvad

formaaer min svage Mund mod dens over alle Lande og

gjennem alle Tider vedvarende Stemme, mod dens uud-

slettelige SkrivtT’«

«Og hvad har da saa tidligt gjort dette Lands unge

Konge til den værdigste Kronboerer? Jeg beder Eder, siig
mig det; det vil gloede mig at beserstemin dybe Ærefrygt

for hans Majesieet og fremføre Morgenen, uden at vi

have længtes efter den."

’»Det er maaskee muligt, at I sammenpensier et godt

Bataillestykke, men I formaaer ikke at føle som en Sol-
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dat. Men maaskee aner J dog, hvorledes det griber en ;
Krigers Hjerte, naar han seer en sextenaarig Yngling k s
Krigs- og Slagtummelen handle med en Besindighed, For-

:

sigtighed og Viisdom, der vilde pryde en aldrende Felt-

herve. Herre, jeg har havt den Lykke at blive anfort af »

denne Konge ien haard Krig. Det var Krigen mod
(

Danmark, endnu under Kong Karl. Han kjendte sin

Søns Aand, han vidste hvilken glimrende Stjerne der
:

var opsteget for det svenske Folkidenne hgihjertede, skjønne,

længselfnldtskuende Yngling; Gustav var af sin Fader ble-

ven udncevnt til Befalingsmaud over et Korps, hvori jeg

tjente. —- Øen Bland,
"

og den ligeoverfor liggende Stad

Kalmari Smaaland, den stærkeste Feestning i Sverrig,
vari Kong Christian af Danmarks —Hoender3 Gnstav
førte os til Mand, han talede fyrige Ord til os; han
stod ved Skibets Roer, ligesom jeg, det var, som om en

Gud talede til os, som om vi havde havt den unge, skjøn-
ne Mars selv ombord. · Vi gjenerobrede let og lykkeligt

Hen, hans Aand besindede os, vi toge Slottet Borgholm,

og det var foe os, som Legeveerkz thi en Jldsvile gik for-
an os. Paa vort Tilbagetog bragte en Aften en af vore

Patrouiller en fangen Dansk. Karlen blev med Jublen

bragt til Kongen. Da vi gik ham haardt paa Klingen,

tilstod han Kongen, at han var sendt fra Commandanten

i Staden Christianopel til Kongen af Danmark. Han

havde hos sig en Skrivelse fra Commandanten til Kong

Christian, hvori hiin indstoendig bad ham om en hurtig

Forstærkning as- femhundrede Mand, for derved at kunne
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standse Fjendens Sireiferier. Gnstavs Plan var rask og

stor. Han sorsiaffede sig en stor Mængde danske Officeer-

skjwrfz vi beklaedte os dermed, og om Natten førte Kon-

gen os i al Stilhed for Christianopec. Forholdsreglerne
vare lykkeligt trusne, og Alt saa viist indrettet, at de

Danske ubekvmrede aabnede. Vi droge stille ind, men

neppe vare vi derinde, saa huggede vi løs-, og Staden var

vor, førend den fjerde Deel afde deri liggende danske Solda-

ter vidste det. Saadanne vise og fortræffelige Krigs-

gjerninger udførte han i en Alder, hvor andre Ynglinge
med Forundring læse i Sallustius, om hvorledes deti

Romertiden pleiede at gaae til i slige Tilfælde."

-’J Sandhed, det Vovestykke var dristigt3 den unge

Hertugs Vaabenvrvve vilde have gjort en gammel Feldt-
hcrre 2Ere."

»21llerede som Barn viste sig , hvad der vilde blive

af ham. Engang gik han med sin Fader, da denne

endnu var Hertug af Sodermanland paa en flad Mark

ved vaesping for at spadsere. Hertugens langsomme Skridt

blev den levende Prinds for langsomme, han sværmede

derfor omkring paa vilde Drenges Maneer, med lystige
Spring, og løb endog nogle Gange ind i de nære Vuske.
Hans Oppasser, som fulgte ham, vilde holde ham tilbage
ved det Foregivende, at Bnskene vare fulde af store, gif-
tige Slanger , der let kunde bide, ja dræbe ham. Saa

giv mig en Stok, raabte Gustav uforfaerdet , at jeg kan
forsvare mig og dræbe dem.’«-—"I troer, han vilde blive



94

bange," sagde Her-tagen smilende til Hoffolkene, og glæ-

dende sig over sin Søns ungdommelige Mod, «men jeg

forsikkrer Eder, at Gustav ikke kjender til Frygt.’- Hvor

sandt har Hertngen talet! Gustavs store Sjael kjendte

ikke Frygt. I alle store Forgminger er han foran; hvor

Faren er størst, der see vi hans høie Skikkelse glimre;

han er en sand Fører i Slaget. Han bryder sig saa lidt

om Faren at han i Februar forrige Aar i en ngming

paa Isen med de Danske, bestandig var foran , stedse om-

given af Fjender , saa at endog hans Hest brød igjennem

Jsen og han vilde sikkerlig have fundet Døden der, hvis

ikke hans Kammerjunker Peer Baeer og en simpel Ryk-

ter havde bragt hurtig Hjælp."

«Det synes, som om Naturen har bestemt Eders

Konge til Kriger."

"Ia, saaledes maa det i Sandhed varte, ellers kunde

man ikke begribe meget af hvad der hidtil — er skeet. Og

at det- er Tilfælde, beviser en Yttring af ham endnu som

Barn. Han stod ved sin Hovmesters, den brandenborgske

Adelsmand von Uieirners Haand ved Havnen i Nykoping3

i denne laae forskjcrllige Skibe. En Ofsiceer spurgte den

lille Prinds om hvilket af Skibene han syntes bedst om-

s’Detfder," svarede Gustav og pegede paa et Krigsstib,

»fordidet har de fleste Kanoner." Og i Sandhed, kun

en saadan Aand formaaede lykkeligt at føre Krigen mod

Danmark; thi den svenske Adel kom jo ikke, indfandt sig

ikke, hvilket var deres Pligt, da Kongen opbød dem; de
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til ikke at adlyde. Man skulde skamme sig over at vaere

svensk Adelsmand, naar man ikke havde faegtet under

Gustavs Faner. Han har for det meste kjæmpet sine

Slag ved fremmede Folk fra alle europoeiske LandeI og

vundet Seier; en hollansk Kjobmand Ved Navn Kabeljau

tilforte ham Folk; en Fremmed var ham troere end hans
)

eget Folks Store og Mæglige. Dog, han-lader dem ikke

undgjaeld e det, men meddeler dem meget mere Frugten

af sine Seire, som de ikke have hjulpen til at tidfoegte,

og er god og mild som Gud, der lader sin Soel skinne over

Retfærdige og Uretfærdige«x«’ -

»Men dersom Eders«Konge er Gud liig, som I

siger, hvorledes staaer det da med hans e«gen«Retfcerdighed«c
Er han da med Ret iBesiddelse af sin Throne? Maatte

han ikke som stræng-, retfærdig Konge indrømme Konge-·
stolen til sin Onkel, Kongen af Polen ?"

, : ,

Kapitainen stirrede paa Maleren med store Øine,
3 som gjennem Natten straai ede as- Vredeflamme. «Herrel"

— raabte han, »J taler som en Iesuit eller polsk Spions
- Hvorledes? Gttstav, den herlige Normansyngling, som
«

glødende elsker sit Fædreneland, skulde letsindig give sit
"

ædle, fortræffelige, elskede Sverrig, over hvilket han be-

3 sknttende holder sine Vinger, som en Honeover Kyllin-
S geme, til Priis for Rovfuglens Kloer? Mener I da,·at

han har intetAnsvarfor Gud? Eller at han, fordi han

; er ung, ikke forstaaer at skatte dette Ansvars høie, alvor-
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lige Vigtighed? Eller at han omgaaes med sine Under-

saatters Liv og udødelige Sjæl, som med livløs Huusm-
raad? Denne katholfke Polak, der ikke kjender noget til

svensk Sind og svenske Sæder, denne hyklerske, af Jesui-
terne opdragne Konge-, har selv forspildt sin Ret til den (

svenske Krone. Hele det svenske Folk har afsat ham og

hosy det hele Folk ligger den høieste Magt; Folket ee

mere end Kongen, det har Ret til —- og ingen spids-

sindig Sovhistik vil gjøre dem det stridig — at afsaette
og forjage en slet Konge, og vælge en Anden derfor.
Gnstav sidder med den hoieste Guds og hele det svenske
Folks storste Ret paa Thronenz og Eder Herre, vil jeg
nu raade med det Gode, lad ikke igjen et saa uklogt

og Eders Haar spottende Ord høre for mig eller en

Anden, der vilde ellers blive talt anderledes med Eder,
og jeg vilde have gjort det nu, hvis ikke fransk Blod

randt i Eders Aarer, hvilket man hellere er tilbøielig til

at tilgive en Letsindighed.»

«J misforstaaer mig; jeg ærer Eders Konge. Jeg

har ikke meent det saaledes."
«

"Gjør Herren sig ingen Umage. Hans Naade, den

strænge Herr Kapitain er klattret op paa Masten," sagde
en af Jøderne. "Hvis vi kan gjøre en Forretning sammen,
vil det vaere mig meget kjært I er en fiin Kunstner og

har Adgangi de fornemste Huse. Jeg handler med de bedste

og. fineste Stoffer, der egentlig ere strængt forbudne i Sverrig.
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Men da jeg nylig har hørt af Eders egen Mund, at J

just ikke er nogen stor Ven af den store Svenskekonge,
saa vil jeg tilbyde Eder en meget indbringende Forret-

ning, der skal bringe Eder flere Penge i Eders Lomme

end Eders Kunst. I tilbyder de adelige Damer og Her-

rer, som I vil afmalei Stockholm, ganske hemmeligt
mine Vare, vi dele da redeligt GevinstenJ

"Den Betingelse lader sig høre-» svarede Maleren
"Vn ville tale mere derom. Her ere vi ikke fri for Lu-

rere.’ De trak sig tilbage. Morgenens Kjølighed drog
fin vaade Kappe over Soenz Luften var næsten skjærende.
Tilheire og tilvenstre skinnede skovbegroede sorte, Bjerge

gjennem Doeniringenz de vare allerede i en stor Bugt,
og lidt efter lidt fremtraadte af sammes Baggrund i

Morgenrøden, der efterhaanden blev lysere, et høit,
hvidt Bjergslot, bygget paa Klipper, omgivet med Skov,
med steile Tinder og skinnende Vinduer, beliggende dybt
i den romantiske Eensomhed af overhoengende Bjerge.
De kom nærmere og nærmere, men det var dog som om

det store, vidtløftige Slot, hvis Billede speilede sig i den

mørke Flod, svømmede dem imøde, og jo nærmere de kom,
desto større blev det, desto mere ttdfoldede det sin Mig-
dom af prangende Huse og Tage. Morgenen var der; de

landede i en Granskov , ved hvis Bredder nogle Fiskerhyt-
ter stode. Gjæsterne stege ud, og. paa slyngede Vsergveie,
gjennem Skovene Grønt, ved Siden af de kosteligste Ud-
sigter over Soen gik det høiere og høiere, indtil det her-

N» B. 5 B. 3 H. 5
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ligste Slots Porte aabnede sig for dem og efter Porten i

Dør-ene til dets rige Gemakker. De Vare paa Slottet

Rosenberg, Grev UTagnus Brahes, Rigsdrosten af Sverrigs
.Stammescrde, og traadte ind i de hoic Ridderhalle og-

Sale, fra hvis Vinduer man over Soen kunde oine det

kongelige Stockholm i det fjerne Blaa, som en soommende

Stad, men over Landet det ældgamle llpsala med sine
kjoenlpentaesfige Taarne. Slottet Rosenberg laae lige langt

fra begge Sverrigs Hovedstcrder.

Gjæsterne bleve strax anvjste Gemakker og Hvilesieder

efter Velkomsidrikken, som den gamle Brahe endnu efter
ægte ridderlige Skikke frembod. De Fleste soverlode sig
til

»

Sovnen ; Gyllenhjelm ogsaa.
Da Kapitainen vaagnede, var det allerede høit paa

Dagen. En munter Larm lod op fra Gaarden, Heste

stampede, Vogne raslede, Kncrgteraabte, allerede ankomne

Gjæster hilsede høit de ankommende. -2llt balgede og vrim-

lede i det store Gaardsrum, i Stalden, paa Trapperne,

i Solene og Værelserne-. Det Var, som om hele Stock-

holm var draget til Slottet Rosenberg. Gyllenhjelm
ordnede sin Paaklædning, da lod pludselig det almindelige
Raab: »’Kongen kommer !" og forjog al anden Larm.

"Kongen kommerP’ heed det udenfor og hundrede

Gange gjentagne trængte Ordene gjennem alle Slottets »

Rum, og med spændt Opmærksomhed trængte Alt til

udgangen eller dannede Gader, for at beundre den høie
Herre og see ham drage forbi. Strax derpaa sprængte
Kongeynglingen paa en modig Graastimmel let og sikker,
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som Jordens Gud, smilende og dog alvorlig og besva-
rende Folkets utallige Hilsener, gjennemPorten og over

Gaarden. Tre Kammerherrer, tre Kammerjunkere og

tilsidst hans Rigeknoegt fulgte ham umiddelbart til Hest;
siden kom Livaagten. Kongens lange, regelmce6sig skjønne
Ansigt var omblomstret af Sunhedens Roser og Ungdom,
det blonde Haar bar han kort afstudset, et blond Duun-
stng omgav Overlcrbe og Kind og var neppe tilat kjende;

under den høie, ædle Pande fremlynede store, blaa, god-
modige Øine, hele Ansigtet havde, saa ungdommeligt
det end var, Præg af høi Forstand og dyb Indsigt-;
man kunde godt mærke paa dette gjennemtrængende Øie-

at det var istakZd til det hurtigste og rigtigsie Skartpblid
En stor, rund, paa den høii«e Side opkrampet og med

sorte Fjeder garneret Hat besinggi«de Ansigtet, dog tog
han den hoflig af og vinkede huldriigt til O)?cr:igdcn, som
jublede ham imøde. Hans Klædedragt kunde næsten ikke
være simpleee Han bar Rytterstevler med høie Hasle og
lange Jernsporer, Ridebeenklwder af Dyreskind, en kort,
mørke-blaa Kjole, som fia Halsen til Kun-ene var til-

knappet med en Rad Skaalknapper, men om Halsen
bøiede sig en blændede hvid, fiin broderet og i skjønne
Blomster udboiet Krave. Fra den hoire Skulder ned

til den vensire Hofte var det rosenrade Silkesejeerf brin-

den. Ved Siden ’af Sletfen hang det om Hofternc
spændte Sværd. Fægtehnnkster af Beed-er fuldendte hans
Paaklædning. Saaledes havde lzan vildseende af en ube-

541
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midlet Ridder fra det tolvte Aarhundrede, i sin Huus-
«

dragt. Hans Følge var ikke mindre ridderligt klædte,
dog nærmede Ledsagernes Dragt sig allerede mere det

fjortende Aarhundredes Yppighed. Alt havdeAnstrog
af en længst forsvunden Tids Ridderlighed. Hvo som
kom sra Kongen af Frankrigs, den umyndige Ludvig den

Trettendes Hof, ved hvilket der med den italienske Mo-

der, Ncarie af Medici, og de italienske Favoritter, den

mægtige Concini og dennes endnu mægtigereKone, ogsaa
herskede italiensk Ødselhed og Fordærvelse, eller fra den

tydske Keiser Uiathiass Hofi Wien, hvor man paa

samme Tid efterabede spansk Pragt og sransk-italiensk
Luxus-, eller fra hvilket som helst andet Hos i Europa,
han maatte, naar han iStockholm saae Hoffet og Rigets
Adeh lade en Trylletanke fare sig gjennem Sindet, han
maatte —- og Vilfarelsen var meget tilgivelig — troe

sig to, om ikke sire Aarhundreder tilbagesat, i en Tid da

simpel, hjertelig, ægte Ridderfkab blomstrede. Det

er forunderligt og· besynderligt i Sverrig, at den skjønne

Blomsiring af et sandt og i enhver Henseende høit, reent

Ridderskab, det vil sige, da det var enhver Adels

mands høieste og helligsteq Pligt at drage sit Sværd og

dg til Guds Tjeneste og Ære, tll Beskyttelse, Tjeneste ;

og Ære for Qvinderne og til Opretholdelse af sin egen !

Ære og Ret, at denne skjønne Blomst i Sverrig, kom

saa sildigt til sin egentlige, duftende Vlomstring, da

man i det øvrige Europa ikke mere fandt noget Spor

asden. Det er falsk, at tage Normannervandringernes Tid

«
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for det nordiske ,Ridderskabs. Hine Æventyrere, som
droge mod Syden og Notden, vare ingen Riddere, de

vare drigstige Ret-ere. Fra Gustav Wasce begynder det

, svenske Ridderskab, og ender med Gustav Adolph.

Den gamle Grev Brahe var traadt ud og havde
blottet det hvide Hoved for at modtage Kongen. Med

ham varHertug Iohan afØstgothland kommen. Gustav
svang sig beheendigt af Sadlen paa Jorden. «’Jh see en-

gang, kjære Fætter Iohan !« raabte han overrasket og rakte

Greven den ene, Hertugen den anden Haand: -’gjvr Du

mig saa uventet den Glæde, at see Dig, Du evige Ere-

mit; her? Hjerteligt, skjentl Hvorledes har Du faaet det

Jndfald ?" Hertugen fortalte kort sit ·2Eventyr,· Kongen
tlo hjerteligt derover, steeg med sine Ledsagere op ad

de brede Steentrapper, og gik venligt hilsende gjennem
Gangene tll den hele Riddersal.

·

Gyllenhjelm bukkede

sig ved Jndgangen af samme for Kongen. "Ogsaa
Dig finder jeg her, Kapitain ?-’ spurgte Gustave

«’Jeg havde den Ære, at komme med Hans Dumh-
lauchttghed, Herr Hertugen."

’«Hvorledes blev det med Lybekkerne«l" spnrgte Kon-

gen Kapitalnen sagte og traadte nærmere til ham. "Ville
de Skakkersjoele laane mig Pengene for gode Pro-
center?"

"tlnder visse Betingelser, som jeg i en mig naadigst
tilstædt Privataudience har at meddele Eders Majestoet»"

«Sikkert uherte Fordringen Kjedenaendene ere Alle
4
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Jøden Og dog bruger jeg de Folk. Jeg maa under

enhver Betingelse have Penge-. Hvad er deres Hovedlms

gjaering ?"

"Fri Handel i det svenske Rige med alle raa Vare

og Fabrikata."

"Der bliver Intet af. Mine egne Fabrikler maa

haeve sig. Jeg vil endnu anlaegge flere. Der bliver en

for alle Gange intet af. Hvor de Herre dog ere kloge-
men Kongen af Sverrig veed ogsaa hvor Strikkene hænge.
Kom iAften paa mit Værelse." Han nikkede sagte-med

Hovedet, idet Kapitainen bukkede dybt, og traadtei Sa-

len, hvis Fløidore havde aabnet sig for ham. Der skreed
en hvi, alvorlig, ungdommelig, skjøn Dame ham hilsende
imede, som ventende paa ham, havde staaet ved den

for Kongen beredte Thronstoh Det var den svttenaarige

Datter, det eneste Barn af Huset, Grevinde Ebba

Brahe. Hoi og srntrkketz fuld af Værdighed i den blide

Skikkelse, i det ædle Ansigt, som hiin enkelt fuldendte

Skjønhed bar, der ikke alene oegger til Elskovsflammn
men meget mere ansvorer til forbausende Benndrina,
med store mørke-himmelb·laa Øine, l hvilke hendes Gemytt-

Dybde kundgjorde sig, med lyst, blond Haar og med en

Ynde i Bevægelser, som alkid udfolder Skjønhed, lignede
den unge Grevinde de herlige Billeder, som Phantasien
har skabtsig om de nordifke Gudinder, Freia, den ophøiede

Elskovsgudinde, eller Valkvrierne, de alvorlig skjønne
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Jomfruer, Slagzudinderne, som paa knwlkehvide Gangere
ride i Kampen og føre de faldne Helte i Gudehallem

En svag Rødme foer over Ebbas Lilieansigt, da

Kongens høie, kraftige Ynglingsskikkelse stod for hende,
Hans Øie hvilede med ·Henrykkelse paa hende; hun saae

undseelig op paa ham, som om hun endnu ikke for den

sorsamlede Mængde turde vove, ganske med fuldkommen
Salighed at gloede sig ved ham. Saaledes stode de lige
over for hinanden, hensjunkne i hinanden, gjennemrislede
af Salighed om Bisheden as gjensidig Kjærlighed, og
rundtom saae de Ædleste og Bedste af Folket med høi
Glæde paa det herlige Par. Thi Adelen følte sig jo
smigrer ved Kongens Valg og bunden til Thron"en, paa

hvilken en Iomfrue af dens Midte skulde sidde.

Kongen fattede sig og sagde: «Jeg mistvivlede nassien
om at see Eder her, kjære Grevinde. Min Kammer-

junker bragte mig saa usikker Efterretning til Drontning-
holm, atjeg ikke vovede at nære noget Haab.-’

"Dek sømmer sig ikke for mig, kun at have en

Tanke over min høie Herskerinde, Eders Majestaets dumd-
lauehtigsle Frue Moders Billie," svarede Ebba. "Bcind

Lydighed er Tjenerens første Pligt. Først henimod Aften
erholdt jeg paa min Faders og min egen gjentagne Bøn,
Tilladelse til at staae ham bi ved hans høie Gjassters Be-

vartning paa Sletter Nosenberg."

Mu, ogsaa disse Tider ville gaae ben, sagdeGustav
med en Sky af llkilsredshed paa den ellers upgkommelig
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muntre Pande. »Og de Tider ville komme, hvor den

nu faa ydmyg-lydigkTjenerinde vil være Herslerinde og ,
Dronning.» -

’-Gud bevare mig for, at jeg ikke til enhver Tid siulde
tjene Eders kongelige Moder iYdmyghed og Hengivenhed, !
indtil Døden løser dette Tjenestepligtens faste Baand.

Hun er min Villies og mit Livs Hersker-inde, hun har fra
den sparde Barndom pleiet og opdraget mig, hun har over-

øst mig med moderligKjcerlighed, hun har udnoevnt mig
til hendes første Hofdame og holdt meget af mig; hvor-
ledes kunde jeg nogensinde tænke mig et andet Forhold
mellem hendes moderlige Naade og min barnlige Tak-

nemmelighed ?"

’»Ædle Barnl» sagde Kongen rørt. førte hende til i
hendes Sæde og hilsede derpaa fine Raader, de tilstedevæ- l
rende Militaire og øvrige Medlemmer af Selskabet.

Slottets store Haller og Sale vare festligt smykkedez

thi det var første Gang, atKongens Skridt gjenlod i dem,

siden-han seierrig var vendt hjem fra Krigen mod Danmark

3 og til Ebba havde sagt de lykkeliggjorende Ord: »«Du skal
»kj være min Dronningl« Vel var der hidtil ikke fulgt no-

gen formelig Erklcrring afKongen, men han var jo først
nitten Aar gammel og agtede at feire og nyde sin første l

Kjærligheds Tid med hellig Andagt. i

Dertil tyngede netop nu saa svwre Kongepligter paa

hans ungdommelige Hoved. Dem vilde han først strængt
opfylde, først agtede han med llngdomskraft at afvoelte
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Vyrderne, hvis Tryk vilde have forbittret ham Salighe-
I

- den af den inderligste og helligste Forbindelse med Ebbaz ;
var han frie for dem saa Vilde han omkrandse sit Konge-
leie og fin Kongethrone med den ægteskabelige Kjærligheds-
Roser. Alt det havde han allerede sagt Ebba, og hun
havde hørt paa ham med taus Henrykkelse, hengiven i

hans Villie- kun levende i hans Liv, en Blomst, kun

blomstrende, kun duftende i hans Gunst’s Soelstraale.

Hun havde viist ham til hendes Fader, men Gnstav
!

havde hidtil opsatat tale med den gamle Rigsdrost over

sit Hjertes høieste Anliggender, det være nu at han blev

afholdt derfra ved de stærke Rustninger mod Rusland og

Polen, hvortil endnu kom andre og vigtige Sorger for
Nigets Velfærd og hans eget Huus —- thi det var netop
paa den Tid, da hans yngre Broder Karlphillipp af et

Partle i Rusland var bleven udnasvnt til Czar« men sor-
kastet as et andet, og Kongen havde i Sinde med bevæb-

net Haand at føre ham til Moskau —- eller af en bange
Følelse, at han ved et Ord, som han talede med noget
andet Menneske end sin elskede Ebba, om sin Kjærlighed,
skulde lvse sammes henrykkende Tryllerie, fordrive den

Blomsterduft,. som den udbredte, sønderrive og forstyrre
det Rosenslm«, der laae over den blide, bekjendte Hemme-

lighed, at det vilde gjøre ham og hende ondt, naar han
med profane Ord udtale-de, hvad der kun som stum Fø-
lelse henrev deres Hjertet-. Saaledes kjendte hele det sven-
ske Folk dets tilbedte Konges Kjærlighed, saaledes tilsted-
lede-hele Folket ham sit frydefulde Bifald, fordi han hævede
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en Iomfrue af sit Folk til sig paa Thronen, saaledes for-

herligede hele det svenske Folk denne deres Konges og de-

res skjønneste Landsmandindes Elskov i Sange og Digte,
førend han klar og tydelig med bestemte Ord havde for-

kyndt den for sin Moder, Enkedronning Christine, og

Elsbag Fader, Rigsdrosien, Grev Magnug Beahe, og

endelig for sit Folk selv.

Men Gusmv focte selv ikoldere,· til Overleeg over

hans Kjærlighed egnedeØieblikke, at Ordet endelig maatte

udtales og saaledes havde han da besluttet, idag at gjøre
Begyndelsen med den gamle Greve.

Saa meget det endog i Stilhed maatte smigredenne,
at see sit eneste Barn ophøiet paa den svenske Throne-

forenet med den unge, livsglade, daadlystne, med Betoni-

melse hædrede Konge, med hvis Familie han endog ved

sin afdode Gemahlinde var noer beslægtet, saa tillod Gre-

vens værdige Stolhed dog ikke at komme Kongen, med

Hensyn til hans Hjertensonske, kun; et Haarsbred imøde-.

Da Ebba med barnlige Taarer i Øiet havde gjort den

forste Tilstaaelse om Kongens Kjærlighed og hendes Gjen-
kjasrlighed, havde han med Alvor sagt til hende: ’»Behocd

altid for Øie-, at Du er Nlagnns Brahes og Birgikee
LOVeUhoVeds Datter!-’ og hun havde meget godt for--
staaet disse Orde Betydning. Og i den Betydning, hvori
han havde talet dem, handlede ogsaa den gamle Greve.

Efter Taffelet, hvortil neesten alle Tilstedevoerende af
Adck, Mænd og Fruentimmer, vare indbudne, vandrede

«—«·Z—f
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Kongen i den skjønne Bjerghange, som ydede en herlig

Udsigt til Malarsoen og de lige over for liggende Øer-,
men ogsaai Dalklosterne bød eensom Tungsind mangen

eensom Plads, vildt forvoret Krat, gjennan hvilketmorke

Gange forke, Skrænter ved den rask fra Hosten ned-styrtende

og mod Soen skummende Skovbæk, en hol Bro over det

morke og hvidperlende Vand, rundtom ældgamle, tykt

bebladede Ege, Boge og Granner, gjennem hvis Tag ikke

de skarpeste Soelstraaler formaaede at trænge, skjulte Klippe-

siier, hemmelige, af evig Skumring oknspoendte Hvilebaenke,
hvor Længsel uforstyrret kunde udstronrme 'sine Toner,
hvor Sorg uforstyrret kunde udgrerde sine Taarer-, hvor
sod Elskovstummel uforstyrret kunde seire sine Feste. Da-

gen var heftlig skjonz Solen selv hjalp venligt Kongen,
som engang havde losrevet sig fra sine alvorlige Hersker-
sorretninger, fra sine strcrtrge Kongepligter, at forherlige
sin Kjærlighed-3 sode Timer-. Paa et hoit beliggende Sted

i Hangen havde Greven opstillet sine Jcrgere og Forst-
moendz de blassie paa deres Valdhorn smukke Jcrgernm
lodier, saa at det gjenlod langt over Soen oginoiKrak
ket som klagende Stemme-O at Hosten nu snart var forbi
og Aarets Soelglands og grønne Pragt. Gjæsterne lyst-
oandrede, de gamle Herrer parrede sig sammen og talede
i deres lretasnksomme Viisdom om Statens Bedste, Kri-

gerne sluttede sig til hinanden og ivrede om Slag og
Seire, Damerne hviskede om de Feste, som Kongens For-
meeling og Kroning Vilde bringe og om al den Pragt og

Herlighed, som man vilde faae at see; men Kongen traf



3 sammen med sin Brud, Tjenerne vege tilbage, og det

3 skjønne Par tabte sig ufortnaerktiHaugens eensomme Gange; I

thi alene vilde Kongen være med sin Elskede-.

Og han sagde til hende mildt og fortroligt: "Du

min lyse Stjerne, hvor er jeg salig, at jeg idag tør skue 3
: Digi Din hele Klarhed! Ak, der ere ret mange Træng-

sels og Kummersdage, og Nætter-, ikke mindre fulde af l
Møie og Bekymring, thi de leire omkring mig som bro-

lende Løver, og der forestaaer mig mangen haard Kamp, i

mangen varm Dag og mangen raa Stormnat, førend
3

min Arms Kraft har beseiret mine Fjendee og jeg vil

kunne udstrække den Haand, som slog dem tilJorden, for

at omfatte en anden, blid Haand for evig, og hente mig

den søde Priis-, som jeg har sat mig til Maal for al

· min Kamp. Men indtil den Tid vil Du være min den-»

lige Stjerne om Nætterne og min Livssoel om Dagene, (
den skal give mig Mod og Kraft, den skal adsprede de

Skyer-, som omkredse mig og opklare Mørket, som om-

giver mig. O- Du min søde -Elskede!" Og han bøiede

sit guldlokkede, glædestraalende Kongehoved, nedtrnkket af

sød Længsel efter hendes Mands Purpurfrlsthed, ned paa

den Huldes Skulder og begravede sit leengselsglodende

Ansigt i det Slot, som tugtigt tilhyllede hendes Hals og
«

Barm. Men hun sagde med frygtsom Ærefrygt og in-

derlig Kjærlighed af sin dybeste Sjæl: ’-Min elskede Herre ·

og KongeL» Og dog rødmede hun ved det ene Ord, .
ligesom om det var for dristigt, som om hun ikke ømt J
elskende torde see op paa ham, der var hendes Ideal af l
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alle ridderlige Dyder-, hendes Phantasies Gud, hendes
Drvinmes Helt, det neppe anede Maal for hendesxmeest
tause Forhaabninger.

Da hævede han Hovedet igjen og sagde med et blidt

Anstrøg af en sniertelig Følelse: ’fIkke dette Navn her 3
Under disse tause Træer! Leer dog endelig, naar vi ere Z
alene i fortrolig Samtale, naar jeg aabner Dig mit

Hjerte, som et hemmeligt Skriv, med alle de deri inde- 1
holdende Ønsker og Forhaabninger, alle derpaa tier-ende ISorger og Bekymringer-, leer da at elske og betragte mig
som Din inderligste Ven, Din Broder-, Din Elskede — s-
o, hvad indeholder ikke dette ene Ord — som Dit Alt."

’«O, Jer mit Alt, min Verden! hvor var der endnu
»

noget, som jeg ikke tænkte mig i Eder, hvor var en Sa- .»;k
lighed for mig, som ikke først blev det ved Eder, hvor
var en Livsstraale for mig, som ikke først blev glimrende-,
sarveriig og varmebringende ved Eder? Hvad jeg er, er-

«

jeg jo kun ved Eder, min kongelige Herre; jeg er saa 3;
ganske Eders Skabning, at jeg vilde henflyke i Jntel,
hvis Eders Naades Sol vendte sig fra mig. Og netop
det giver mig en ubeskrivelig veemodig Salighed, at see J
Eder høit over mig, paa Eders Kongehoiheds glimrende
Tinde, og see Eder herske som mægtig Hersker over Land J;.»
og Hav, som dristig Kjcrmper og kongelig Seirer, og mig i
som Eders elskede Pige, det svagerenstin af Eders Stor-

hed, kun sristende sin Tilværelse af Eders Kjærlighed, I
ligesom en svag Patteglut af Ummens Mælk, og døe og,
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udslukket3, naar denne Kjærlighed falder paa M Værdigere

Gjenstand, døende velsignende Eder, min helligt elskede

Herre, som naar Violen doer og endnu tilsender den Duft,
der uforsiglig sondertmder den."

"Min Ebbe! min dyrt-bare Pige-, ikke dette Sprog!

Tænk dog paa den Tid, da Du neppe vidste andet, end

at jeg var Din Broder! da vi endnu legede sammen i

vaopings Slots gammelgothiske Haller, og den crldre,

voxne Søster Katharine hovmestererede os og uophørlig

irettesatte os; da vi endnu legede med Blomster paa En-

gen om Nykoping, saae ud over det vide, blaa Hav og

fortalte hinanden de Æventyr-, som vi l)avdelart, vividste

ikke hvorfra, og hvis dybere Betydning opdermrede for os

i dunkle, uforstaaelige-, men himmelsk skjønne Anelser; da

·Du ved min Arm gjennemsireifede den Hertugelige Hanges

Gange, ligesom nu; da vi endnu barnligt svwrmede og

udsmykkedevor Fremtid med brogede Billedere, bvori jeg

stedse saae mig forenet med Dig, ak! dengang var endnu

ingen menneskelig Skilleveeg draget imellem os, vi stode

hinanden lige. Hvorfor, ak hvorfor ere vi ikke endnu saa

barnlige-, inderlige soretiede?"
·

«Dengang vidste jeg hellerikke endnu, at jeg var alt

ved Eder. Men nu har jeg faaet den klare Bevidsthed

derom, og jeg foler med al min uendelige Kjærlighed, og-

saa Skabningens uendelige LCrefrngt for Skaberem Jeg
lærte at gaae —- af Eder; jeg lærte at lalle —- afEderz
Eders Navn var det forste Ord mine Læber formaade at
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fremstammez jeglaerte at tale, lege, fatte, føle-, Alt, Alt

af Eder, og vidste dengang ikke, og anede ikke hvad Joar

mig. Siden efter, da vi gik sammen i Skole, begreb jeg
ikke Læreren strax, kun naar hans Ord lod igjen for mig
fra Eders Mund, da forstod jeg Alt vel. Da I derpaa
loerte alle Slags Vaabenleeg og ridderlig Færd, hvor stud-

sede jeg, hvor irrede jeg Eder! da begreb jeg forst iEder

de Fortællinger om gamle Riddere, om Kamp og Kjær-
lighed, og Dyd og Mandighed levende. J, J var stedse
min Sjæls Øine-, Øret og ’Nerver; thi kun ved Eder

saae, hørte og følte«jeg. Og saaledes er det jo endnu;
men det er dog blevet anderledes. Thi nu veed jeg, at

I var og er det, dengang anede jeg det ikke engang.

Derfor lad mig beholde min 2Erefrygt, min kongelige
Herre, den er voxen sammen med min Kjærlighed..»

"Men saa forund mig dog idetmindste det fortrolige
Du igjen. Staae ikke saa langt fra mig, Du mit Lys.
See, det er jo desuden Kongernes sørgelige Lod at staae
eensom paa den solbestraalte Høide, hvorefter Alles Blikke,
men intet Hjerte vender sig, der ligner Toppen af en

Gletscher, som Solen vel forgylder, men ikke varmer,
og hvor der evig blaser en stivnende Iisaande. Naar a-
nu ogsaa de, til hvem vi kjærlig boie os ned og række

Haanden, for at drage dem op til vort af Kulden stiv- i

nede Hjerte, for ved deres varme Slag igjen at lade
det gjennemstrømnes as ni) Livefcamme, naar ogsaa de

»

stille sig frygtsomme langt borte, ogsaa de blive staaen-
de nede og kun studsende see op til den kolde Høide-, saa

; . -
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; fordømt være den Usalige som Skjæbnen tilkastede en

47 Krone, istedetfor en frisi Livskrands, hvori Kjærligheds-

lykke, Damegunst, kjærlige Venner ere bundne, som ufor-

visnelige, stedse duftende Blomster! — Ebba, betragt mig

dog som Din Broder. Du har ingen Broder, ingen So-

ster, ingen Moder og Din Fader er Dig fremmed, da

Du aldrig var i hans Huus, aldrig «barnligt ømt turde

nærme Dig ham; Du er opvoxet med mig, Du er som

Søster forbunden med .mig, jeg er. Dit Liv, Du mit;

Du bliver snart min Gemahlindez aldrig har noget Par

Menneskerhert hinanden inderligere til, Ebba, Ebbal for-·-

gleni Kongen og see ·kun i mig, Mennesket, Din

GnsteevUJ

"Min Gustavts Du trceder mig menneskelig nærmere

—og jeg maa nu næsten-deres Dig- høiere som Menneske, end

som Konge," sagde? den Undseelige Pige og skjulede sit

glødende Ansigt i sine Hænder, men Kongen drog det

elskede Hoved til· sit Bryst og holdt det taus omslynget.

Derpaa sagde han: "Jeg vil endnu i Dag tale til Din

Fader om vor Forbindelse-, Ebba» Derpaa agter jeg

»

at.tale med min Moder derom, og meddele hende mit

s33 Valg."

»2lk1» sukkede tjtlsl)a,’ ’"’jeg veed ikke hvorfor jeg gruer

derfor. Jeg frygter for at Dronningen vil blive meget

utilfreds med dette Balg."

«Hvorfor«c" spurgte Kongen, dog ikke med hiin faste

Overtydning af det Modsatte. 7’Har Din afdede Moder
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Birgitta Lovenhoved ikke overgivet sin Veninde, Her-

tuginde Christine af Sødermanland, sin neppe stødte-Dat-
ter og modtaget det «Løvte af hende, at holde Barnet som
sit eget? Og har Christine ikke sporet den afdøde Grev-
inde det og modtaget og opdraget Barnet fom sin egen

Datter paa Slottet i NykopingT Og er Du, Ebbe, ikke

hiint Barn, og er Dronningen, min Moder-, ikke hiin
Hertuginde ChristineZ»

«

’-Gustav," sagde Ebba med hengivende Veemod,· og

i den gamle, af ham saa meget ønskede barnlig fortrolige
Tone, ’»Gustav, det er første Gang, at jeg berører denne

ømme Stræng i et Menneskes Nærværelse. Endnu er-

min Sjæls skumme Tanker aldrig komne over mine Læber-,
ja jeg tør ikke engang kalde det for Tanker, som kun er

Følelser. Det er Følelser, der fylde min Sjæl med let

Febergysen, naar et koldt Livspust streifer paa Hjertet-3
blottede Rødder, liig den legemlige Gysen, som et koldt

Lufttraek opvækker, naar man fra Hoffestens Trængsel
træder udi den stille Midnat, paa det kongelige Slots

Altan i Stockholm og seer Stjernerne speile sig i det

dunkle Hav og hører de fjerne Vagters og de endnu læn-

gere bortfjernede Skipperes Raab, og alt dette opfylder
Sjælen med Veemod. Det forekommer mig raat og haardt
at laane hine bitter-søde Følelser Ord; de ville fremstille
Tingene værre, end de virkelig ere, de ville male Stillin-

·gernegræsseligere, Forholdene sortere, de ville fremstille
Ting, som dog ikke ere virkelige. Men Du fordrer For-

trolighed, uindskrænket Fortrolighed af Din Brud, ogsaa
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vil jeg da vise Dig min Sjæls hennneligsie Folder-, og

være sand og aaben mod Dig, som Du forlanger. Din

store, oedle Sjæl vil ikke tcenke paa, at jeg kunde frem-

staae som Din Moders Ilnklagerinde for- Dig, men den

vil troe min Forsikkring, at jeg nersi Gud og Dig elsker,
tilbeder og hoiagter Christine over Alt, at jeg vil vkkkc

hende lydig og opfylde ethvert af hendes Ønsker af allc

Kræfter- til min Død Jeg vil stedse betragte hende som
min Moder, om hun endog ikke betragter mig som sin

Datter, men kun som sin første Hofdanm Nu er det

ude, det græsselige Ord, som skal udtrykke min Tvivl

om hendes Kjærlighed, ak! og dog er jeg fast overbeviist

om, at hun elsker mig, elsker mig mere end sin egen Dat-

ter. Jeg har jo mangfoldige Beviser derpaa. Men hvor-
ledes skal jeg anderledes betegne det, der stedse tilvifter

min-Hjerte som Jispnst, og ofte truer at stivne initBlod

Saalænge vi endnn boede paa Slottet i vaoping, vid-

ste jeg intet derom. Jeg hørte med til de hertngelige
Borm Men siden, da Christi-rev stolte Sind drev Din

Fader til at gribe efter Sverrigs Kongekrone, sitenester
da vi droge til Stockholm til Hofborgen, da blev det an-

derledes, ganske anderledes-. Jeg var dengang forst tolv

Aar gammel, da Karl 1X. blev kronet med en Pragt,
man aldrig for havde seet Mage til, men jeg folte dybt,
hvad jeg mistede den Dag, da Christine naaede Maalet

for alle hendes Ønsker, den svenske Konge-Kone paa sin Ge-

niahls Hoved. Til de hertugelige Botn havde jeg bort,
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til de kongelige hørte jeg ikke mere. Af Datteren var der
blevet den første Tjenerinde.«

"Og af Tjenerinden skal der nu blive en Dronning,"
faldt Gustav ind og kyssede hende paa Panden.

"Det er netop det, som ikke vel lader sig forene med-

Eders Moders hoiaedle, kongelige Sind. Skal hun for
Fremtiden betragte llndersaatten, den lydige, beskedne
Tjenerinde som sin Lige, som en Dronning over Sverrig, »»»

hvilket hun engang har veeret? —O Gustav, det maatte

jo smerte hendes kongelige, store, moderlig, blode Hjerte,
naar hun seer, at jeg som en mørk Stjerne fordunkler
Din lys-straalende Stjerners Glands, istedetfor at et Valg
blandt den protrsiantiske Christenheds høie Fyrstedgttre
vilde forstorre og forstærke Lysskinnet, som ombolger Dit

Hoved. Din Moder nedstamtner fra det gammelfyrste-
lige, verdensberomte Huus Holsteen, hendes Fader var den

store Hertug Adolph, hvis Aand og Navn er overgaaet z:
paa Dig, ligesom Din faderlige Bedstefaders Gnstav Wa-

sao Aand og Navn. Et fyrsteligt Sind er hende med-
.

fodtz hun var en født Dronning, og rakte Din Fader »

sin Haand, da han endnu var Hertng af Sodermanland II
og ingen Udsigt havde tll nogensinde at erholde den sven-
ske Krone3 og hendes store San, Sverrigs Konge, skulde ·.-»

forbinde sig med den ubetydelige Grevinde Brahe? Gu-

f

ars-My-

stav, drag ud og sog Dig en fvrstelig Brud- som ligner
Din ophøiede Moder; men lad mig dlindes og forgaae i

ufravendt Beskuelse af Din Solflanime.«
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T-!

· -3·"Eb,ba, mit Lys, mit Liv hvorledes kan Du bedrøve

mig med saadan Tale. Du er jo det klarlskinnende Stjer-
nelys-, ved hvilket jeg har antændt den blussende Flamme.

Hvad var Gnstav Adolvi), naar ikke Elsker Brahe havde
været? Hvad hjælper det mig, at jeg fører begge mine

«

BedsteforerldresgsNavm deres Aand var uden min Kjærlig-
hed til Dig, uden Din Kjærlighed til mig ikke kommet

over mig. ’De see Begge velfignende fra den lyse Høide

ned paa Dig, ved hvem Verden er traadt klar og sim-

pel fremfor mig, som Rosen ved Foraarets. Aande. Og

min fortræffelige Moder skulde forstvde Dig, fordi jeg el-

sker Dig, fordi kun-· min Lykke bestaaer Ved Dig? Troe

ikke det. Hun elsker mig dertilover Alt. Hun formaaede

allerede af Ømhed for mig, ikke at lade sig mærke med

at Dit ikke var hende tilpas som Datter, selv om dette

virkelig var Tilfældet Men hun elsker ogsaa Digz jeg

maa jo vide det. Hun taler om Dig med Moderstolthed,
det smigrer hende, at Dn er en Plantei hendes Hange,

vel ikke avlet deri, men dog opvoxet og forædlet. Og

hvilken Grund kunde hun endelig angive, til at mit-billige

mit Valg? Er Du ikke en Spire af ældgamniel 2ldel,

lige saa gammel som min. Var Din Moder ikke en Lei-

venhoved saavel som min Bedstemoder? Og er det vel

saa usædvanligt i Sverrig, at en Konge udsoger sig en

Dronning af·Landets DottreTHar ikke allerede Dronninger

af Familien Brahe sat paa Sverrigs Throne? Behvver

jeg længere at søge efter Exempler, end i vor egen Fa-
milie? Den store Gnstav Wasas anden Gemahlinde var

-—z.;»««—-«,-
4-H-
;

..
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«

Margmsetha L9·venhoved, den tredie var liaeharina
Stenbock, vor gamle Bedstemoder, som endnu lever paa

Strlimjsholiw Og er det ikke vidt og bredt bekjendt, .at

min Onkels, den ulykkelige Kong Eriks Geniahlinde, Ka-
tharina Mons, var en Korporals Datter. Ogsaa Gu-

stav Wasas anden Søn, Kong Johan, hævede en Un-
dersaat paa den svenske Throne. Hans anden «C·5emahl-
inde og min Fætters, Hertug Iohan af Gothlands Mo-

der var Gunila Bjelke, en Rigsraads Datter."

’»Dit elskende Hjerte søger at forjage de Anelse-Vider-
ofte snige sig til mig og spaae mig Uheld for minFremk .

»

tid. Jeg vil lade Stjernerne adsporges onimin Skjæbne.»
;

formaae af dem at læse Menneskenes Skjæbne, saa er

det forbrydersk at afsløre den. Gjør intet videre end byg
paa min Troskab og hold Dig fast ved den, som et Træ

paa Klippegrund, hvis Rodder troenge sig ind i de mind-

ste Steenridser, og fasiklamre sig til Stenene, og slip mig
ikke, Stormene maa endog komme over os som ’de ville.

Lov mig det i denne høitidelige Time, i denne eensomme i

Skovnat. 7’

I

»Gjoc ikke dee. Naar det cc« sandt, at vise Mand ;
i

"Det lover jeg Dig, Din er jeg i Evighed, Gud

har hsrt min Eedl" —— Hendes Haand laae fast i hans;
hans Mund hvilede paa hendesi lange, brndelige Kyst

«Nu til Din Fader, at han kan velsignedvorxspagtl" ;
raabte Kongen, og den vemodig lykkelige Brud»svcevede

»

ved hans Arm igjen tilbage til det lykkelige Selskab.
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- "Neppe vare de traadte ud as det tætte Krat, saa
«"· kastede en aldrende Mand og to Ynglinge sig i Veien for

ham, og boiede Knæ for Kongen. Det var hiin Fa-
der med sine tvende Sønner, der i Forgaars i Mørket i

Stormnatten ved-et Fald, paa Veien fra Skibet ned iDa- C

len, forvred Foden.

’-Jeg er Claes Seiersthök," sagde Faderen, »som en

ulykkelig Forblcrndelse drev af ftt Fædreneiand til Polen, l
og som lod Eders Majestcrts overvættes Naade anraabe

om huldrig Tilgivelsse og Tilladelse til at torde vende

tilbage til det elskede Sverrig. Dette ere mine Sønner,

som ere komne med mig, for at fremstamme Eder vor

dvbtfolte Tab Forsmaa ikke det svage Offer, og lad

Eders Naade ogsaa-for Fremtiden herske over os, give
os Leilighed til at vi ved Gjerning-er kunne bevise Eders (

Majestrrt, hvad Ord forgjæves forsøge. Gud opholde

længe Eders kongelige Majestæt!«

"Staae op Claes Stiei·nhök og folg mig med Eders

vaikre Sønner. Jeg vil byde Eder velkommen blandt

mit Folks Ædleste og igjen indsaette Eder i Eders God-

ser og Værdigheder."

Stiernhök undskyldte sig med sit Uheld, og fortalte
! :

Kongen sin Historie efter hans Ønske. «’Men hvorledes

erJ kommet her ?" spurgte Kongen forundret, "da I

ved Eders Fods Hervelse bliver forhindret fra at gaae?"
«

(

«Mine Sønner15 have baaret mig hertil paa deres

Skuldre; vor Tak taalte ingen Opsirttelsez vi kunne og
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ville ikke ganske tilhøre Sverrig, førend vi havde frem-
bragt Eder den, derfor foretog vi det aeventyrlige Tog."

"Et saadant Par fortræffelige Sønnen ville ikke vaere

Konge og Fordreneland mindre tro,-’ sagde den kongelige
Yngling til de tvende andre Ynglinge. »Nv Farer, som
true os, udfordre unge, kraftige Arme. Overlad det til

mig Claes Stiernhök, at sørge for Eders vakkre Sønner

ved Armeen— De ville blive et Par herlige Soldater.

»’Takl Takl" raabte Ynglingerne efter den med naa-

dige Haandvink ved Ebbas Side bortgaaende Konge, toge
derpaa deres Fader op igjen, "og skrede under Mængdens
Bifacdsytkkwgctz som i Triumphwg til Porten.

Folkets Bifaldsraab gjaldt ogsaa den retfærdige, hvi-
l)jertede Konge, hvis, til Stiernhzk talte Ord gik fra Mund

til Mund, hvergang forsynede og udsmykkede med Lovtalers

over den tilbedte Herre. Allerede havde det elskede, beun-

drede Par naaet Estraden, paa hvilken Rigsraaderne, Ge-

neralerne og de—fornemste Adelige sadde med deres Gemahl-
inder, da en hvi, stolt Olding med et Haarsmere glind-·
sende end frisi falden Sne, og med en·Holdning,«mere
majestætisk end Lovens, de afrikanste Skoves Konges, da-

nede sig Vei gjennem Tilskuerne og stillede sig i Veien

for- Kongen.
««

"Ædle Spire af en ædel Stamme, kongelige Herre
hvis forhaabnings- og daadfulde Ungdom det tappre,
svenske Folk studsende see op· paa,’- sagde Grev Axeel Lo-

venhoved —- thi ham var det —- med Værdighed og
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Følelse af eget Værd, "see ogsaa mig vendt tilbage fra

Polens ulykkelige Rige for igjen at bygge og boe paa den

hjemlige Jord."

"Grev Levenhoved, mine Øine tilfore min Sjæl

stedse større Forundring, ved at see Eder paa svenfk

Grund. Hvem har I anbetroetEdersPetition til mig, da

man har været saa letsindig ikke at lade den kommei mine

Hænder-) thi ved den almægtige Gud, jeg Veed Intet om

Eders Attraa efter igjen at gjøre Eders Vildfarelse god,

og erkjende min Krone, ysom den sande, ved at forlade

min Onkel, den polfke Sigismnnds Pa,rti og vende

hjem til Eders Fædres Land.
«

"En Lovenhoved er ikke istand til nogen Løgn.

Jeg skrev ingen Petition til Eder, naadigste Herre. En

nimodstaaelig Magt drog mig til det Spand Jord, hvor

mine Aner og mine Børn sove, og hvor andre af mine

Børn og deres Børn leve.«

«Og ikke for at hylde Sverrigs Konger ?-’ spurgte

Gnstav starpt betonende3 og da Oldingen taug stolt,

vedblev Kongen endnu heftigere: "Og hvorfor, Grev Lo-

venhoved, fulgte J ikke den Lov, som maa være Eder

bekjendt, hvilken befaler enhver tilj Polen udvandret

Svensk, naar han vil vende tilbage til Hjemmet, at vende

sig til mig med et anstrivt om Tilladelse til denne Hjem-

komst. Endnu har jeg ikke afstaaet nogen saadan Ansogning,

thi jeg føler-, hvad det er for en Svenjk, at maatte und-

være sit Fædreneland, endnu har jeg buden enhver Tilba-
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vendende velkommen i mit Rige. Men jeg vil ogsaa holde
ligesaa strængt paa Lovens Opfyldelse og den min Krone

tilkommende Ærefrygt. Jeg tiltroer Eder, Grev Loven-

hoved, at J rigtig forstaaer at skatte begge Dele; følge-
lig har J vel ikke kjendt Loven, og den alt for store
Længsel efter Fædrenelandet, har for en kort Tid ladet
Eder tabe den skyldige Æresrygt for Kronen og dens
Bærer —- om det endog er en Yngling-'

Grevens Ansigt blev bruunt af Vrede; hans store
Øie fløi rullende omkring. Han taug nogle Øieblikke,
dog kunde man paa hans Ansigt læse Kampen ihans
Sjæl. Endelig sagde han fattet: «Jeg har kjendt
og kjender Loven!’-

"Og hvorfor har I ikke efterkommet den?«

"Fordi en L9«venhoved er for stolt til ved en Wa-
sas Throne at bede om den Naade, hvilken den fattigste Bonde
Uden vdmvchdc VM nyder af sig selv, at do paa svensk
Jordz fordi jeg ikke forgjæves fører min Faders stolte
Navn, og som en« Olding, der næsten er halvfemsinds-
tyve Aar gammel, ikke kan bøie og vanære det stedse
værdig holdte, uvanærede, stolte Hoved, for en nittenaarig
Yngling, selv om Tilfældet, Verdens mægtigste Behersker,
har sat ham paa mit Fædrenelands Throne." Denne Tale
blev frembragt med saa stigende Forbittrelse, at alle Om-
kringstaaende bævede.

N. B. 5 B 3 Hs 6
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»Saa folerI Eder altsaa vanæret, naar o

mig som dette Lands Konge, og fornwgter min Majestcrt

Ærbødighed?" raabte Kongen vild opbrnsende med flammende

Blikke. "Jkke Længsel efter at do her, har sort Eder til

Sverrigz nei, Eders Redelsind, der er saa frygteligt op- i
vorende, at I ikke engang formaaer at omklaede det i en

Skinkaabe. Og hvorfor troeder I mig trodsig iveieni

Vil J tiltrodse Eder af mig hvad min Naade kun for-

under den Underkastede, den Angerfulde. Hvis Eders hvide

Haar ikke beskyttede Eder, i Sandhed, jeg skulde vise

Eder hvorledes man efter Lov og Dom behandler den

freekke Majestoetsforbkvder.’

erkjender

"Ha, det af Din Sonnesom Gustav Wasaz Du,

som elstede mig meest as alle Sverrigs adelige Ynglinge,

selv underviste niigi Vaabensaerdighed, som kaldte min

Faders Søster, Din inderligt elskede Gemahlinde, fra

hvem denne —— unge Konge nedstammerl Gustavs

Skygge! See denne Skjændsel vedersakes en Loven-

hovedl’»

———
-4,«-—

—«
«

"Arel Lovenhoved, ’· raabte Kongen, »’I er sor
»

evig Tid forviist fra svensk Grund. Ikke forgjæves er :

Sten Løvenhoved, Eders Søn, en grusom Tyian imit
.

Land, han har arvet sin Faders raa, trodsige Sind;t
men jeg vil tugte ham, som Eder, saasandt Gud bjerlpc i

migi"
-

Oldingen stod som forvandlet til en Billedstotte; laa

haardt havde Forviisningsdommen truffet ham Alt havde ·1
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trængt sig om den besynderlige Seene, men alle Munde

bleve tause. Kongens Kammerjunkere og og hans nær-

meste Livvagt nærmede sig allerede for at gjorePlads for
deres Herre- da traadte Hertug Iohan og Grev Brahe,
1 Spidsen for flere Rigsraader og andre Adelsmænd til

Kongen.

»Lad Naade gaae for Ret, min Fætter," bad Her-

tugen. ’»Tag Hensyn paa denne ædle Mands Aar-, paa

hans ældgamle, hait beromte Familie, med hvilken Du

selv er beslægtet , paa den Tjeneste han har gjort Dine

Forseedre og tilgiv ham"

»Tilgiv ham, stormægtigste Konge," bad Grev Brahe
«tilgiv ham ogsaa for min Skyld, thi Birgitta Loven-

hoved, min Gemahlinde, var hans Sovnedatter, Ebba

Brahe, der staaer ved Siden as«Eder, er hans Sønne-

datters Datter.
!

, Yzz
Da hævede ogsaa Ebba, som hidtil havde staaet «

frygtsom ved hans Side, det store blaa Himmeloie be-

dende paa Kongen, da foldede hun Hænderne bedende og

Gustav var beseiret. Netop vilde han forkynde Naade-

ordet, da rev Grev Lovenhoved sig løs fra sin Forste-
ning og raabte med skrækkelig, vild Stemme: «Nedværdig
Eder ikke, svenske Mænd, spild ikke Eders ædle Ord.
Det passer sig ikke for Eder, Folkets Hovedet, at bede

her. Betænk, hvormeget J forhaane Eder selv! Jeg
gaaer jo allerede. Jeg vil ikke have Tilgivelse, ikke

,

6«
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s denne overmodige Dreng-3 Naade, hvem Lykkens Lune op-

! blæser. Jeg vil intet have af Kronroverens Søn, af

l den skinhellige Hykler, der selv er en Kronrover. Han

; støder mig ud blandt de Fremmede; jeg tør ikke da i mit

; Fasdreneland, ikke lægge mit matte Hoveds paa en Fodhccd

»

’

af Hjemmets Jord, saaledes vil det gaae ham, naar hans

i Time engang slaaer. Gid hans Hjerte aldrig maa gloede »

sig ved den Kjærlighed han begjærer, og hans kronrover-
’

ske Stamme nddo med ham; Forbandelse over ham P-

szis Og hermed stormede den rasende Olding bort, frygtsom
!

veeg Mængden tilbage sor ham; thi der laae noget I

Spogelseagtigt i hans hoie, rask bortilende Skikkelse-,

L.:’
»

hans flammende rullende Øine, hans brunrode Ansigt,
»

hans knyttede Nerver hans hvide, forviltrede Haar, den

f

flagrende Klædning og den vajende Hejrefjeder i hans

Baret. ,

(

Med bange Bekymring saae de taet Omkringstaaende

paa hinanden, derpaa løb en sagte Mumlen gjennem

Mængden, Ebba var blevet dedbleg og truede at synke

37
. om, saa at hendes Damer maatte ile hende til Hjælp;

'; » selv Kongen havde tabt Fatningen Bekymringen for

kls Ebba gav ham den igjen. Hoffolkene stode skjælvende-,

". og Rigsraaderne gjorde lange, betænke-lige 2(nsigter. Hest-

tug Iohan saae fortrydelig over til Kongen og mum-»

lede noget tlforstaaeligt. Ebba blev ført i sit Gemak-

Gustav veeg ikke fra hendes Side. Hun kom sig snart

· igjen og han vidste at overtale hende til at tage Deel i

» Aftentaffelet. Herpaa gik han tilsyneladende munter til-

A-
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bage til Selskabet og underholdt sig meget med Prinds
Johan, Kantsleren Oxenstjerna og Grev Brahez men hvor

utvungen han ogsaa syntes at være, var han dog for-
stemt inderst i fin Sjæl, og kunde ikke nu overvinde sig
til at tale med den gamle Rigsdrost om fin Kjærlighed
Det var ham derfor ikke ubehageligt, da en af hans
Kammerjunker-: meldte ham, at en fransk Maler, fom
denne Morgen; var kommet med paa Grev Brahes Skib,
bad om den Naade at turde tilbyde Kongen sin Tjeneste.
Han befalede at føre Kunstneren frem. De Change kom.

’7Min Lykkesstjerne har ført mig til dette Slot,» sagde han
med Anstand, gdersom nu Eders Majestcet vilde tilstaae mig
den Naade, at jeg allerunderdanigst maatte fremstille Eders

Majestaets Billede paa Lærredetl Hans Herlighed Slot-

tets Eier har allerede naadigst tilladt, at fængsle den unge
Grevindes Engletrcrk ved min Pensel og forevige den flyg-
tige Skjønhed

Kongen greb levende den Tanke, at lade sig og sin
Brud male. De stjesnne Kunster stode i Sverrig endnu
ikke paa Fuldkommenhedens høieste Trin, som i Entopas
sydlige Lande, og det var intet Usædvanligt, at Fransk-
meend, Jtalienere og Tydske hjemfesgte Sverrigs Hovedstad
paa deres Kunstreiser.

»J er fra Frankrige? Det er allerede en Anbefaling,«
sagde Kongen. "Jeg elsker Kunsterne og fremfor Alt

Maleriet; det fastholder det flygtige Moment med Lys
og Skygger og alle Farver-, og erstatter ved Udtryk Ta-
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lens Lyd. Har J medbragt mig noget af Eders Kunst?

Lad dog see."

Maleren afslørede det Billede han havde under

Armen.

"Meget fkjont,« sagde Kongen tilfreds. »En svensk

Bondepige af saa Udmærket Skjønhed, at jeg maa tvivle

om, at dette Maleri var mere end en Frembringelse af Eders

Phantas. Det være som det vil, Billedet har mit fuld-

komne Bifald. J vil i Slottet i Stockholm ikke finde

·

nogen slet Optagelse og Arbeide nok, Monsieur. Dron-

ningen, min Moder, vil belonne Eder, f
thi J kommer i

rette Tid. Min Broder Carl phillipp, som hun elstcr

over Alt, vil drage med i den rusfiste Krig. I maler

ham til stor Trøst for Dronningen."

Da Kongen havde udtalt, bemærkede Maleren, at det

foreviste Billede var malet tro efter Naturen, og at de

vaade Farver maatte bevidne, at det først i Dag var

fuldendt. Til Beviis for Sandheden af sit Udsagn nævnede

»
han Capitain Gyllenhjelm, der stod taet ved Kongen, som

j kaldte denne til og spurgte smilende, idet han rakte ham

«
. Billedet. "Kjender Du i Sverrig en Pige af denne

«

Skjønhed."
Ofsiceren havde neppe kastet Øinene paa det frem-

rakte Maleri, førend han overrasket udbde : »Rikke Smink-

feld! Først i Gaar er jeg gaaet fra hende, hun var min

Førerinde." Kongen hørte med Velbehag paa Kapitainens

begeistrede Vestrivelse af Rikke og saae Tid efter anden
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paa Billedet, for at overbevise sig on: Krigeren ikke ogsaa

overdrev det, men sont Billedet, saaledes isternmede Male-

ren og selv den kolde Hertug Iohan i Soldatens Be-

retning.

Kongen fandt nu stor Interesse, saavel i Maleri-n,

som i Billedet og underholdt sig meget med ham om

Kunsten. Da der blev blaest tile Aftentasfelet, beslut-

tede Kongen at overraske og opmuntre sin Ebba med

Billedet. Han opnaaede sinHensigtz thi hun kunde ikke see

sig mcrt paa Pigen-3 skjønne, indtagende Troek og det gode

Maleri. Men endnu mere studsede hun, da Kongen sagde,

at Originalen var det fattigste Bondebarn paa et af

hendes Faders Godser. »Jeg maa selv hidkalde Eder For-

kynderen af denne Skjønhed," endte ·Kongen, "for at I

kan erfare, hvilken Skat I besidder i denne Pige;

thi min Mund vilde ikke formaae at levere Eder Skyg-
gen af hans Bestrivelse." —- Gyllenhjelm blev hid-

kaldt.

»J har gjort en forunderlig Opdagelsesreise," sagde
Grevinden og viste paa Billedet.

"Hvis Eders Naade tillader, saa vil jeg ligne mig
ved et Menneske," svarede Officeren, -’der ved Lumsthed
eller Tilfælde pludselig bliver stødt fra Strandbredden

ned i Havet, og fortvivlet kjæmper og opbyder alle Kræf-
ter for sit Liv Men han støder paa en Banke og sinder
den skjønneste Perle. Han bringer den paa Land, men

veed ikke hvad han skal begynde med den. Da forunder
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en gunstig Skjæbne ham at nærme sig en Stjerne og han
l beder: "Tag, ophøiede Stjerne, denne Perle, og sæt den
: i den ydersteIndfatning af Din glimrende Diamanlkrone,

kast et Blik af Din guddommelige Glands paa den, og

den vil skinne, Dig vaerdig." j

j; »Stjernerne pleie at være Digterne meget hulde og

II tilboielige," svarede Ebba, "og naar en tapper svensk

Kriger bliver til Digter for en smuk Bondepiges Skyld,

saa maa en Stjerne allerede for denne elskværdige Sjel-

denheds Skyld gjøre det Øvrige.’«

«’Eders Naade vil aldrig angre, at have skjænkek
dette Naturens Barn et huldrigt Blik og omplantetdenne

sjeldne Blomst fra den torre Jord hvoraf den er udsprun-

gen, idet ædleste Jordrige, i Eders —Hauge."

"Eders Sprog bliver stedse mere digterisk, Herr Ka-

pitain; og hvis det er sandt, at Kjærligheden gjør Dig-
tere, saa maatte jeg næsten tro, J var ved Kjærlighed
bleven Digter. Da jeg nu er vore foedrenelandske Digtere
meget bevaagen, saa var det jo· mod min egen Lyst og

Tilbøielighed, hvis jeg ikke efterkom Eders Ønske-, og tillige
sorhjalp Sverrig, ivor, paa stjonneAander saa golde Tid,
til en ny Digter-. Jeg skal snarest muligt besee Blomsten,
Baron Gyllenhjelm."

Kapitainen takkede underdanigst og anbefalede sig.
Ebbas gjenvundne Munterhed gik ogsaa overpaa Kongen
og fra denne paa det hele Selskab.
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Da Kongen havde begivet sig i sit Værelse, fmeldte
den tjenstgjorende Kammerjunker ham, at den hollandske
Jøde Ben-Iamin var kommet til Slottet Rosenberg og

underdanigst lod spørge, om Hans Majestcrt imorgen tidligt
tænkte at bryde op til Stockl)oln1? Jdette Tilfælde udbad

han sig den Naade, endnu i denne Aften at sorebringe
Hans svenske Majestoet nogle vigtige Meddelelser.

»Før Jøden ind,» var Gustavs korte Svar.

Iodeherren fra det forslagne Lybekkerskib traadte ind

i riig østerlandsk Dragt, med utallige Blik og korslagte
Armbevoegelser og hilsede: »Fred være med Himmelens
stormoegtigste Søn, og Paradisets Glæder allerede heri
Dødens Dall" Kongen saae, staaende opreist, foragtelig
ned paa Jøden og spurgte, istedetfor al Besvaring af
Hilsenem "Hvad har Du at sige mig, Iodel«

"Jeg er kommet til Sverrigs Land, hvilket Herren
velsigne, i Kjøbmand Abraham Kabeljans Ærinde, hvis
Forretninger jeg, som I, stormægtigsteMajestæt, vel veed,
tildeelsog meest paa Stæder, hvor han ikke selv kan op-
holde sig og handle, pleier at besørge."

»Jeg veed det. Hvorvidt er Kabeljan kommet med

Opfyldelfen af mit Ærinde ?"
"Det er netop det, hvorfor jeg er kommet for Eders

Majestoets af Roes bestraalede Aasym for at sige Eders
allernaadigste Ører, hvorvidt Abraham er kommet i
den Forretning for Eders Majesteet med den hollandske
Vank.«
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p-
.»Velan, saa siig frem

»Banken er efter Kabeljaus Tilskvndelse ikke util-

boielig til at sorstraekke Eders Majestert med den-for-

langte Summa Penge, dersom Eders kongelige Naade

hellerikke igjener utilbviclig til at tilstaae Banken nogle

Betingelser.»
«Og hvilke ere de ?"

"Stroengeste, stormaegtigste, majestætifke Herr Konge-
Eders ringeste Tjener behøver ikke først at sige Eders Ma-

jestaet, at Her-rene i Holland ere Kjøbmænd, d. v. s. Folk,

som ved allehaande Kjøb og Salg, Handel og Vandet

søge at gjøre sig en Fordeel, thi Mennesket maa leve af Gevinst.

Naar nu den hollandske Bank skal sorstraekke den stormaegtig-

ste Konges høie Majestaet af Sverrig med de fiirsindstyvetu-

finde Daler, saa spørger den, hvad skal jeg vinde derved 737

l

Ik: «Hvor mange Procent Renter forlanger Banken7."

"Den vil ikke give Pengene under ser og en halv as

Hundrede."
"Meget, saare meget. Dog lader der sig vel noget

» aftinge?’-
I «Ieg veed ikke om Eders Majestaet vil aftinge en

!

Qvart Procent. Men Banken spurgte ogsaa fremdeles,
hvad Sikkerhed den skulde have for Sum-men ?"

«

»Ei de — —- ——— er min kongelige Forskrivning dem

da ikke-nok? Er det ikke tilstrækkelig Sikkerhed for Kjøb--

mandssjaelene, naar en Konge as Sverrig sorskriver sig
med Hud og Haar til dem for otte tusinde Daler ?-’

l J(
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"Eders strænge Majesteet er vel en hoi, herskende Him-
lens Søn, men ligesaavel af Kjød og Blod, som andre

Mennesket-. Naar Eders Stormoegtigbed nu drageri
den russiske Krig og Dødens Engel, paa hvis Sokrrdod

den bittre Giftdraabe hænger-, kommer flyvende, siddende
paa en Kugle af Blo, der bliver siudt ud af en Bosse
og gjør —- for hvilket Himlens og Jordens Herre naa-

digst bevare Eder —- en Ende paa Eders aller-

durcblauchtigste Liv, hvad skulde Banken da gjøre med

den ihjelskudte Kongen af Sverrig for fiirsindstyvetu-
finde Daler.-’

’»Du har Ret, Jode," lo Kongen, «og Banken har
ogsaa Ret, jeg var da ikke fiirsindstyoetusinde Skilling
værd. Nu, saa vil jeg da forskrive Banken et godt Stykke
Land med Landsbyer og Stæder.’"’

s’2kl Respect, stormaegtigste, naadigste Herre af det

skjønne Sverrig, det er et stort, vidt Land, men det er

ikke et riigt Land som Holla·nd. Det har mange Skove

og Seer, meget Vand, meget Steen, mange totre Heder,
men det har ikke megen Ager og Mark, hvorpaa den

l)oitlovede Guds Velsignelse voxer. Det har meget skarpe
vard at slaae sine Fjender, men det har faa Plouge,
til at opploie Jorden, og Handel-Manden laaner alene
paa Plongen, ikke paa Sv—oerdet. Desuden har J jo
kun en lille Deel af Landet at befale over. Det hele
store Østgothland, den bedste Deel af Sverrig, tilhører
jo den durchlauchtigste Herre, Hertug Iohanz Eders
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Majesterts durchcauehtigsie Herr Broder er Hertug og Be-

k » sidder as Sødermanland, Greverne og ædle Herrer be-

; sidde i de øvrige Landskaber store Godser Landsbyer og

Sstoedm Og den bedste Egn af Elfsborg tilligemed en

3: sz stor Deel af Vestgothland har I pantsat til den danske

·- Konge for den Million Daler, som I har indgaaetat betale

ham efter Fredsslutningen. Paa det hele Lappefolk, der-

»
oppe, hvor det er koldt, laaner Banken ikke tusinde Da-.

3 :’ let-, om Landet endog naaede til Verdens Ende.»

Kongen havde nogle Gange seet forbittret paa Jo-

·

. den, men bekjæmpet sig, og raabte nu rask: «Nu, hvad

3
!

vil da Banken have til Pant, naar Sverrig er den min-
!

dre vaerd en raadne Fisk? Siig Iode, hvad vil den, og

hold op at laste mit Land, eller Du skal —"

-’Gud skal bevare mig fra at’ laste et saa herligt

Land, der bliver behersket af en saa stor Konge. Jeg vil

l·kke hvilei Erkefader Abrahams Skjød, hvis sjeg har

tænkt paa at kraenke Eders Stormaegtighed.-’
» ’«Det vilde ogsaa bekomme Dig slet. Men fkynd

YH Dig, det bliver sildigt, og jeg maa i Morgen være i be-

i » timelig Tid i Stockholm. Hvad vil Hollcendernet"

"Majestoetiske Herr Konge, I har givet en stroeng Lov

iEders Land: intet fremmed Folk maa drive Handel

og Vandel deri. Den durehlauehtigste Hertng Iohan

af Gothland har tilladt Handelen i sit Hertugdomme,

og vi Hollerndere betale ham derfor aarng en smuk

Afgivt."
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»Ia og Handelen og Haandteringen i hans Provinds-

saavelsom ogsaa hans hele Eiendom gaaer til Grunde der-

over. Hvad spørger I Jødesjaele derefter? Vi Svenske
ere selv kloge nok til at handles-'

"—Hvein vil bestride saadan Sandhed? Men ingen Jor-

dens Konge kan gjøre Alt, det kan kun Himlens Kon-

ge, den høitlovede Gud fuldføre. Men I maa gjøre

Eetefter det Andet. Naar J nu fører Krig med den my-

Czar og Kongen af Polen, og klæder Eders Folk i Værge

og Vaaben, hvorledes vil Jda drive Handel, Eller naar I

vil befordre Agerdyrkning, Hangekunst og Qvwgavl iSver-

rig, hvorledes vilJda ogsaa strax drive Handel. Først naar

I har beseiret Mosioviterne og Polen, naar Ploven
har omrodet Sverrig, og Korn har afgnavet de fede
Bjerggange, først da kan I tcenke paa ogsaa at ruste

Handelsskibe og føre de indbragte Vare omkring i Landet.

Men tilstaae den hollandfke Bank saalænge fri Handel i

Eders Stater, og den forlanger hverken Forskrivning
eller Pant og i to Uger a dato skal hele Summen være

i Eders Hænder."

»I er fiin! Nei, der kan intet blive af," svarede Kon-

gen bestemt.

»Saa har Kabeljan bedet mig, at lade Eder vide,
stormaegtigste Herre-, at Banken ikke paa nogen anden

Maade vil laane Pengene. Han har felv ikke mere end

titusinde Daler af egne Midler at tilbyde Eder, da I bedst
-
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veed, at han ved sine Jabrikkers Ødelæggelse iGothenborg
af de Danske er næsten ganske ødelagt."

"Jeg er Kabeljau megen Tak styldig og skal aldrig
forglemme, at det var ham, som med største Dristighed
tilforte mig, i den vanskeligste Stilling jeg var i den

danske Krig, hine tolvhnndrede hollandske Soldater, lige
gjennem Norge og den lurende Fjende, og siden hjalp mig
at tilfoegte Seier. Han formerer de Forbindtlfgheder,
som jeg skylder ham. Jeg er overbeviist om, at han

stedse har mit Bedste for Me. Men jeg kan ikke ind-

lade mig paa Bankens Fordringer."

»Saa er min Forretning til Ende. Kabeljau vil

udbetale Eders Majestoet Pengne« ved de Christnes Nyt-
aarstid og maaskee selv bringe Eder dem til Soerrig."

Kongen gik urolig op og ned i Værelset; han foer
flere Gange med Haanden over Panden, og sagde derpaa--

."Vent i Forgemakketl" Jøden kastede sig paa Jorden og

greb efter Kongens Vaabenkjola

«’Lad være!" sagde Gnstav stræng, "jeg vil ikke have
Din hundeagtige Hoiagtelse, især efter de Ting Du har
fordristet Dig til at sige mig. Jeg vil igjen lade Dig
kalde, og give Dig sast Besked." Ben-Jamin gik.

"Kantsleren Qxenstjerna skal komme !" raabte Kongen
til den hidkaldte Kammerjunker-. "Ligger han i Sengen
behever han blox at kaste en Kappe om sig.»

Gnstav havde neppe maalt Værelset nogle Gange
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igjen, saa kom den unge Rigskantsler. Kongen gjorde

ham hurtigt bekjendt med den hollandste Banks Betin-

gelser, saavel som med ·iilt, hvad han havde erfaret af

Jøden, og offordrede ham til at yttre sin Mesning.«’

’»Vore Finantser ere ien megetslet Tilstand-» svarede

Oxenstjerna betænkelig ’«De nv Udrustninger slugt

store Summer, og den anden Betalingstermin til Danmark

rykker stedse nærmere.«
—

"Det russiske Feldttog kan ikke ccengere"opscrttes.
De la Gardie har igjen været seierig, han har indstæv-

dig skrevet til mig omvunderstottelsa Vi kan netop nu

drage den største Fordeel as det russiske Riges Forstyrrelse.
Alt Tab i Danmark maa tresolds blive os erstattet as
Rusland. For Verden stredes jeg for min Broders For-
dringer paa Czarkronen, egentlig til min Krones og det

svenske Riges Fordeel. Jeg maa afsted til Lifland endnu

førend Vinteren bryder frem; thi Sigismnnd af Polen

ruster sig.""

"Hellerikke vil og kan de fattige, svenske Bonder

længere beholde og ernoere de ledige, overmodige Soldater,
især da Ostgothland og Sodermanland stedse blive und-

tagne. Moden er stor overalt "

’»Vi maa opdrive Penge-, Oxenstietsna. Kan viikke

gjore noget nyt Paaloeg ?"

"Paa ingen Maade! Jeg frygter ellers Oprør.
Hvorfra skal Bonden tage det? Han har Intet. Tag det
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daglige Brød fra ham, og han griber fortvivlet efter
Eders Krone. Moden er den værste Oprorer, og den

lader sig ikke undertrykke ved nogen Emlsedsmand, Præst
eller Oppaizser. Eders Stat er allerede for høit belagt
med Skat. Maaskee kan Dronningen, Eders Frue Moder,
endnu skaffe Raad."

s’Har jeg ikke maattet pantsaette Jalt mit Selvtoi til

hende for elendige titusinde Daler? Og tager hun ikke

tolv Procent derfor! Og dog, saa tungt det ogsaa faldt
mig, talede jeg for tre Dage siden til hende om Penge,
men hun forsikkrede, at hun havde ingen flere. Kan vi

ikke vende os til Kobber- og JernbjergvaerkerneT»

skyDe ere alleredeplyndredec Hvo vil give os Noget for dem,
Vi kunne dog ikke drage om i det tydske Rige og opraabe
dem til de Hoistbydende. Vibehovehurtig Hjælp. Holloew
derne fordre«meget, for at give efter. Tilstaae dem en

Deel af deres Fordringer, og J har Pengene."

»Saa vaere det! I Rigets Hovedstoeder skal Han-
delen være dem tilladt, der skal enhver Hollaender turde

opholde fig i sex Uger.«' —

Jøden blev igjen —fortind og gjort bekjendt med

Kongens Bevilling. Smaahandelen i det Indre af Lan-

det blev strængt og under svær Straf nægtet af Kongen.
Da Hebreeeren og Kantsleren vare affoekdigede, lod Kongen
sig afkleede af sin Kammerjunker og kastede sig paa Leiet.

Men plagende Kongesorger omskraekkede ham i alleslags
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Skikkelser, og kun et Englebillede smilede gjennem alt

dette, for som et forklaret Drømmebillede at bekrands-
den ungdommelige Kongestxerne med himmelske Laurbær

«

og Kjærligheds Roser. Det var Ebbas Billede.

sFjerde KapiteL

I llpsala var der rykket flere Regimenter Kyrasserer ind.
Deres Befalingsmand, en ung Mand paa omtrent tyve
Aar, med et, kun liden Tiltro opvaktende Ansigt, i solv
Harnisk, bepantsret sra Top til Taa, med høi, bolgende
Fjederbusk paa den kunstigt gjennembrudte Hue, og al

ridderlig Klædepragt, som man just ikke var vant tili

Sverrig, ledsagede, da Soldaterne vare blevne fordeelte
blandt Borgerne, en anden ung Nytteri simpleste Rid-

derdragt, og begge rede i fortrolig Samtale gjennem Ga-
derne, som førte til Stockholmsportem Kyrasseerober-
sten reed stolt hen for sig, ret forliebt i sig selv, sin Pynt
og sin skjønne, med kostbare Tomnter behoengte Hest, og
agtede ikke de skjønne Huse tilhoire og venstre, eller de

stadselige Borgerfolk, der saae ud af Vinduerne efter de
tvende Riddere, eller dem der mødte dem paa Gaden og
nysgjerrig gabende bleve staaende-, venligt hilsende og ven-

tende Gjenhilsen. Den Anden tilnikkede derimod Alle sin
Tak, saae med venlige, muntre Øine paa Husene og Men-
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nesteue og holdt ofte sin Hest an, for at betragte en Gjen-

stand nøiere. Da kom de til et høit, smalt HUUkv fra

hvis underste Etage en Guldsmedboutik var udbvgget.

Den simpelt Klwdte reed hen til Boutiken, hilsede.den

gamle Guldsmed i den og betragtede de kunstige-, ziirlige

Arbeider med Kjenderoine. Den Stolte holdt imidlertid

i Midten af Gaden.

«Behager J intet af mine Varer, Herr Ridderi"

spurgte Guldsmeden rerbodig og tog Huen af det skoldede

Hoved, idet han lukkede den store Mund høit op og der-

ved frembragte en ubehagelig Halvsmilen. ·’Det gaaer «

jo, som man hører, snart afsted med Kongens ny Krigs-

folk til Liefland —- naa, J maa vide det bedre end jeg.

Hvis J nu havde en Kjæreste —- og hvilken ung Ofsiceer

har ikke det? —- saa kjob hende en Erindring hos mig,

for at Afskeden ikke skal blive hende for tung."»

Rykteren smilede og sagde derpaa: «J kunde have

Ret, Mester. En Kjæreste har jeg vel,» og ogsaa Lyst

til at- kjøbe hende en smuk Foran-ing. Men der er ikke

mange Penge blandt de svenske Soldater. Vi haabe først

i Rusland at gjøre vor Fangst.’«

"Det var i Sandhed godt, hvis den tappre Konge

endnu erobrede sig et Land til, saa at det arme Sverrig

ikke alene behøvede at bære de uhyre Byrder. J kan troe, -

Livet bliver gjort Borgerne alt for suurt; stedse Skatter,

stedse Gaver og endnu ovenikjøbet Soldater i Huset og

dertil liden, overmaade liden Fortjeneste. Herr Ridder,
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afkjob mig denne Guldkjaede, den vilde ikke gjøre en- Kon-

gebrud nogen Skam, kjob den, for at jeg dog kan sige,

jeg har ogsaa engang faaet Contant af en Soldat."

- "Hvad koster Kjæden ?-’

"I skal med eet Ord have den for tredive Daler.

Jeg kunde ikke sælge Eder den billigere, om J endog var

min kjedelige Broder."

Rytteren steg af, bandt sin Hest udenfor Boutiken,

traadte til Siden, trak sin Pengepung frem, og begyndte
at tælle dens Indhold. Men der synes ikke at være nok

deri; thi han faae overlaeggende hen for sig og derpaa

tvivlraadig over til den stolte Kyrasseerobekst; Endelig
gjorde han nogle Skridt over til denne. Men han so-
rekom ham, sprængte hid og bøiede sig ned. ’»Laan mig

fem Daler, Fætter," bad hiin, »strax naar vi komme

hjem skal Du faae dem igjenz jeg vilde kjøbe min Grev-
inde en Guldkjaede og har ikke Penge nok hos mig. Da-

lekarlene og Bjergfolkene have udsuget mig." Den Anden

foer rask i Sidelommen af Vaabenkjolen, fremtog en skjøn-
broderet, straalende Pengepung og gav den til den Bedende

med de Ord: «Betjen Eder heraf efter Behag." Den

Anden aabnede Pungen og tog for den stolte Ridders

Øine kun fem Daler ud. Hiin vilde paatrænge ham
Pungen, dog den Simpelklaedte modtog den ikke, men sagde
mere befalende en bedende: "Tag den tilbage; jeg bruger
ikke mere-» Dette skeete. Den ene Yngling traadte her-
paa ind i Boutiken. Men neppe havde han kastet sit
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store Øie omkring, førend han, som greben as en lille

Overraskelse, blev staaende for et paa Væggen over et

Arbeidsbord hængende qvindeligt Portrait.

"Ei, Mester," sagde han derpaa, »hvorledes er·J

dog kommet til denne skjønne ContraseiT Det er jo en

vidunderlig skjøn Bondepige·"

«Ak," sukkede den Gamle og hans brede Mund skjæl-
vede ret veemodig, "med dette Skilderi, er det en besyn-

derlig Historie. Jeg kan kun fortælle Eder Begyndelsen

deraf; thi Enden veed jeg endnu ikke selv, og Gud alene

maa vide, hvad der vil blive af."

"Fortael mig Begyndelsen, Mester; maaskee kan jeg

hjælpe fat bringe den til Ende. Og jeg vil kun i For-
veien sige Eder, at jeg kjender den Bondepige, som Jder

har afmalet."

»—ie«·dvad?!»Herre! For Forlvserens Skyld! I —- —-

-—- Beed J da hvor hun er? —- — Ak, I er vel den Ka-

pitain, for hvem hun ihiin Stormnat har baaret Faklen?
—- J har hende vel — —- o vee!»

-’Eders Mistanke har ingen Grund, Mester. Jeg er

ikke hiin Kapitain. Jeg veed hvor hun er, og kan paa

Soldateroere forsikkre Eder- at hun er i de bedste Hæn-

der."
.

Guldsmeden rev igjen Munden smilende fra hinanden
løb til den bageste Dør i Værkstedet og raabte af fuld
Hals: ’«Tyaho! Tychol kom gesvindt ned. Hurtigt, hur-
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tigt, thi jeg har noget Vigtigt at sige Dig. »’Snart hop-
pede en Dreng til og berettede, Tyeho havde omhyggelig
klædt sig paa og var nylig gaaet ud. Den Gamle rystede
mismodig paa Hovedet over denne Efterretning, vendte

tilbage til Værkstedet og sagde: «Hvad den Knos nu

maa have for igjen. Han var saa urolig, saa ustadig.
Jeg frygter næsten, han gjør mig en dum Streg."

"MenIvilde jo fortælle mig Historien om Portrai-

tet, L)les«ter," erindrede Ofsiceren.

»Himlen har skjænket migsex Børn" begyndte Guld-

smeden at fortælle med et bedrøvet Ansigt, "og Gud veed,
jeg elsker dem Alle og ernærer og klæder dem Alle og

lader dem undervise i al Gudsfrygt og gode Ting, som
det passer sig en brav Borgermand, men Tycho er

jeg særdeles hengiven, det kommer deraf, at han er

bleven dueligere iden ædle Guldsmedkunst. Jeg skulde
egentlig ikke rose ham, thi han er min San, men

Sandheden skal man dog allevegne give Æren, og saale-
des kan jeg vel med Ret og Foie sige, at Tyeho er ble-

vet den dueligste Guldsmed jeg har kjendt ihele min

Levetid. Saadant Arbeide forfærdiger Ingen Ederi

Stockholm3 Knosen har kun sin Lige i Paris. Han

har ogsaa været i alle store franske og tydske Steeder,
og stedse arbeidet i de bedste Værksteder, ingen Mester
har gjerne villet være af med ham, og han har medbragt
en smuk Summa fra sin Vandring, hvoraf J kan see,
hver ordentlig Knosen har levet. Nu kan det næsten være
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syv tlger siden han kom hjem, munter og sund, standse-

len fuld af Penge« og gode Vidnesbyrd fra sine Mestere.

Det gav en Fest for os. Et var Dage derpaa arbeidede

Knvsen, saa at jeg med Forundring og Glæde faldt ham

om Halsen. See her, alle disse kostbare Stykker har

hans duelige Haand forarbeidet3 og flittig var han,

jeg kunde næsten ikke bringe ham fra Arbeider. Men ,

snart bemærkede jeg til min Kammer-, at Tycho var ble-

vet en Hovedheenger i det Fremmede. Han gik ikke med

sine Brødre og Venner til Dands og Spil og andre I
Ungdoms Fornøielser, men var venlig og godt sindet mod

alle Mennesker. Jeg spurgte ham engang hjertelig hvad

der feilede ham, men Ynglingen sagde Intet. Da kommer

en Dag dette Billede vel indpakket til min Søn , tilsendt

ham fra en Ven i Stockholm, til hvem Maleren havde afgi- ;
vet det. Tycho gav en skjøn Sum Penge derfor; men

«

jeg troede Knosen var forvandlet faa Top til Taa, da

han saae Billedet. Herligt truffet! raabte han; kosteligt!

eneste! himmelsk! og flere deslige Ord og dandsede som

besat omkring. Jeg spurgte ham, hvad Alt det havde at

betyde, og han foresladrede mig Noget , der lød halv som

en Løgn, og halv som en usandhed, han havde seet Bille-

det — jeg veed ikke mere hvor —- og det havde behaget s

ham meget, derpaa havde han as en duelig Maler ladet

sig det afeopiere og tilsende. Jeg rystede paa Hovedet og

troedesdet ikke; det smertede mig, at Knvsen lvi for mig.

- Nogle Dage derefter blev han Mester. Han havde gjort
et Mesterstvkke, hvis Lige ikke findes i Sverrig, og der er



i hele Sverrig kun een Mand der er værdig til at eie

det." —- »Og hvem er det?« spurgte Offieeren rask.

"Hvem anden vel end vor elskede, tappre Konge.

See, jeg vil vise Eder det Stykke; og J vil indrømme
mig, det Stykke er værd at see."

Mesteren lukkede med Velbehag et Skriin op, og be-

mærkede imidlertid: -’J er vel Adjutant hos Herr Obersten
derudeZ Men hvoraf kommer det, at han venter paa Eder

og ikke befaler Eder at ride videre ?" "

—

«’Herr Obersten har intet at befale over mig; jeg er

Ofsicer og vi ere Fættere og gode Venner. Derfor ven-

ter han ogsaa saa taalmodig paa mig."

«Men saa beder jeg Eder dog, «Herr Osficer, kald

ogsaa Obersten herop, for at mit Huus kan vederfares
endnu større Ære, og han ogsaa kan see og beundre min

Søns kostbare Arbeide. Saadant er en sand Smaus for
Øiet. Tro mig.’-

Kapitainen aabnede Vinduet og raabte: »Fcetter,
kom herind. Du skal see noget Skjont." Derved lagde
han Fingeren betydningsfuldt paa Munden. Obersten

sulgte villig Indbydelsen. Guldsmeden løb ham imøde,
rev atter Huen fra Jssen og henflvd i bred, omstoendelig
Venlighed. Paa ny strømmede nu Tychos umaadelige
Roes fra den smigrede Faders Læben Han begyndte at

fortælle Obersten den hele Historie med Omsvvb fra for
af; men da denne gjorde et« edikkesurt, haanligt Ansigt,

-
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saa vendte den snaksomme Borger sig igjen til den venlige

Ofsicer med det skjønne, Tillid indgydende Ansigt og denne

hørte da ogsaa nu engang ufortroden paa de faderligtbe-

Jymrede Hjerteudgydelser. Imidlertid havde Guldsmeden

taget et stort Selv Drikkehorn as et Læderhvlster og sat

det paa Broder, hans funklende Blik gled fra den ene

Soldat til den Anden, og blev tilsidst hængende ved Offe-
cerens" beundrende Ansigt. Endelig raabte han triumphe-

rende: ’«Nn, hvad mener J?"

»Det er ganske fortræffeligt ndarbeidet," svaredeOfsi-
ceren, idet han med Øinene mesnstrede de gjennembrudte

Arbeider, Snirklerne, Arabeskerne, Guldziraterne med

sindrige Drikkesprog, den om den øverste Rand lovende

Omskrivt, Laaget, paa hvilket Christi Lidelse var frem-

stillet, og Foden, paa hvilken Opstandelsen og Himmel-

farten var at see. »’Kongen vil gloede sig meget over dette

mesterlige og vellykkede Arbeide."

»Det tænker jeg ogsaa," svarede Guldsmeden —selvtit-

freds. "See, Herr Ridder, naar jeg kun vidste, hvorledes

jeg beleiligst kunde komme med min Gave til den svenske
Majestcrt.«

»Gave ?" spurgte Officieren forundret. "J Vil for-
ære Kongen det kostbare Horn ?»

«

"Hvad andet? Vi ville derved lægge ham et Tegn
paa vor Kjærlighed og Heiagtelse for Dagen."
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»Men »J’ har jo havt mange udloeg og Arbeidet skal
dog ogsaa belonnes? Kongen kan jo betale Eder Hornet."

«Men jeg vil intet have betalt. Troer I da, jeg
ikke har saameget imine Midler, at jeg kunde give vor

tilbedte Konge en saadan Foroering? Jeg kunde gjerne
skjænke ham hundrede saadanne og blev dog Guldsmeden
Peter Lilie, og vilde endnu kunne forsorge mine Børn

godt. Og desuden behøver Kongen sine Penge bedre-

som I meget godt veed, end til at kjøbe saadant Tant.

Sagde J ikke for, at der var lidt Penge mellem Solda-
terne? Det kommer deraf, atKongen mangler ofte selv, som
man vel hører-. Ofte skal han ikke kunne sammenbringe
halvtredsindstyve Daler. Og dog gjør han saa herlige
Ting. Nei, Gud skal bevare mig fra at tage en Daler

as min Majestoet for Hornetl Lykke og vedvarende Sundhed
skal han drikke deraf, og hvis han iøvrigt vil gjøre noget,
saa skal han lade min duelige Knos forfærdige Brude-

stadsen til den skjønne Grevinde Brahe, der efter endt

Krig bliver Dronning, som alle Folk med Glæde taler om,
og saa gjøre ham til Hof-Guldsmed; thi i Sandhed, det

fortjener min Tycho."

Officeren smilede og sagde: «Det var jo lutter mu-

lige Ting3 han skulde kun først overrcekke Kongen
Hornet.-’

’«Ja, derom vil jeg. just spørge Eder-, Herr Ofsieeer,
og det er mig derfor dobbelt kjært-, at J gjør mit Værk-

»
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sted den Ære at troede ind — I veed vist bedre Besked

om slige Ting, end en simpel Borger, er ofte i Kongen-S

Nærhed, og har ofte seet og vel ogsaa talt smed ham,

hvilke tvende Ting jeg endnu ikke har havt den Lykke at

opnaae, og hellerikke har tragtet efter. Men Saadant (

indtræder nu. Siig mig altsaa godhedsfuld, hvorledes

kommer jeg bedst til Kongen, naar træffer man den unge

Majestaet i bedst Lnne, og hvorledes opfører man sig, naar

man taler med ham, saa at man ikke gjør nogen Buk

-:nod Conduiten og mishager ham2’s·
-’VeedJ hvad, Mester," svarede Ossieeren, »jeg vil

selv føre Eder til Kongen, og tillige føre Ordet for Eder.

Jeg kan paa Soldateroere forsikkre Eder, at I vil være

Kongen velkommen og behagelig.»

’·’Vil I det, Herre·2" raabte Guldsmeden glad. "Vil

J føre mig til MajestoetenT Men hvad hedderJda, Herr

Officeer, at jeg kan spørge efter Eder i Stockholin."

«’Jeg hedder Gars. Gaae kun lige til Slottet og

spørg en kongeligKammersunker efter Kapitain Gam,

faa vil de nok hidkalde mig."
-

"-.Here Kapitain Gars,’- raabte Guldsmeden sjæle-

glad og greb efter Kjæden, som Officeren havde tilhandlet s
sig for tredive Daler, -’tag Kjæden, jeg vil Intet have for«

den, thi I vil forskaffe mig den største Glæde i mit Liv-

J vil føre mig til min Konge og tale til han-, hvis min

Tunge af Respect for ham ikke vil løbe. Tag Kjckdm

og siig Eders Kjæreste, hun skal ogsaa derved tænke paa
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den ærlige Guldsmed perer Lilie i llpsala, og hans due-

lige Søn Tycho Lilie, den arme Knas, hvem Kjeerlighed
har gjort syg. Tag den, tag den! den er Eders Eien-

dom og har intet mere at gjøre i min Boutik.’’

’»Ia, naar I tager de forlangte tredive Daler derfor."

’«Gnd skal bevare mig! Troer J, det kommer mig an

paa Eders tredive Daler? Eller troer J ikke, at jeg har
Ære i Livet, trods nogen Offieeer? I vil gjøre mig en

stor Tjeneste; men Peter Lilie er ikke den Mand, der

modtager en Tjeneste ugjengjoeldt."

»Men jeg har jo ikke endnu beviist Eder den Tjeneste."

»J· har givet mig Eders TEresord derpaa, og det er

lige saa godt, som om det allerede var skeet. J er mig
en forunderlig Soldat og gjør ganske en Undtagelse fra
Reglen. De Andre røre og plyndre, trække Skjorten af
den svenske Borger og Bonde, ogI vil ikke engang mod-

tage en velfortjent Gave. J Sandhed, J er en født
stolt Svensker ligesom jeg. De Andre ere alle Udloen-

dinge, og vide ikke hvor et svensk Hjerte sidder og hvad
der lever og bevæger sig deri.»

,

«I Sandhed, I har- Net,-’ svarede Offieeren rørt.

-’Jeg er en født Svensker, og er stolt deraf som J, Me-
sterl» —— Obersten vendte sig bort med et fortrydeligt An-
sigt. Han syntes ikke at være en Svensker.

-’Nn, saa tag Kjæden, Herr Ridderl«’ raabte Liiie.
72k
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oJeg har faaet Eder kjær og dyrebar og kan ikke lade

Eder gaae uden et Tegn derpaa. Og Pengene har I

hellerikke for mange af. Jeg har nok seet, at I for ikke

havde tredive Daler i Eders Pung og først maatte gaae

og laane af Herr Otserstem’’

«Ieg vil tage den,» sagde Officeren, "men forbehol-

der mig at revanchere mig. Men ved Eders Sonskostk

bare Mestersiykke er I ganske kommen fra hiint Portraitz

Historie. Jeg beder Eder, fortæl mig den heelt nd. Jeg

sagde Eder allerede før, at den interresseredemig

«Dets er fandt. Nu see, min Knos blev gjort til

Mester med stor Udmærkelse, og ved Gildet saae alle

smukke Mesterdattre, og med dem Fædrene og Mødrene

efter min smukke, duelige Knas. Han havde strax kunnet

faae den rigeste Kone. Men istedet for at gaae paa ,

Frierie, sad han her hjemme ligeoverfor Billedet, stirrede

paa det den hele Dag, og vendte næsten ikke Øiet der-

fra; snart græd han, snart lo han, snart løb han om,

som besat og faldt tillige saa paafaldende af, at jeg blev

angst og bange. Moder og Søstre jamrede over den

forunderlige, unge Mester, ogi Staden mumlede man

om at Tycho paa sine store Reiser havde sluttet en Kjær-

lighedspagtmed en Fee eller Inenbe , der var fortryllende

skjøn, som man ogsaa seer den afmalet hænge i hans
Værksted, hvilket Billede Aandefruen havde tilsendt ham.

’Hun havde ogsaa til Løn for hans Kjærlighed underviist

ham, og derfra havde han fin overordentlige Kunst. Men

.
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nn var han ogsaa ganske forheret og havde ingen Ro for
hende hverken Dag eller Nat, turde ikke berøre nogen dø-

delig Qvinde og var hjemfalden til hende, som ogsaa snart
vilde afhente ham. SaadannegraesseligeRygter, der kom

mig for Øre, skjar mig, som J let kan tænke, som en

Kniv gjennem Hjerte og Jndvolde, Marv og Been. Jeg
tog min syge Knos for mig, bestormede ham med Bon-
ner og Befalinger, kun at opdage sin Fader, hvad der

saa meget migstede og bevægede hans Sjæl, og aabent

og ærligt tilstaae mig, hvad Betydning det havde med
Billedet Jeg skjulte hellerikke for ham, hvad Folk talede
om hans forunderlige Tilstand og lod ham mærke, hvis
hanvirkelig i taabeligt Overmod, for at blive den duelig-
ste Guldsmed, havde fat sin Sjæls Held paa Spil, faa
var der endnit Trøst og Haab at finde ved vorttheologiske
Facultet. Da faldt Knofen mig hoit grædende om Hal-
sen og skreeg: Jeg skulde dog for Guds Skyld ikke troe

noget saa grceHseligt Ilfskyeligt og Ugudeligt om ham, han
havde stedse vandret paa Guds Veie, og var kun strafvaerdig
efter 2lrvesynden, som hviler paa Alle. Iøvrigt vilde

han give mig den foronskede Oplysning, han kunde selv
ikke længere Udholde det. Nu fortalte han, hvorledes

. han ved sin Ankomst til Sverrig var bleven kastet paa
Land i en Bugt, om Midnat, med mange fornemme Her-
rer, var derpaa kommet til en elendig Landsby og havde
der fundet en Bondepige ——— ——"

’-Det Øvrige veed jeg allerede," afber Osfieeren
Mesteren. »’Hiin skjønne Bondepige, som i Stormnatien
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ydede de Strandede Hjælp hedder Rikke Streimfeld, og

dette er hendes veltrufne Billede. Eders Søn elsker

Rikke til Døden, og jeg kan i Sandhed ikke fortaenke

ham deri, og intet Menneske, som engang har seetRikke,
vil det-»

·

"Nu, saa gjør mig da den eneste Tjeneste, Herr Ossi-

eeer, og siig mig, hvor hun er. Min arme Knos har ikke

kunnet finde hende, og er derover næsten gaaet til

Grunde."

"Har han da søgt hende i hendes Landsbyzs’

"Ia, vistnok! Som det høiesteKlenodie."

»Fortoel mig da først den Historie ud, saa vil jeg

sige Eder Beskeed."

«Da min Knos· havde aabnet sit Hjerte og svoret

Ved Himmel og Jord, at han vilde ikke faae en rolig Time-

hvis han ikke kunde hjemfore Rikke som sin Kone, saa

betvang jeg min Vrede over dette ulige Forhold —- thi

min Søn var mig jo dog kjærere, end en riig, anseelig

Svigerdatter, og da hans Sygdom syntes meget betænke-

xig —- saa hengav jeg mig iGuds Villie og sagde: "Gaae

hen, min Søn, og for Din Rikke i vort Huus. Men

siig hende ikke strax, at Du vil ægte hende, men lad hende

først som Pige tjene i vort Huus et Par Ugen Bliver

hun saa befanden at være saaledes som Du forestiller Dig

hende, og duer hun til en brav, drivtig Kone, saa vil

jeg Intet have derimod. Da sprang Knvsen mig om
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Halsen, ude af sig selv af Glæde, og trykkede og kyssede
mig, hvilket han pleiede at gjøre som Dreng, saa at de

klare Taarer- randt af mine Øine. Og derpaa kyssede
han Moder, Broder, Søstre og Alle grced med ham. Der-

paa rustede han sig og brød op med en god Hest og Vogn
og vor bedste Velsignelse. Men taenk Eder min Skræk,
da han efter fireDage vendte tilbage, bleg og syg, og for-
talte, atHytten var tom og som uddød. Tycho havde gjort
godt Bekjendtskab med Hellebarderen paa Grev Brahes
Landslot ved Landsbyen og vilde nu erkyndigesig hos
ham, men denne var bleven stukket under Soldaterne og

ligeledes borte, og Naboerne havde sagt at Knud See-rim-
seld var draget bort med et par Jøder, og havde senere
ladet sin Kone komme bag efter. Rikke var bleven fort
derfra af to fornemme Herrer i en Vogn og havde taget
den lille, stumme Christi-rc med, og hvor hun var kommet

hen havde Ingen kunnet sige. Men min ulykkelige Søn

formode-de at en Kapitain, som Rikke den Nat havde lyst
for, og som havde spoget med hende, sikkerlig havde fort
hende bort til sin Fornøielse. Knosen er gaaet ud for
mig som et Lys, og først i Gaar har han igjen viist Liv

og Lysttil Livet. Ak, ak, jeg ahner vel hvorfor-. JGaar
er nemlig Hververtrommen slaaet gjennem alle Sta-
dens Gader, og de smukke Kyrasserer, hvis· Ofsieerer fJ
sikkert ere, saavelsom de laplandske Sneelebere og Bjerg-
folkene med deres lystige Musik rykkede ind, man siger
almindelig, at Krigen endnu skal begynde før Vinteren-
og da — ——"
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.
Døren blev revet høit op; Tyscho traadte rask ind.

Faderen gik ham bekymret imøde-. Men Tycho hilste først

de Fremmede anstoendigt, derpaa vendte han sig til den

Gamle, figende: »Kjoere Fader, lad al Eders Kammer

fare for min Skyld; det maatte komme saaledes. Kon-

gen og Fædrenelandet behøver sine Sønners ?(r:ne."

»
"Tycho, Du har — —» raabte den Gamle for-

skrækket. Ordet standsede sor ham.

’«Jeg har ladet mig hverve under Prindsen af Lau-

enbnrgs Knrasserer.
»2lk Søn, Sonl Hvilken Hjertesorg gjør Du mig

ikke!" jamrede Oldingen.
» "

««J·eg havde dog ikke kunnet nytte Eder, Fader; be-

tænk vel det. Førend jeg havde kunnet forglemme Rikke

var der-gaaet lang Tid hen, og hvo veed, om jeg kunde

have slaaet hende af Tankerne. Maaskee havde jeg om

min Hjertesorg maattet bidc i Græs-Ih Men som Sol-

dat bliver Slndetfriere, Sjælen lettere.’-

(

"Vel talt, nngeMesteryssagde Osstcerenj
.

og klap-
pede Tycho hjertelig paa Skulderen.

Og er det ikke en Ære, fornemmelig for en født Som-

skee en Ære-, at foegte, og hvis Skjæbnen vil, da under en—

saa ung og tapper Konges Faner, til det svenske Lande

og Folks Forherligelsejlf

»Herligtl·’ raabte Osfteeren. «Med saadant Sin-

delag bliver I en vakker Soldat og den svenske Konge
kjær. Han holder meget af faa livskraftlge Svende."

s
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’-Men, Tycho,-’ faldt den Gamle ind, "det er jo
endnu ikke bestemt, om der virkelig bliver Krig. Kongen
har først kaldt Stænderne til Stockholm,· «for at sparge
dem, om han skalslaae løs eller ei."

"Naar der ikke bliver Krig, skal Kongen gioe ham
fri igjen. Forlad Eder paa mit Ord ?" trøstede Of-
ficeren. ·

;-OJ?en kan I da ogsaa udvirke det? Gjælder J

saa meget hos vor Konge?«’ spurgte den gamle Guld-

snled tvivlraadig.

«Hvad det angaaer,» smilede Officeren, ’-"saa gjør
kun et Forsøg-, naar I bringer Kongen Eders Søns

Mesterstokke.·'

«’Tyeho, Tyeho, hvor vil Din Moder og Dine Sød-

skende groedei" hulkede Faderen.

«Vil I da ikke gjerne give denne vakkre, unge Mand
til Kongen, som I foregiver at elske saa nteget?" spurgte
Osfieeren skarpt betonet. "See, Kongen er i Nød-truet
af sine Fjenderz den lumske Konge i Polen, hans Onkeltl
vil støde ham fra den svenske Throne, Moskovitterne have
haardtforncermet hans Broder, Hertug Karl Phillipp, da
de først have valgt ham til Czar og derpaa sat en Anden
paa Thronem Svenskerne skal fortrænges ud af deres

Besiddelser i Novgorod, som den tappre Feldtherre deler
Gardie har tilfcegtet med Sværdet, det svenske Navns
Ære staaer paa Spil, enhver Svensker er sornaermet3 nu
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behøver Kongen mere sine Tro, end nogensinde tilforn.

Han kan alene stole paa dem. Forlade de ham, Lsaa

maa han jo gaae under. Vil I unddrage ham Eders

fortræffelige Søn7·"

»Han har allerede En af mine Sønner, «ogsaa

denne skal han have,’- sagde den Gamle med Taareri

Øinene.
"Vakkre Mand, det skal ikke blive Eder og Eders

ngjengjoelsdt. Vender Tyeho tilbage fra Krigen, saa lad

mig kun sørge for atRikke StreTmfeld bliver hans Kone og

han Kongens Hos-Guldsmed."
»Ved dette Navn foer Tycho op og stirrede paa

Ofsicerem

»Ja, ja, han kjender hende,’- lo Faderen gjennem

Taarer;. »han veed ogsaa hvor hun er oghar forsik-

kret at hun er i de bedste Hænder, og reen som Solen.

Han vil ogsaa bringe ’Dit Mesterstykke til Kongens-

"Veed I hvad, vakkre Folk?" sagde Officeren og

greb Faderens» og Sønnens Haand. "Hvis der ikke skulde

blive noget af Krigen ——— hvortil der imidlertid ikke er

nogen Udsigt —- saa lader jeg Eder det vide. Endnu i

denne Uge kommer Landsteenderne sammen og Krigsspvrgs-
maalet bliver afgjort. Derpaa saaer Tycho strax sin As-

skeed igjen og I komme Begge til Stockholm, for at

bringe Kongen Drikkehornet. Til Tak skal den unge

Mesters faae Rikke af Kongens Haand. Men gaaer Feldt-

toget til Liefland for sig, saa skeer det rask, og de her
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liggende Tropper maa strax- marschere, da , Peter
Lilie, ledsager I den unge Kyrasseer til Stoekholm, og

bringer Hornet med.’- Og førend Tycho gaaer til Skibs

skal han see og tale med Rikke og tilbyde hende Haand

og Hjerte. "Vender han tilbage, saa bliver hun hans Kone.h

"Herre, Jtaler, som om det var Kongen selv,« sagde
den Gamle. -’Naar I kan gjøre Alt det, saa- er jeg
tilfreds."

"Og jeg er ogsaa tilfreds-, naar jeg kun seer Rikke

igjen," jublede den unge Mester.

»Det skal I i ethvert Tilfælde."

-’Tak! tusinde Tak!" jublede Tycho. »J er mig en

Engel, sendt fra Himlen. Men jeg beder Eder, besvær-
ger Eder, fortæl mig dog hvor hun er? Hvad er der saa
hurtigt blevet af hende? Hvad bestiller hun? Tænker hun
ogsaa paa mig? Bærer hun endnu mine Ørenringe? O

Herre, jeg veed ikke hvad jeg spørger om, og mærker, at

jeg har spurgt dumt. Svar mig paa Eet, Fortæl mig
mig kun noget om hende."

»Taem Eders Nysgjerrighed, unge Mand, indtil I
kommer til Stockholm. For kan og tør jeg Intet sige
Eder.4 Vi maa nu bryde op. Altsaa, Gud befalet!
Næste Gang sees vi igjen i det kongelige Slot i Stock-
holm. Forglem ikke mit Navn, Kapitain Gars, Kongens
Selskaber."

Da han havde sagt dette, gav han endnu engang de
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tvende Guldsmede Haanden, tog den ham forærede Kjæde,

takkede endnu engang-for den, og gik med sin hovmodige

Ledsager. Strax derpaa sprængte de-ned ad Gaden.

Efterat den gamle Guldsmed havde hørt den nnge

Officeers skjønne Ord, vidste han i Grunden ikke om han

skulde glæde eller bedrøve sig over sin elskede Søns raske
Skridt. Den Tanke, at Krigen blev ført for Sverrigs

og hans Konges Ære, begeistrede ham saaledes, at han

(

’ selv kunde vaere istand til at gribe til Vaaben, og iHjer-

tet priste han Tycho lykkelig, hvem det nu var tilladt,
at tage Deel i denne Æreskamp; men betænkte han igjen

siden, at ilpsala, Sverrig, hele Verden kunde miste den

dueligste Guldsmed, og han selv den bedste Søn io denne

Kamp, saa blev han uendelig bedrøvet og faldt grædende

l sitBarn om Halsen. ·Men denssmaegtendez blonde Yng-

ling var, efterat han havde seet Osfieerens ædle Skikkelse,

havde hørt dennes herlige Ord og tillige ved ham er-

faret noget om Rikke og faaet det Haab, snart at see

hende, bleven gjennemstrømmer af en vidunderlig Kraft.

Skjønne Anelsers Stjerne var opgaaet i hans Sjæl.

Han vidste saa godt at trøste Moder og Sødskende, og -

Faderen sik en ny Leilighed til at være stolt as den vak-

kre San, og da Tycho stod for ham i blændende Jern-.

rustning, jublede perer Lilie

En lige henrandt, i hvilken Tycho blev øvet i Vaa-

ben, da hørte man, at Rigsdagen i Stockholm havde

ganske stemt for det liflan-dsk-rnssiske Feldttog. Alle Re-
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gimenter fik Befaling til hurtigt Opbrud.« Bjergfolkene
droge bort med klingendeSpil, Skilobernemed vild Sang,
Skytterne med deres Trommer, Ar«tiller«iet med Pauker og

Trompeter og tilsidst kom ogsaa de skjønt udrustede Ky-
rasferer. Den gamle Peter Lilie havde pakket sine Høi-
tidskleeder i en Kuffert, samt Polfe og Kage for den i Krigen
dragende Sov, og ovenpaa det kostbare Drikkehorn for
Kongen. Siddende paa en lille Vogn ledsagede han Ky-

rasserernes Tog, hvilke først-i Stockholm
·

skulde famles
med deres Chef, Prindsen af Lattenborg. Moder og

Sødskende fulgte dem udenfor Staden og toge derpaa en

taarefuld Afsked under de bedste Velsignelsesonfker.
Da Peter Lilie ankom til S·tockholm, bøigede Sta-

den af Soldater, der strømmede hidfra alle Sider.· Over-

alt bevægede fig et næsten overdrevent dristigtszLiv og i

Herberget erfarede Guldsmeden, at Kongen allerede den

næste Dag vilde gaae ombord med Heeren og derfor gik
Alt op og ned. Denne Efterretning var ikke Guldsmeden
behagelig, thi han maatte tænke fig, at Monarken ingen
Tid havde for ham. Og da han nuforst havde fortalt
Værten, hvad der havde ført ham til- Residentfen, og

næsten blev udleet af denne, da tabtederi Gamle alt Mod;
Han nævnede forknvt sin Talstnand, KapitainkGaiss',
Kongens Selskabet-, men Venten lo endnnmere og fvoi
høit og dyrt paa, at-i Kongen-3 Følge var ingen af dette

Navn, at Kongen desuden ikke havde nogen foretrukken
Yndling, og Herr peter Lilie— var vist bleven narret af
en munter, fattig Officem Det «aergrede den-Gamle meget

"
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at haveMcuncsrckandskan paa hvilken han havdestolet

saa meget, havde ført ham saa vild; han ’brød derfor op

uden videre, for at forskaffe sig Vished. Forst. ovsogte

han sin Tycho og meddeelte denne sine Bekymringer-.
Denne forespurgte sig hos sine Ofsicerer, men fik samme

«

Svar, der gaves ingen Kapitain Gars og mindst i Kon- .

gens Nærhed Ikke tilfreds dermed anstillede Peter Lilie

flere Efterforskninger hos sine Venner og Kunstfoellen

men-fik overalt samme Svar. Mere end over sin Kjædeaer-

grede han sig over sin skuffe-de Tillid. Mit-modig gik han

fra NotderMaln1, hvor han boede, over til Ridderholm,

hvor det. kongelige Slot laae ved Malarsosens Vredder.-

Der skulde Hæren, som
»

man sagde, mvnstres af Kongen

og Skibene i den lige over for liggende Havn besigtes.

Peter Lilie vilde idet mindste see sin Konge, thi tale med

ham. og overroekkeham Drikkehornet, havde den modfaldne
Mand ganske opgivet Da han nu saaledes fordybeti
Tanker slændrede hen ved Kyst-en af Havet og længsels-

fuld ventede paa den Tid, da Regimenterne skulde mar-

schere op og Kongen træde ud af Slottet, saae han en

Hob Mennesker komme sra et der liggende Skib over den

smalle Bro til Landet. Han vilde kun have agtet lidet

derpaa; thi Mennesker dreve jo om i Tusindeviis paa

Skibene og ved Bredden, men han saae den pyntede hor-

modige Kyrasseeroberst blandt Hoben. Strax var de der-e-

faste Borger besluttet, at tiltale denne og sforespvrge sig

efter hans venlige Ledsager. Han gik altsaa uden Frvgt
hen imod dem, men da han var nær ved Folkenn kom
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den søgte Kapitain i samme simple Klædnlng, som han

havde baaret i Lilies Vertkstoed, over Broen fra Skibet

og sprang paa Strandbredden. Guldsmeden var hurtig
hos;ham.

"

"Ih, Mester Peter Lilie," raabte hiin glad og rakte

Guldsmeden Haanden,» har I holdt Ord og indsundet
Eder med Eders vakkre Søn i Stockholm? Men hvorfor
kom I ikke strax til mig ?-

»Herr thder, det er just ikke smukt af Eder, at I

har fort mig ved Næsen-« ivrede Guldsmeden, og vendte

sig sletikke til de omstaaende og forundrede, ridderligtsmyk-
kede Herrer. "Ieg har rigtignok forespurgt mig om Eder,
men ihele Stockholm vil intet Menneske kjende en Kapi-
tain Gars, som er Kongens Selskaber. Har I nu ikke

tilladt Eder nogen ucedel Spøg med en redelig Borger,

som intet Ondt har gjort Eder, saa hold hvad J har
lovet mig, og for mig til Kongen.«’

"Det voere sjernt fra mig," svaredeshiim "at tillade
mig en tiaedel Spøg med en saa brav Mand, som jeg
hoiagter. Og at jeg er beredt til at hoide mit Ord skal
jeg paa Stedet overbevise Eder om. Slottet ligger foran
os, kom med mig ind til Kongen.’7

»Men— jeg har ingen Drikkehorn hos mig; jeg har
ikke mine Stadsklaeder paa."

»En ædel Mand, en brav Borger, en Fædrenelands-
ven, en Tilbeder as sin Konge, som J, peter Lilie, er



Kongen velkommen i den sletteste Dragt og uden Gave.

I seer jo ret paen ud og bringer Kongen Eders Søn til

Gave. Gaae derfor i Guds Navn med mig."

Borgeren vilde endnu nøle og gjøre Invendinger, .

men han var saa frygtsom og forvirret, at han lod sig
trække«med. Kapitainen førte ham i et Værelse og an-·

modede ham om at tøve her nogle Minutter; han vilde

nu gaae og melde ham hos Kongen. Saasnart Guldsme-
den saae sig alene, vorede hans Forlegenhed. Det faldt

ham som en Centnerlast paa Sjælen, at han nu saa gan-

ske uforberedt skulde træde for sin Konge og Herre, ja han

vidsteikke engang, hvad han skulde sige, hvorfor han nu

skulde gaae til Kongen, da han jo ikke havde sin Gave

hos sig. Hans Frygtsomhed indgav ham tilsidst den for-
i tvivlede Tanke, at løbe hurtig derfra, men hans Fødder

vare laenkede til Jorden; han stod og vilde samle sitMod
men han bavede og Tungen blev stiv i Munden, saa
at han ikke kunde bevæge den. Endnu var han i Kamp

med sig selv, da en Page traadte flink ind og opfordrede

Gnldsmeden til at følge ham til Kongen. Da tabte Bor-

geren alt Mod. Med Møie frembragte han de afbrudte
Ord: ’«Og Kapitain Gam? Skal jeg gaae uden Kapi-
tainen? Han har lovet at forestille mig for Kongenlf»

«Han· er allerede hos Hans Majestaet, og I vilsinde
ham der," svarede Kammerjunkeren smilende-. De kom

til de kongelige Værelser; harniskkloedte Mænd gik med drø-

nende Skridtop og ned udenfor, med blottede Svared iHaam
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den, som Skildvagter. Lakaier løbe omkring. III-Uge-
makket stode Kammerherrerne, Generalerne og Rigsraa- fik-»
derne. Guldsmeden saae Kyrasseerobersten deriblandt.

Ethvert Blik af alle disse Folk traf den stakkels Borger,
som et Dolkestik, og da nu de høie Fløidøre raslede op, I
da Pagen stde ham ind idet- prcegttge·Kongevaer"elie« og JET

igjen lukkede Døren efter ham, da troede den ængsiede ,

Mand at maatte synke i Knoeenez thi Kapitatn Garn var ;
ikke tilstede, men ene og uden nogensomhelst Bistand, uden If-
Foraering, uden at vide hvad han vilde Kongen, stod han

'

h
zittrende og bckvende lige over for Monarken, derszi en tksz
praegtig Rustntng reiste sig fra en Lænestol oggik Bor- kgxz

geren fra Upsala imøde. Strømme as Sveed flød over kzzsj
den stakkels Mands Pande, detttnorknedes for hans Øine-,
alle Tanker forlodeham, han vovede ikke engang at see
paa Kongen. tit

»Nu, min kjære Mester Peter Lilie, hvorfor saa sig
frygtsom og taus7." spurgte Herskeren, og Gnldsmeden
lyttede, thi denne Stemme kjendte han jo Forbauset
saae han Kongen i Ansigtet; det var Kapitain Garssy

DJ min Kongel» stammede Lilie forfærdet. Bl
ti

"Din naadlge Konge, Din Ven,’- sagde Gustav med
Velvillie og tog den forbausede Mands Haand og

— førte

«) Gu stav Ud olph førte oftere dette Navn, naar han ikke vilde
give sig tilkjende. Det er sammensat afBegyndelsesbogstaverne
tilhans Navn og xkei egentlig hans Underskrivt: G. A. R. s
Gustnvus Atlolplms Re: Snee-kno.
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ham til en Stol, idet han vedblev: »Soet Dig ned hos

mig og tael ligesaa tillidsfuld med mig som i DitVocrh

sted i llpsala."

"Min kongelige Herre !" stammede den gamle Lilie,
"det er for megen Naade for mig. Thi hvad har jeg

ikke Understaaet mig mod Eders Majestaet."·

»Jntet Utilborligt, intet Strasvwrdigt, ikke engang

Noget, som min Ledsager, Hertngen as Lattenbnrg, kunde

udloegge ilde, og han pleier at veie Borgernes Ord med

Gnldvaegten. Du har forceret mig en Kjæde til min El-

skede, og min Brud, Grevinde Ebba Brahe, bærer Kjæ-

den om Halsen. Du vil forære mig et vraegtigt Drikke-

horn, jeg vilde gjerne betale Dig det , men Du meente,

at Kongen kunde bruge sine Penge bedre, og Da havde

sandelig fuldkommen Ret. Jeg modtager Hornet af Dig

som Foraering, Du skal idag drikke med mig as det ved

mit Taffel, og mod Din Søn haaber jeg at udove Gjen-

gjceldelsesretten. Dersom han gjør gode Fremskridt i Vaa-

bentjenesten, hvorpaa jeg ikke tvivler , saa skal han snart

være Officeer. Sin elskede Rikke skal han tale med endnu

-s--

idag.-—· Bring ham kun herhen —«— og efter Feldttoget—
skal hun blive hans Kone, og han min Hofguldsmed.·’

»Det er overvættes Naade; jeg formaaer ikke at borte

den!" raabte den Gamle, som nu begyndte at fatte sig;

og han befolte virkelig sin Isse for at overbevise sig, at

han var vaagen og ikke drømte den lykkeligste Begiven-
hed i sit Liv.

(
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s’Du kan tænke Dig, kjære Peter Lilie, at jeg er

meget beskjæftiget idag," vedblev Kongen venlig, nu vil

jeg netop besee mine Soldater; Generalerne ere allerede

ude t Forgemakket. Du kan ogsaa see Din Søn blandt

Kyraesererne. Indfind Dig Klokken tre ved Taffelet, og

forglem ikke Hornet.
Lilie stod op og bukkede, Kongen rystedehans Haand

og gik ud med. Generalerne og det kongelige Følge slut-
tede sig til Monarkem og den henrykte Guldsmed forekom

det, som om Herrerne betragtede ham med større Respect
end førend han var gaaet ind. Hele Slotspladsen var

imidlertid bleven fyldt med Soldater, ogsaa de glimrende
Kyrasserer paraderede allerede. Peter Lilie søgte sin
Søn med salige Blikke, men Mennesketroengslen var for
stor; Alt vilde see den elskede Konge, der som den unge

Krigsgud, smilende og dog alvorlig, bevæget og dog ro-

lig, mild og dog fuld af høi Værdighed, skreed i Midten

af sine Generaler og Adjutanter ud af Palladset. Ikke
alene Tusinderne af Krigere, ogsaa det øvrige Folk hil-

·fede den ungdommelige Hersker jublende: »·Kong Gustav
Adolph leve l7’ og Raabet gjenlod omkring paa deklippe-
agtige Holme, som paa deres ældgamle Hoveder bcere den

kongellge Søstadz og Luften syntes at istemme Inblen,
idet den bar Lyden iveiret paa sine brede Vinger og ka-

stede den tilbage fra Stadens høie Huse, og Havet førte
brusende sine Bølger mod Klipperne, saa at de sang med

og muciserede som Horn og Trompeter, Bafuner, Trom-

mer og Pauker , og mange tusinde Menneskestemmer
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sang Folkets tro Kjærlighed til Kongen l et magtlgh
hjertegrlbende Chor. Kongen gik gjennem Reekkerne af
sine Soldater-. Enhver hilsede ham, han besvarede En-

hvers Hilsen. .

Da Mynstringen var forbi, raabte Kongen: »Jmor-

gen, Vaabenbrodre, gaae vi til ’Flnland." Og dermed

gik han under ny Jubelskrig tilbage til Paladset med sit

Følge
"

Den gamle Gnldsmed vilde det paa ny forekomme

som en Dram, at denne, af saa mange tusinde Mennesker

høit seirede Konge havde underholdt sig saa venligt med

ham, at han, den fordringslose Borger, var bleven saa

meget udmærket as denne ridderlige Herre. Som en

Beruset tumlede han omkring blandt den larmende Men-

neskehob og søgte sin Søn. Begge stødte endelig paa

hinanden, og Tycho raabte strax-: "Viid, at Kyrasserem

som i llpsala var i vort Værksted med den foregivne

Kapitain Gard, er- vor General , Hertngen af Lavem

borg!"
«

»Og vild, at Kapltaln Gars er vor naadigste Konge

selv !" svarede Faderen lige saa hastig. Forundringen var

nn paa Sønnens Side. Den Gamle fortalte vidt og

bredt hvilken Lykke der var vedersaret ham og fortaug

hellerikke den forundrede Tycho de skjønne Forhaabningel
som Kongcns Naade havde beredet ham. Begge van-

drede nu fra en Ven tll den anden og efter et Par Ti-

mer vidste Guldsmedene og mange andre Borgere i Stock-
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holm af peeer Lilies egen Mund, hvilken Ære der var

bleven ham til Deel. Stdenefter reistede den ærlige Me-

ster sig l sit Herberge, for paa en værdig Maade atlade

sig see ved Kongens Bord. En fiin Fløiels Kjole med

uhyre Staalknapper prydede hans Krop, en sneehvld
Krave bøiede sig om Halsen; foran saae man en blaa

Silkevest med store Sølvknapper. J de blaa Strømper
var der vorvet Gnld-Svikler og Skoene vare forsynede med

store, svære, ziirligt forarbeidede Guld-Spænder. Ved

hans Hofter prangede en skjøn Kaarde med et kunstlgt,
gjennembrudt Sølvgrcb, den gamle Mesters eget Arbeide,
en Guldlaas holdt det røde Bandeleer sammen. Ligeledes
forkyndte den skjønne Agrasfe paa Fløielsbaretter» hvilken
holdt de bølgende Strudsfjedre sammen, den rige Guld-
smed.

Nu tog han den l det sineste og reneste Linned ind-
viklede Pokal l sin Haand, tog med Velbehag Afskeed fra
Sønnen og marscherede gravitetisk, ikke Uden nogen Hjerte-
banken og ny Frygtsomhed, til Ridderholm. Men Me-
sterens Forlegenhed tog betydeligt af, da han, efter neppe
at være traadt ind i Palaiet, saae sig venligt modtagen
as nogle Pager og ledsaget til Spisesalen.

Her bølgede det af fornemme Herrer og Damer, alle
i ridderlig Pragt og Herlighed; thi det var stor Hofdag
og Kongen holdt aabent Taffel med alle sine Rigsraader
Generaler og Stabsoffteerer indtil Kapitalner, med sine
Hosherrer og tro Grever og Riddera Ogsaa Enkedrom
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ningen, en hvi, stolt Kone, gik, fulgt af sine Hofdamer,

gjennem Staden, og modtog de Hrldinger som rundtom

bleve bragte hende Man saae Blomstringen af Stort-»

holms adelige Koner og Jomfruer, og der var mangen

kostbar og sjelden Blomst derimellem. Den borgerlige, -

simple Gnldsmed vilde sikkert midt iblandt alle de adelige

Folk, som forundrede betragtede ham, veerre bleven over-

faldet af den gamle Forlegenhed, dersom ikke en af Pa-

gerne var ilet forud og ifølge Befaling havde anmeldt

Guldsrnedens Ankomst for Kongen, der skyndte sig med at

modtage den ærlige Mester.

’-Gnd veere med Dig, vakkre Peter Liliel» sagde

Gustav hjertelig. «Vær glad og utvungen her; thi alle .

de som omgive Dig, ere Mennesker, som Dus-

Guldsmeden overrakte Kongen Drikkehornet med ct

Buk. Kongen modtog det og lod detviseomkring. Det

gik fra Haand til Haand; man udtomte sig i Udtryk as

den høieste Forundring, og ethvert Ord blev den forfæn-

gelige Vorger en prangende Blomst i Krandsen af hans

Kunstnerroes og Faderkjaerlighed3 thi paa en Maade

betragtede han sig ogsaa-som Forfærdiger af det kostbare

Drikkehorn. Jmedens Mesteren stod saaledes der med.

forklaret Aasyn, Munden toet sluttet til Tænderne, ogj
Issen lysende som Fuldmaanen, forte Kongen en ung,

Flydctfkjsn Dame frem og sagde: «See", Mester Liligl
denne Dame er Grevinde Ebba Brahe, der, som Du
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seet-, bærer Din første Foreering om Halsen, og nu kom-
mer for at takke Dig derfor."

’«Jeg takker Eder, Mester,’" sagde den buldsaligeKon-
gebrud med sod Stemme. "Ieg vil stedse holde denne

simple Kjæde høiere end den rigeste Pynt, som min salig
Moder har'efterladt mig og min Fader kjøbt.’7

«

Guldsmeden vidste slet ikke hvad han skulde svare
derpaa, og skrabede bestandig bag ud med Fødderne.

Stingrende Trompetstod kaldte til Taffeletz Ceremo-

nimesterne anviiste Gjæsterne deres Plads. J Midten
sad Kongen, ved hans Høire Dronningen, hans-Moder-
men Gnldsmeden fik Plade ved Kongens Vensire. Foran
Gustcw stod det orinkekidbsD«eikkchora« ved hv·ikkct Alles
Øine hang forundrede; Kongens Mandskjaenk gjod det
fuld af Purpurviin og alle Tjenere syldte Gjæsternes
Bægere. Et høit Trompetstod bød Rolighed, Kongen
stod op, greb Sølvhornet og sagde høit: "Denne vakkre

Mesters Søn har proeget et ret herligt Drikkesprog paa
dette Horn. Det lyder:

Stwrk som Hornets ædle Saft
Vare Sverrigs Ridd’res Kraft!
Liv og Styrke Vinen yde
Kongen, ham vi gjerne lyde!
Og som Druens rede Blod
Vare Svenfkertroskab god.

Saa vil jeg da drikke efter Mesterens Villie paa init
stærke Ridderstabs Blomstren og Velsignelse, paa min
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Sutidhed’, at jeg efter Ret og Kræfter længe kan fore-
staae mit.Folk-, og paa ægte Svenskertroskabl Men

jeg tilføier endnu: paa lykkelig Seier over vore Fjender,
glad Tilbagekomst og Sverrigs ny Tilvæxtl’7 Kongen

satte det jomfruelige Horn til Munden, for at indvie det

og Gjæsterne grebe Baegrene og drak med Kongen, og

Trompeterne blæste lystigt, og udenfor tordnede Kano-

nerne paa Slotspladsen og forkyndte Stockholm og det

svenske Folk, at dets Konge drak paa Sverrigs Vel-

gaaende.
—

"Men den Første, der efter mig drikker af Bægeret-
dct skar vare Mcstcc peeer Licic fra npscnays sagde-non-
gen og rakte Guldsmeden det fyldteHorm Den af Glæde

boe-vende Borger stod op, tog Drikkekarret og sagde høiti-

deligt, omendskjøndt med bævende Stemme: "Gid Kongens

seierkronede Tilbagekomst modtages af en altid glædelig
Brudeseng- fra hvilken der fremblomstre en stærk Konge-

sloegt, som vedFader og Moder voere Sverrig dyrebar og

hoitelsketl« Han drak og Gjæsterne drak, men Alle saae
bekymrede til Dronningen, som neppe havde berort sit
Bæger med Munden. Fra Enkedronningen fløi Øinene

paa Ebba, som høitrødmende ikke formaaede at hæve sit
Blik. Guldsmedens hjertelige Ord havde bragt en un-

derlig Aand i Kongehallen, som ikke igjen blev fordreven
ved de opspillende Bjergfolk, de gode Spiser og den gode
Viin. Kongen syntes at tvinge sig til Venlighed, isaer i

magtpaaliggende Underholdning med sin Moder, der ved

Blik og Anstand aeskede dyb Ærbødighed. Undertiden
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vendte han sig ogsaa til Guldsmeden og talede om den-

nes Familieforhold, Levnetsleb og Kunst. Tllsidsst
sagde han ham, at han om Aftenen Klokken otte skulde
indfinde sig med Tycho i de kongelige Geniakker.

Da Taffelet var hævet, forfoiede Dronning Chri-
stine flg igjen med sine Hofdamer til sine Gentakker. En

indre Uro drev Kongen omkring, han talede med Mange,
anordnede endnu meget for Afreisen og syntes at ville

adsprede sig.« Derpaa stod han nogle Minutter alene

ifen Vinduesfordybning og saae ud idet stille, henrullende

Hav og paa den i Dame-ingen forsvindende Stad, og

slog det store Øie op mod Himlen, fra hvilken alle-

rede hist og her en Stjerne smilede. Hans ungdommelige
Aasyn forklaredes sig i. from Bon. Han havde foldet
Hænderne og anraabte om Styrke og Lykke af den Gang
han nu agtede at foretage sig. Om Øiets himmelblaa
Speil kom der en vaad Krystalring, hans Læber bevægede
sig lydløs, men fra Ynglingens ophøiede Kongebryst hee-
vede sig den inderligste, helligste Bøn. Og nu skreed
han gjennem sine Sale, gik gjennem sine Haller, som
en med Tillid til Gud bevæbnet Mand, og Dorene op-

lode sig larmende for de mægtige Kongeskridt, og Tje-
nerne floi, for at melde Dronning Christine, at hendes
kongelige Søn nærmede sig for at besøge hende i hendes
Geniakker. Han traadte ind, Christine reiste sig for at

gaae sin Søn imøde-, han ilede mod hende og kyssede
aerbodig hendes Haand. Den gamle Feldtherre pontus

V. B. 5 B. 4 H. 8
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de la Gardie, Russernes Veseirer, der for et halvt Aar

siden havde overgivet sin Søn Commandoen iLifland, var

tilstede og vilde ved Kongens Indtrædelse bortfjerne sig;

Gustav holdt ham tilbage, sigende: "Hoitaerede Greve,

hvad jeg har at sige til min Frue Moder, Dronningen,

dtor en af Sverrig saa høit fortjent Olding høre og give

sit Raad dertil. — Frue Moder,« vendte han sig til den

i kstolt Majestaet for ham staaende Dronning; »jeg er

kommen for at sige Eder Levvel. Natten bryder allerede

ind og imorgen ganske tidlig agter jeg at lade lette An-

ker og stikke i Seen. Jeg veed, at denne min Reise skeer

hverken med Eders eller Rigsraadets Villie, jeg har meget

mere aftvungen Eder Jaordet dertil, vredes derfor ikke.

Mit rastlose Sind og den faste Overbeviisning, at kun

min personlige Nærværelse kan forskaffe os Fordele iRus-

land, drive mig til Krigsskuepladsen. Jeg veed det, at

der her er meget at virke for en omhyggelig Konge, men

jeg kan jo gaae trostecig, da I ikke vil undlade, i min

Fraværelse at bare moderlig Omsorg for Sverrigs sande

Vel, og jeg har indsat et godtRegimcnte af vise Mænd, i

hvis Spidse min Orenstjerna staaer, hvilke vaage over

Sverrigi mitSted. Iuventede Tilfælde staaer Rige-komis-
leren, fuld af Kraft og Ungdom, og vort Rigsraads vise

Mænd ved Eders Side. Jeg veed endvidere, at den med

Laurbær omvandne svenske Feldtherrestav, som Pontus

«de la Gardie tilkjaempede sig paa Ruslands Grund,

ligger i de værdigste Hænder hos den tappre Søn

Iacob de la Gardie, men have vi ikke-hans Breve-
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boori han bittert beklaget sig, at han ikke mere bliver un-

derstøttet af os, hvortil vi dog hidtil umuligt vare istand;
hvori han melder os, at de største Uordener og Mytterier
ere udbrndte i den svenske Hver-, at den hurtigste og kraf-
tigsie Hjælp var nødvendig, dersom ikke alle hans Faders
Ekobringer og endog Nowgorod skulde gaae tabt? For
Kongen vil Leiesvendene forfærdes, Svnet af Kongen vil

begeistre de Modige."

«Saa give Kongernes Konge Dig sin Velsignelse
dertil, som jeg giver Dig min," svarede Christine. "Ieg
havde hellere seet, at Du ikke mere udsatte Dit for os

saa dvrebare Liv for Krigens Farer eller den raa Aarstid

ved de finske og liflandste Kyster, thi Sverrig behøver
endnu længe Din Omsorg; men Du har selv villet drage
ud, som det sommer sig en Ridder,i retfærdig Krig; og

Din Villie er hellig, thi Du er her Herre og Konge.
Men loeg Din for Dig saa meget«bekymrede Moders Bøn

paa Hjertet, skaan Dit Liv saa meget som muligt, begiv
Dig ikke uden Nød i Fata--

"J beder mig med saa moderlig-elskende Omsorg,
min Lykke, mit Vel ligger Eder saa meget paa Hjerte,
at jeg, førend jeg endnu skilles fra Eder, maa henvende
mig til Eder med en Bøn, afhvis Opfyldelse Eders Søns

Vel, ja mit hele Livs Lykke er ashoengig."

"T·ael, min Sonl Hvad Andet kan Du bede om, end

det som er Sverrigs Konge værdig?3-
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’’Frue Zoder og Dronning! min heftige Kjærlighed
til Grevinde Ebba Brahe, Eders saa værdige Pleiedatter

og forste Hofdame er ikke bleven Eder ubekjendt. Hvor
var der en Konge, som kunde gjore nogetHenitneligt, som
ikke altid blev omluret as forræderske Hofoine? Desuden

har jeg just ikke, siden min Hjemkomst fra den danske
Krig, gjort nogen Hemmelighed af min Tilbøielighed
Men da jeg af Eders tidligere Yttringer vel har vidst,
at det var Eders Ønske, jeg skulde ophøie en tydsk Mind-

sesse ved min Side paa den svenske Trone, saa har jeg
hidtil ikke vovet at tale aabent og frit med Eder om

min Kjærlighed, tildeels fordi svære Sorger endnu op-

fyldte mit Hoved, tildeels fordi jeg havde Tid nok endnu.

Men allerede for mere end et halvt Aar siden har jeg
— givet min Fætter-, Hertugen af Laurnborg, det hemme-

lige Andragende at udforle Eder, elskede Fru Moder,
over mit, med Eders Ønsker uovereensstemmende Valg,

Hertugen har rigtignok ikke givet mig bestemt Svar, men

af hans Meddelelse har jeg dog erfaret, at det vel turde

være min barnlige Kjærlighed muligt, at erholde Eders

moderlige Indvinigcksc. Lad mig derfor-, jcg veder- Edcc

meget, ikke drage i Krigen uden.denz den vil begeistre

mig og give mig Mod til trostig at udholde alle Ubeha-

geligheder. Den vil glimre for mig, som en Haabets

Stjerne, i hvilken jeg sfuer min elskede Ebbao Billede-,

og som holder Vagt over mig i al Kammer og lover mig

salig Lon. Thi naar jeg med Seier vender tilbage til

Sverrig, vil jeg hoitideligholde min Formerling med Eb-
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ba og lade mig krone til Konge og hende til Dronning
af Sverrig.

J Dronningens Aasyn var medens hendes Søns

lange Tale ikke soregaaet den mindste Forandring. Med

Alvorlighed svarede hun:

"Min kjære Sen, den Tiltro, som Du nu skjænker
mig, havdejeg rigtignok ventet tidligere, idetmindste haa-
bede jeg netop efter min Samtale med Hertugen af
Lattenborg, om Din Kjærlighed, at mine Børn vilde
nærme sig mig. Det er sandt, Gusteev, jeg havde hellere
seet, og med mig alle Jndsigtsfulde i Sverrig, at Din’
Throne maatte erholde en mægtig Støtte ved Forbindelse
med et af den protestantiske Christenheds mægtige Fyrste-
huse. Thi endnu har den katholske Sigismund ikke op-

givet den Plan, igjen at besidde den Krone, som hans-.
egen Daarskab, ikke min hoistsalige Genial, rev ham fra
Hovedet. Men vil Du vælge blandt Dit Lands Døttre,
vil Du lykkeliggjore en svensk Jomfrue, i Sandhed- saa veed

jeg selv ingen Værdige-rc end Ebba Brahe, as hvis Op-
dragelse og Dannelse jeg, af hvis ubeplettede Adel hun
kan være stolt. Hun var jo ikke deu Første af sin Slægt,
som besteeg Sverrigs Throne. Men betænk vel, min Sen,
at det nu ikke er Tid at tale om Dit Bryllup. Krigens
mægtige Gud har opfyldt Dit Hjerte; det driver Dig
uopholdelig frem paa Berommelsens soelbestraalede Bane,
som Du engang har betraadt med Lykke-. Du har ikke
hørt ’paa Din bekymrede Modere, paa Ditangstfulde Folks
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Bønner Du stormer selv afsted i Krigen. Men Krigs-

lnkken er Verdens ubestandigste Gudinde· Hvorledes? «

Dersom hun vendte Dig Ryggen? Dersom —- hvilket

Himlen forbyde! — hun, den Trolose, rev Dig de friste-

neppe om Hovedet slyngede Laurbær sracLokkerneT Ak!

og Menneskets Sind er nbestandigt. Troe mig, min Søn-

ikkeAlle, som hykle Dig Troskab, vilde bevare den, dersom

Lykken viste Dig Hælen Sigiomnnd har endnu Partii

Sverrig, maaskee større end jeg aner. Men i Farens

-Tid slappes Kjærlighedsgudens Bue.’ Du vilde angre-

at have fængslet den hulde Ebba til Dig, at have sor-

bundet hendes Lod med Dit, naar Ulykken hjemsogteDig.

Og saaledes kan jo Ingen tjene to Herrer-, og mindst en

Konge, der ikke blev født til Tjenen. Den mægtige
·

Sorg, at undertvinge Din Fjende-· behersker nu DitKon-

gei)jerte. Du maa tragte efter med ringe Midler at be-

virke Stort. Og Du kan det, Du er min Solt, Du

har beviist det, bekræftet det. Men naar nu Din Kjær-

lighed alene blev Herre over Dit Hjerte — og den blev

det sikkerlig ——saa kunde Du forglemme Din Kongepligt,

og om end kun for saa Timer, var det dog til uhyre

Tab for Land og Folk. Thi Kongen handler for Alle.

Han er den Sol, som befrugter Landet. Hvad bliver der

af den frugtbare Jord, naar den hvller sig i Taageslor?
To Krlge vente Dig! Vcer Du den Herknl·es, som ned-

laegger den polsie Hyderl Voer Du den Persens som ind-

sætter Akrisius, Din egen Broder-, i sit RigeljlOg naar

Du da er bleven stærk udvortes og i det Indre, naar

(



«

175

Sigismnnd ikke mere tør toenke paa at forfølge sin veven-

tyrlige 5plan, naar Carl Phillip er Czar af Mostau,
naar Du ikke mere behøver at betale til Kongen af Dan-

mark, først da, Gustav, sømmer det sig for Dig, at

tænke paa Din Formoeling. Krigen fører Kongeynglin-

gen i Slaget, Freden føre Kongemanden i Brudesengen.

For hans nyerhvervede Beromtnelses straalende Krandse,

for Fylden af den·Ve«lsignelse, hvormed han lykkeliggsor

sit Folk, vil Rigets Stænder-, som nu let kunde misbillige
Dit Valg—thi de maa, foe egen Fordeels Skyld hellere

see en sødt Fyrstinde paa Thronen, end en llndersaat-
inde af deres Konge —- forstumme og vel endog istemme

Bryllupshvmnem Da træffe Dit Valg Gustav, hvem
det vil, jeg vil velsigne det, og træffer det da endnu den

dydige, nedle, fortræffelige Ebba, saa vil jeg være den

Første til at rydde alle Hindringer og Vanskeligheder af-

veien, der endnu kunde være i Veien for Din Forbindelse
med Grevinde Brahe, og føre Dig til Maalet for Dine

Ønsker."
Kongens Blik flammede. Han havde været fattet

paa-Modsigelse, paa en Storm, og nu udscevnede Alt sig

saa herligt for hans Blik. Ak, hans ungdommelige, rene

Hjerte havde ingen Anelse om Forstillelse, hans as frem

Kjærlighed straalende-, i Henrykkelsens Dug badede Øie,

saae ikke-den sine Snare, som hans egen Moder snu og

forsigtig, i ethvert af hine, hjerteligt klingende Ord trak

om hans store, rene Sjæl!
"Ja, Moder,"’ raabte han begeistret, «’jeg vil for-
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tjene mig Ebba. Hendes Brudekrands vil jeg plukke paa

Rusland-3 og Polens blodige Valpladse, hendes Konge-
krone vil jeg lade mig forfærdige af det erobrede Guld

og Ædelstene. — Og saa rækker jeg Eder da Haanden
tilAfsked, glad og fuld af muntre Anelser Lev vel! —-

Ogsaa I, gamle, med Berammelse bekrandsede Feldtherre,
som har været Vidne til Eders Dronnings usigelige Mo-

derkjærlighed, lev vel! Gaae og sorkynd det svenske Folk,
hvad Christine ned Afskeden har sagt til sin Son."

Kongen gik tilbage i sit Værelse, fuld af godt, haabende
Mod, fuld af rosenfarvet Lune. Natten Var allerede brudt

frem overalt, mden fra de fleste Værelseri Slottet trænge
tilbage af de flammende Kjærtelys. I Forværelset
strd -Mesi'er perer Lilie med sin Søn, den smukke Ky-
rasseer.

«

·

"—Hvem Guds Velsignelse hjemsnger, skal ogsaa unde

Andre Godt,» sagde Kongen med hjertelig Aftenhilsen.
’7Himlen har velsignet min Kjærlighed, nu vil jeg velsigne
Din, vakkre Kyrasseer. Kontl’« —- Herpaa afsendte han
nogle spager med Befalinger, og de gik derpaa gjennem
den til Kongens Værelse siddende Corridor. En Tjener
lyste foran med Kjærter. Endelig traadte de i en alle-

rede aabnet Sal, hvor de fandt Maleren de Change med

en anden Tjener beskjæftiget omkring et høit, tilhnllet Ma-

lerie paa Væggen, med at antænde og sætte Lys i de alle-

rede indskruede Armstanger.
s’Eders Majestæt kommer endnu nogle Øieblikke for

tidlig,’· sagde Maleren, «Lysene vilde slelikke brænde ; det
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maa have vceret ganske fordærvede Vare, som Tjeneren i

Hastvaerk har faaet fat paa, men jeg mærker netop, at

jeg ikke er meget bedre faren med den anden Lev»ering."
Hænderne beskjæftigede sig hurtigere og snart derpaa
brændte Kjærternei Fiirkant om Rammernen Foran paa

begge Sider stillede Maleren endnu to serarmede Giran-

doler med brændende Kjærter. Da Maleren var færdig
gik Khrasseren til ham, hilsede ham med Hjertelighed og

takkede ham for Rikkes skjønne Billede.

De Change syntes meget forundret over at see Guld-

smeden paa dette Sted i·Vaabenkjole og i Kongens-
Selskab, men var iøvrigt meget hoflig og forekommende
mod Soldaten.

Medens begge talede til hinanden og Kongen under-

holdt sig med den gamle Lilie, blev Døren igjen aabnet,
og en hvi, qvindelig, tilsloret Skikkelse svævede ind, fulgt
af nogle Damer og en endnu ikke ganske voxen Pige.
Kongen ilede rask til den Indtrædende, greb hende blidt
ved Haanden og sagde: ’«Min værdige Frøken, jeg kunde

ikke modstaae det Ønske, at gjøre Eder bekjendt med,
hvorledes jeg nu endelig har talet med min Frue Moder

om vore Anliggender-, og hvorledes hun over al Maade har
udladt sig velsindet og naadig om Eder og vor Kjær-
lighed, og at vi nu ikke savne hendes Jnvilligelse og mo-

derlige Velsignelse til vor Kjærlighed Saa vil jeg da
med glad Hjerte sige Eder Farvel og bede Eder flittigt
og fromt at mindes mig i og udenfor Eders Bøn medens

min Reise."
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«’Ieg takker Eders Majestaet for denne Naade,’» sva-

rede Grevinden og slog Sloret tilbage, saa at man

kunde see hendes ædle Aason, og at hendes store Øine

vare forgraedte. "I har ogsaa befalet mig, at Rikke

Streimfeld skulde ledsage mig, her er hun, og hendes

skumme Søster, som aldrig viger fra jhende.·’ Rikkc

traadte frem, ret anstoendigt klædt og gjorde et skjønt
Knix for Kongen. Kongen greb hende ved Haanden og

førte hende til begge Guldsmedene med de Ord: "Her

bringer jeg Eder Opfindelsen as mit Løvtse." Rikke gjen-

kjendte med den høieste Overraskelse i den smukke Ryk-

ter Ynglingen, som hun bar stille i Hjertet, og han

formaaede ligeledes for Gjensynels heklemte Lyst ikke at

frembringe en Lyd. Det-til kom, at begge dog hidtil

egentlig ikke havde talt et Ord om Kjærlighed, og nu

isaa mange og saa fornemme Bidners Nærværelse-umuligt

kunde sige hinanden noget Forreoligt« Sod Kjærligheds-

hemmeligheds Tilstaaelse taaler ingen Vidner. De El-

skende stode tause lige over for hinanden, frygtsom-glade

be-vcegede,i en forunderlig Stemning. Da kom fra to an-

dre Sider Opløsningen paa Gaaden, som svævede paa de

Elskendes Læber og dog ikke kunde ndtales af dem. Fa-

deren raabte nemlig høit: ’«Det er altsaa Rikke Smink-

seld? Sandelig Tycho, nu fortcrnker jeg Dig ikke i at

Du har forgabet Dig i Pigen! jeg troer, det kunde endnu

gaae mig saaledes paa mine gamle Dage " Dermed

trak han den Undseelige nærmere til Lyset, for at fryde

sig ved Glandsen af hendes Øine og Ansigtets yndige
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-Trwk. "Jh, Du mit hjertens yndige Guldbarn«’» tilta-

lede han hende, "vil Du da blive min Svigerdatter og
»

ægte den smukke Guldsmed der, naar han vender hjem ;
fra den russiske Krig? See, han er en ret vakt-er Mester

og har til Mesterstykke forfærdiget Hans Konge-lige Ma-
«

jestaet et Drikkehorn, der søger- sin Lige, som·vor asdle

Konge. Elsker Du da Knosen7 Jeg er jo hans Fader,
Barn! Og han var na«r død af Længsel efter Dig-
Elsker Du da min Søn Tycho Peters0n Lilie, som

han Dig "!-’ Han havde grebet hende ved Haanden og saae
hende med ufravendt, henrykt Bliki Ansigtet. undsee-

lig saae Pigen til Jorden og læspede: ·’Ieg elster ham !'«

Da forglemte den ærlige Borger saa meget al Ilnstand

og den sin Omgivelse skyldige Respekt, at han i sin-hjer; :-
telige Glæde trykkede den l)oitrodmende Pige et kraftigt
Kys paa Læberne Kongen begvndte ak lee hoic over

»

dette den ukunstlede Naturs Udbrud. Imidlertid havde HLT
den lille, skumme Christine, der nu ikke mere leh barf«o- J;
det og i pjaltet Linnedkittel men var- ifort skjønne Kier-

der og Sko, gienkjendt den unge Guldsmed. Hun løb

som assindig til ham, klavrede op ad hans Been, slog
Armene om hans Hals, klappede og kjær-regnede ham paa

det Ømmeste og udstødte derved sorunderlige Glædes-

taarer. Derpaa pegede hun paa Rikkes Øre, og viste

Tyahos Ørenringe, som Rikke bar, samt gav ved Panto-
mimer at forstaae-, at hendes Søster ogsaa bar den af
ham forærede Guldsingerring paa Fingeren. Og videre

udtrykte hun i sit levende Tegnsprog meget beheendigt
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Rikkeo Kjærlighed og hendes Længsel efter Guldsmeden, l

s, hun pillede og pyntede paa sig og vilsie derpaa skjælmsk l
—

smilende paa Sosteren, hun hulkede og lod som om hun
græd, for at vise, hvorledes Rikke havde grædt for den

elskede Yngling. Derpaa fortalte hun, hvorledes hun var

bleven hentet til Grevinden og havde taget Afsieed sra
sine Forældre, om Reisen til Stockholm, hvor naadigt
hun var bleven modtaget og smnkt pyntet, hun viste sine
Klæder og Sko med behagelig Vigtighed og klappede der-

til af Glædei Hænderne. Men derpaa forandrede hun
pludselig den muntre Mine til en mørk, knyttede Haan-
den og truede Maleren de Change, som stod nær der-

ved under Billedet. Hun trampede med Fodderne, ud-

stsodte en vredende Lyd, pegede igjen paa Rikke og vilde

," endnu tale videre iszstne Tegn, da Maieren, vel bemær-
»

kende den Lille, traadte til Kongen med de Ord: »Der- s
som det behager Deres Majestcrtl Lysene brænde ned, og

jeg maa befrygte, at man med Forsæt har foretaget no- .
get med dem, sor at skade Billedets sidste Indtryk paa

Eders Majestæts, for Kunsten modtagelige Sjæl.-’
’»Træk Forhænget bort-» sagde Gustav derpaa.

»Jeg har uden Eders Vidende, naadige Frøken," vendte

han sig til Grevinde Ebba, ’««ladet mig tage ens Copie as
det af Eders Herr Fader bestilte Portrait af Eders vær-

dige Person. I vredes dog ikke paa mig derfor? Me-"
dens hiint Billede paa Slottet Rosenberg vederqvæget
Eders Faders Sjæl, naar han træder i fit høie Slot og

vil opmuntre og forvnge sin Alder, skal dette Billede

-
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vandre med mig over Havet til Finland og Synet af det

styrke og opløfte mig i den vilde Krigstummel.-’
Forhænget var trukken bort og Ebbas milde, alvor-

lige Træk straalede ned fra Væggen. Billedet var, her-

ligt truffen og i Seerdeleshed mesterligt formedelst den

deri udtrykte svage Tnngsindighed, som var den unge

Grevinde saa eiendommelig. Alle betragtede tause Bille-

det, dog Enhver med egne Følelsen Kun den lille Chri-

stine geboerdede sig vild, for at komme til det og kysse
det. Maleren holdt hende tilbage og hun slog efter ham.
Grevinden kunde ikke afholde sig fra Taarer, og Alt saae-

virkelig ogsaa ret sørgeligt og mørkt ud. Lysene brændte

neppe, og det saae ud, som om der var spændt et sort

Flor over de sparsomme Flammer. « Billedet traadte

aandeagtigt tilbage og syntes endelig at være i det vide

Fjerne, et- af Lysene udslukkedes ganske efter det andet.

Endog Kongens varme Glæde blev ved dette underlige
Syn anfaldet af et svagt Anstrøg af Tungsind. Ogsaa
han syntes at føle Anelser, der stode ·i veemodig, Modsæt-

ning med de den elskede Grevinde gjorte Meddelelser.

»Pak mig nu Viin-derind og lad det bringe paa Skibet,
de Change," sagde han tilMaleren og tog Ebbao Arm, for
at bortfjerne sig med hende. Da greb den dovstnmme

Christine Kongens Haand og gjorde en Bevægelse mod

Maleren med Hænderne, hvilken tilligemed Ansigtets Mi-

ner udtrykte den største Afsky, derpaa advarede hun- Kon-

gen og Ebba med ængstlige Gebærder, men disse agtede
ikke paa det heftige Barn, som Rikke rev fra dem-.
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’»Jeg har endnu noget at eftersee paa mit Skib,’-
sagde Kongen; «dersom det er Eder muligt, saa ledsag
mig. Jeg beder Eders derom," hvidskede Kongen; Ebba

trykkede bifaldende hans Haand og hyllede sig tættere i

sit Slør og fine Klæder. «I kunne følge os og endnu

nyde den korte Tid med hinanden; jeg tillader Eder det,»
sagde Kongen til"de to Lilier og Rikkez Grevindens

andre Damer bleve befalede at vente hende i deres Vee-

reiser.
liden at blive kjendte gik det lille Selskab ud i den

kjølige Maanenat og vandrede til Strandbredden. Paa
et af Kongen givet Tegn lagde et Par Matroser til

Land med deres Baadez Kongen fog Ebba toge Plads i

den forste, begge Guldsmedene og begge Søstrene i den

anden. Rask gjennemskare Baadene Bølgerne Ankom-

men til Skibet gik Kongen ombord, gav de endnu nød-

vendige Befalinger og Anordninger, og- vendte deroaatil-

bage-( til den Elskede.
·’s’Natten er lys og Havet roligt, mod Soluftens

Raaljedsere vi beskyttedeZ jeg onster endnu en Times-

tid sat gynge og sladdre med Dig paa Som-» sagde

Gustav ømt. —

"Og om endog Hofsaeder og Jomfruelighedens llreenge

Regler stride derimod,« svarede Ebba, "saa formaaer jeg

dog ikke at nægte Dig det, hvortil mit Hjerte selv til-

skynder mig. Ingen har gjenkjendt mig paa den uvante,

natlige Vandring, Ingen savner mig og mine Damer

ville tie for deres-egen-Skyld. Natten,—endstjøndt hostlig
,

(
,
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kold, henrykker mig dog med sin nordiske Pragt, og vee-

modige Anelser og Følelser vilde endog, dersom det gik an,

holde mig fast ved Din Side indtil Din Afreise, min

Elskede O Gustav, dersom vi ikke skulde sees igjen.»
"Der kan være stobt en fjendtlig Kugle for Sverrigs

Konge, saavel som for enhver af hans Soldater. Vi

staae alle i Guds Haand. Herren vil handle med mig,

som hans Alviisdom finder det rigtigt, til Bedste for det

Hele-. Jeg hengiver mig ogsaai hans Villie. Jeg dra-

ger ikke i Krig for en stet, ugudelig Sag; den hellige
Ret er paa min Side. Derfor behøver jeg hellerikke at

frygte for den raske Død paa Ærens Seng. Ogsaa Dig
vil hans Faderniildheds uudtomnielige Kilde laedske, og

ikke lade Dig forgaae i Jammer. Skulde Himlen ikke

sætte Dig Sverrigs Krone paa Dit Hoved, saa vil den

flcrtte Dig en Stjernekrone, gjennemflerttet med kjølige
Fredspalmer. Men saa længe Gustav Adolph lever, vil

han fast og ubrodelig holde den hellige Eed om evig Tro-

slab, som han har svoret sin inderligt elskede Brud, og

haaber at voere sikker paa det samme af Dig, min Dy-
rebare." .

·’Du kan og skal være det," sagde hun efter-tænkende-

og han kyssede Aanden af de sidste Ord bort as’ den yn-

dige Mund. Tause holdt de længe hinanden omslyngede,
Hjerte prwsset til Hjerte, hendes varme Aande legede i

hans Lokker, hans kraftige, svwrdvante Høire holdt hen-
des lille, blode Haand omspændt; deres Aander tabte sig
i Henrykkelse. Deres Livs saligste Minut- gled-shen-sover
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deres selvforglemmende Hoveder, en usynlig, huldtsmilende
Genius med en klartflammende Livfsfakkel og en Himmel-

blonisterkrands. Men da den var forbi, slukke-de den sden

sprudende Fakkel i Soen —- deraf blev da Maanens blod-

røde Gjenskin——sønderrev Krandsen og kastede Blotnsterne
mod Himlen——deraf blev da de maanebestraalte Skyer-
og tilhyllede sit alvorlig blevne, ja vel endog grædende
Aasyn, det var en Sky, som trak forbi Maanen og over-

skyggede Havet.’ »De Elskende opvaagnede af deres Glem-
sel og sukkede dybt, som om det smertede dem, igjen at

erindre sig Legemverdenen, Skyen drev bort, Maanens

fulde Skive kastede igjen sit Selvstin paa Skib-ene og

Baadene, overspændte med mildt Lvsslor de kongelige
Holme, Klippedaemningerne og Broerne, som forbinde
hine med hinanden, samt de ved Strandbredden kneisende
Huse af Staden. Spøgelseagtig Taushed laae udbredt

over Havspeilet, det var, som om det i sit kolde Dybde
skjulte en Hemmelighed, en ulykkesfnld Hemmelighed, og

Tonerne, som Baaden frembragte, idet den trak Farer
gjennem den mørke Flod, lignede Sukke, udstødte af Ha-

vet, fordi det ikke turde sorraade de Foran-kunde hvad
mørke Magter spandt imod dem. Mende Elskendes
fromme Ore anede neppe andet end Guds Aande, farende
over Vandet, saae Intet uden hans blændende Herlighed-
udgydt, udbredt over Hav og Land og over dem selv, som«
Skjwrm og Vinger. Deres Aand hævede sig i hellig-sa-
lige Felelser, det mægtigste Bud, op til Lysets Urkilde,
til den uendelige Klasrheds Hav, hvis sidste og svageste
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Funker Stjernerne ere, der bringe os Dagen og oplyse
Nætterne. Og alle Stjerner, som det var forundt at see
ned paa det bedende Brudepar, gave med Kjærligheds-
blikke trøstende Svar-, men som lod veemodigt; thi det

var: Froet til de herligste Blomster kan Jorden ikke lade

spire, den jordiske Soels Skinrr for svag til at frem-
bringe hine Blomster; de fremkomme først i Himmelen.

Ebba bad Kongen, at fortælle sig, om muligt Ord

for Ord, Enkedronningens Svar paa hans Andragende,
og da han gjorde sig Umage for at gjøre dette, jsyntes
Altdet, der før var forekommet ham saa l,evende,:varmt
og trøstende, pludselig saa koldt og haardt, at hvis han
ikke havde kunnet stole paa sin gode Hukommelse, vilde

han naesten have tvivlet om, at Dronningen virkelig havde
sagt alt dette. « Thi i disselsnu valgte Ord laae intet

Samtykke til hans Kjærlighed, til hans Forbindelse med

Ebba. Han var jo meget mere ved Christines Erfar-

ring, at hun vilde engang selv bære Omsorg sor.Opfyl-
delsen af hans Ønske, paa en vis Maade bundet til hen-
des Høimodighed. Men han besluttede, med det Første
at affordre Enkedronningen den formelige Tilladelse, og
han vilde have gjort det i egen Person, hvis Feldttogets
Hurtighed kun havde forundt ham een Dags Opsaettelse.

Taus havde Ebba hørt paa den elskede Yngling-
der, greben af sagte Sjælegysen«, undertiden holdt inde,
og hendes klare Øine græd anelsessulde Taarer, som Maa-
nens kolde Straale mat gjennemlyste.

"Ieg frygter næsten for," klagede hun, »at ·Dron-
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ningen, vor dyrebare Moder, ikke troer paa vor Kjærlig-

heds Oprigtighed og Dybde. Hun synes at vente Alt af

den Tid vi ere skilte fra h"inanden."
,

"Saa lad os ved Bestandighed beseire Tiden og

Dronningen, der ikke i Hjertet kan fatte eller bevare den

rene Tro paa menneskelig Storhed, paa det Hellige og

Uforgjængelige i Livet."
·

«Men frem for Act, vogt Dig, min elskede Gnstav,
for at krOenke Din dvrebare Moder, som fodte Dig og

opdrog Dig med mig, kun ved et eneste Ord eller kun

ved Skinnet af en nsonlig Gjerning Jeg Vil jo gjerne
hensorge mit Liv uden Glæde, hvis mine Glæder skulde
berede den høie-, dvrebare Frue Smerter-.»

'

"Og vilde frasige Dig mig ?" spurgte Kongen med

Betydning.
»O Gustav, plag mig ikke! Hvad vilde da Dit

fromme, barnlige Hjerte gjøre, naar Enkedronningen be-

gjærede af Dig at opoffre mig for Din Kongepligr, Dit

Folks Vei-«
«

«Jeg vilde ikke adlyde hende, thi jeg er Konge og

Herre. Jeg har Ingen at adlyde, uden Gud alene, og

jeg vil med Vidcnde aldrig handle mod de guddomme-

lige Love."
·

"Og skylder Du ikke Din Moder barnlig Lydighed?
—- Og troer Du da, at jeg nogensinde vilde forglemme
mig saa meget, at jeg kunde modsoette mig hendes mo-

derlige Villie, hendes kongelige »Vefalinger·2 Er hun ikke

min Moder? Er hun ikke min Hersker-inde og Dronning?
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Hvor gyser jeg tilbage for den Tanke at staae mellem Mo-

der og Søn, som en fjendlig Dæmon, at gjøre Gustavs
Hjerte fremmed for den høie Frue, der har givet ham

sit høie, kongelige Sind, atildsrive den elskede Søn, Gustavs
unge, med Roes bestraalede Kongehoved, af hvilket Chri-
stine med Rette er saa stolt, fra det fulde Moderhjerte,
der siden alene og indhyllet i Grcrmmelsens Nat maatte

henblode og døende forbande mig, den grwsselig Utaknem-

melige, der havde bedraget hende for al Løn for de utal-

lige Gaver af moderlig Naade og Kjærlighed, ikke alene

fra min, men og fra Din Side? Hvorledes vilde ikke Bly-—

vaegten af den Brøde, at have handlet forbrydersk mod

den der har opdraget os, lamme endog den unge, vældige
Konge-omr- dristige, fmod Solen opadstrerbende Vinger?
Vilde jeg engang kunne taale den stumme Bebreidelsei
Dit Blik, at jeg var den usalige Vægt, der havde for-
hindret Din Solslugt? Vilde Du ikke jamre høit over

den paa mine blege Kinder nagende Kammer, over saa
haardt at have krænket barnlige Pligter? O nei, nei,
Gustavl vi kunne, vi ·tør for de himmelske Magters
Skyld ikke gjøre noget mod Dronning-en !"

Den hdihjertede Herskeryngling havde taus hørt paa

hende. Hendes Ord vare trængte gsennem hans Sjæl
som tveaeggede Sværdz han formaaede ikke at saette no-

getmod deres fuldvaegtige Sandhed, og nu oversaae han
først den Afgrunde Størrelse —- ak endnu længe ikke

dens Dybde —s—· for hvilken han stod. Han gysede og greb
Ebbas taarevaedede Haand.

,
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"Nei, fromme - Pige, rene Engel," sagde han høi-
tideligt og dybt greben «vi ville ikke gjøre noget mod vor

Moder. Hun elsker Dig, hun-elsker mig, og alle hendes
Skridtblive ledede af Kjærlighed, om ogsaa ført vild

ved en«feilagtig Anskuelse af Tingene. »Men jeg vil ikke

holde opmed at bede hende, førend jeg erholder hendes Sam-

tykke, hendes moderlige Velsignelse, jeg vil ikke sky nogen

Umage, førend jeg har overbeviist hende om, at Livets høie-
ste Lykke er Kjærlighed, og at Gustav Adolph, hvis
han nu er Noget, hvis han endnu skal blive noget mere,
alene er blevet og kan blive detved Kjærligheden, atEbba

alene er"«·den’ Stjerne, der hidtil har lyst for mig og for

Fremtiden maa lyse mig til Ære, hvis jeg skal sinde den

mørke Vei til det lysstraalende Tempel, at Ebba er

Sverrigs Genius, sog at ikke alene et seierrigt Folks
kolde Offerkrands tilhører hende, men ogsaa dets Konge-Z-

varme, elskendeHjerte, hans Haand og Krone. Ja, Chri-
stine har født mig og taget Deel imin Opdragelse, men

min Ebba alene har gjort mig til Konge, til Seiervinder.

Og derfor maa Dronningen give sit Samtykke."
»Men mener Du da, at min stolte Fader vilde tillade,

at Du paanodte Din Moder mig, at Du med stor-
mende Jil afnødte hende Tilladelsen til vor Forbindelse,
at Du vel endog i usalig Opbrusning af Dine ungdom-
melige Lidenskaber med kongelig Magtord, mod hvilket hun
ikke kan sætte noget, uden sin Modersmerte, tvang hende
til et Skridt, som vi siden efter Alle haardt maatte be-

klage? Nei, den gamle Rigsdrost, Grev Magnus Bmhe,

»
.
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engang Hertug Carl af Sodermanlands og dennes høie
Gemahlindes Støtte og troeste Tilhænger, prøvet i Nø-

dens Tid, som Guld i Ilden, denne Brahe vil aldrig
tillade, at hiin HertugindeThrfstinz der engang forsik-
krede ham om, at hun styldte ham Alt, nu maatte be-

klage sig over , at hilse Brahes Datter, som sin Søns

Gemahlinde. Dette var for ydmygende sor. den værdige
Oldings usigelige Stolthed. Brahernes Blod-var stedse
blandet med de svenske Kongers Blod; Det er bekjendt, at

Folkungerneg , Sverkernes og Erikernes kronede Slæg-
ter, Sturernes med Berommelse og Heeder omstraalede
Huus, om end ikke as Navn, saa dog as Gavn Konger
af Sverrig, vise i deres Stamtavler Navnet Brahe ved
Siden af de«fgrste Helte. Frivillisg har de«t kongelige
Pallads aabnet sine Porte for mere end een Brahe, og

jeg skulde traenge mig ind, mod Enkedronningenss Villie?
Aldrig! Mit Sind oprorer sig ved denne Tanke." —

--Nu, saa cad os ocdc Gud inderlig, at han cfkcrsia
Naade vender og styrer Dronningens Hjerte til Bedste
for os. Men jeg vil være hende lydig i alle Ting, saa-
vidt det passer sig med min kongelige og menneskelige
Værdighed, vil frygte Gud og gjøre Ret,· og fast blive ved

det, jeg har erkjendt for godt og rigtig, og efter saadan
Erkjendelse indrette min Villieog Handlemaade, nbekym-
ret om alle smaalige Hensyn. Herren styrke og oplyse
mig, ham ville vi takke sor denne Maanenats Sjælean-
delse, i hvilken det er-bleven os klart, «·hva·d der truede
os. Med fast Tillid paa Gud og uforanderlig Troskab



190

ville vi sikkerlig trodse alle Storme, og for at have et

synligt, helligt og uforgjængeligt Tegn paa vor Kjærlig-

hed, saa ville vi voelge Astenstjernen, thi det er Kjærlig-

hedsstjernen. Den vil jeg see paa , efter den larmfulde

Dag, naar jeg har trukket mig tilbage i mit Hjertes

Stilhed, den vil gydetFred, Munterhed og Dit Billede ;

ned i min Sjæl og jegvil bedende see op til den, indtil

jeg slumrer,-for at drømme om Dig; og bedende for Dit

Vel og vor Kjærligheds Løn vil jeg atter glad see op til

den som Morgenstjerne, naar den er srisk staaet op, og

gyder frisk Mod og ny Kraft til mit Dagvaerk iSjælen.

Saaledes skal Stjernen være mig en Erstatning, indtil

jeg igjen er hos Dig og ganske besidder Dig. Men Du

holder det ligeledes, min Elfkede."
’«Saa—være det, min Elskede, som »

Du vil," læs-nede

hun, og deres ædle Sjæle vandrede hinanden længselfulde

imøde paa Kyssenes Vei og flammede kjærlighedsstormende
i hinanden paa de ungdommelig friske Læbers Bro. Men

Vaaden furede stille det mørke, af Maanen stribede HUV

og drog ad Havnen til.

I den anden Baad var det gaaet muntrere til.

Den gamle Peter- Lilie glædede sig over sin smukke Dat-

ter og den Naade hun nod, saavel as Grevinden som og-

saa af Kongen og andre Store. Rikke hengav sig, da

Hemmeligheden om hendes Kjærlighed engang var for-

raadt, ja ligesom med sod Magt revet ud af hendes Sjæl

og blevet saa venlig optaget, som et Naturens Barn

ganske til de henrykkende Indtryk, som lykkelig Kjærlig-
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hed over paa et ufordærvet Hjerte. Hun sad i Midten

af de tvende Mænd og sladdrede vel til Mode og for-
talte hvorledes Grevinden havde hentet hende og optaget
hende blandt sine qvindelige Tyender, hvorledes det vak

gaaet hende, hvorledes hun stedse havde tænkt paa Tycho,
og Sønnens- saavelsom Faderens Øine funklede ved denne

naturlige Tilstaaelfe i forfængelig Lyst og Glæde over
·

Bondedatterens, af Maanen oplyste Skjønhed Derpaa
kom Fortællingen til den Gamle, der vidt og bredt og
indtil de mindste Omstændigheder udkrammedr Alt om

Tychos Væsen, fra det første Øieblik efter hans Tilbage-
komst fra lldelandsreifen, indtil nu, og Tycho blandede

derimellem Fortællingen om sin forgjæves Opdagelsesreise.
Derpaa bragte Mester peter Hilsen fra Moder og Børn

til det tilkommende Lem af Familien og rykkede tilsidst
frem med det Forslag, at Rikke skulde folge ham til Uv-
sala, og der opholde sig i hans Huus til Krigens Slut-

ning. ,
Men Rikke afslog Tilbudet med den Forsikkring,

at netop nu, da Kongen forlod Grevinden, var det hende
umuligt at forlade hende. Først da det gik hjemad, faldt
Tanken om Adskillelse de Clsiende spaa Hjertet. Neppe
havde de fundet hinanden, faa skulde de igjen skilles, og
Land og Hav lægge sig imellem dem. Da sluttede Tycho
heftigt Rikke i sine Arme og Ynglingen bedækkede hendes
fyrige Mund med Kys og den Gamle sad der med lysten
Mund og vilde selv gjerne have nogle kryddrede Frugter
af Datterens friske Mund. Den lille Christine var ind-

fovet paa Bænken ligeover for, vugget af Vaadens gyn-
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gende Bevægelse. Da man Var landet, maatte en af So-

folkene baere hende bag efter. Ved Palladset skildtes de

tvende Lilier fra Kikke, dog blev det aftalt, at de endnn

skulde see hinanden engang for ?tfreisen. Kongen ønskede

god Nat. Slottets tause Kjeempemasser optoge dem.

Imidlertid havde Enkedronningen i de inderste
f

Gemakker, ved Skinnet af mørkt brændende Lys, udrnget

Ulykken. Medens den fromme Konge var draget over

Soen med fin Kjærligheds Stjerne og hoevet det barn-

lig rene Sind med den Hulde til Bon, ipaa samme
Tid blev først spundet de spæde, sine Traade til hans

Fordærvelse, hvilke senere skulde vaeves til et Næt, hvor-

med Kongens fri, store Gjerninger skulde omgives, hans
aabne Handlinger omslynges, hans for alle smaalige

Ting fri Sjæl fængsles, og hans Ørneaands Solflugt dra-

ges ned til Jorden. Vel lød den natlige Spinderskes
Ord anderledes; ganske det Modsatte.forsikkrede hun, hun
vilde befrie Kongen af farlige Næt, af standsende Baand,
vilde helbrede hans uerfarne Ungdom for Kjærlighedsfe-

ber, hun vilde føre ham tilbage paa hans lysende Konge-

bane, hvilken han stodi Fare for at forvilde sig fra.

Da Kongen tilligemed Ebba havde bortfjernet sig

af Salen, overlod Maleren den Forretning, atindpakke hiint

Billede, til en Tjener-, der siodihans Sold og Fortrolighed.

Han selv sneeg sig, indhylletisin·Kappe, efter de Bortgaaende

og betragtede dem med skarpe Øine, indtil de stegeiBaadew
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Fra Strandbredden gik han , da han ikke længere kunde
see Baadene, med hurtige Skridt tilbage til det konge-
lige Slots vidtløftige Bygninger og rask og sikker gjen-
nem uvante Døre og Gange, som Een, der nøie var

bekjendt med enhver Fodbred Jord, indtil han kom til

Enkedronningens Værelser. Han maatte være meget for-
trolig der, da den Kongeglands, der omgav Christines
stolte Majestoet og som en mægtig Kjæde standsede enhver
ringe Fod i frygtsom Afstand, aabnede ham Dørene lige til

Dronningens hemmeligsie Gemak. Der behøvede han
ingen Melden, ingen Tilladelse; han traadte ind og var

velkommen. Fortroligt nærmede han sig den høie Frue,
der i sine Natklcrder sad ved Skrivebordet og meddeelte

hende, hvad han nyligt havde bemærket.

’-Ha, Slange, som jeg opdrog i min Barml" jub-
lede Christine "det skal forpurres Dig. Jeg takker Eder,
de Change, for denne kostelige Efterretning og skal ikke
lade det blive ved Ord; thi jeg overbeviser mig stedse
mere om, hvilken tro, hengiven Ven jeg har erhvervet
mig i Eder. Eders Taushed tør jeg nu ganske forlade
mig paa. Saa viid: jeg vilde endnu i denne Nat give
Hertugen afSachsen-Lauenborg, min mig ganske hengiv-
ne Fætter, samt Hoskantsleren Chesnecophortcø, der, som
I veed, ganske har bifaldet mine Anskuelser as Kongens-
Valg, en hemmelig Audienee, for med dem at aftale det
Nødvendige angaaende Kongens Ubesindighed, som han i
Liefland ikke vil lægge Domme paa. Men nu, da jeg har

N. B. 5 B. 5»og 6 H. 9»

«

«s»e
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hørt om den tugtige Ionifrues Nattefart, finder jeg det

for mere passende, endnu isat hidkalde nogle Meend, der

tænke som vi. Jeg beder Eder altsaa, gaae hen og hid-

kald mig Rigsraad Skytte, Rigsraad Gyllenborg, Rigs-

skatmester Ribbing, og Rigsraad Stalarm. De ere

Alle, saavel som jeg selv, udeladte af det Regimente, som
"

Gustav har indfat, og have derfor fælleds Interesse.-’

"Ieg iler for at fuldbyrde Eders Majestcrt Befa-

linger," sagde de Change underdanig og lo triumpherende

hen for sig. »’De værdige Oldinge ville med Glæde

slutte sig til Eder."

"2lltsaa derfor skulde jeg have stræbt77’ sagde

Christine dump, da hun var alene, og gik heftigt op og

ned iVaerelset, saa Gulvet gav Gjenlyd af hendes Skridt;

det var endelig mit hele Livs, mine utreettelige Bestræ-

belsers Gevinst, at jeg, den store Hertug Adolph

af Holsteens heltemodige Datter, jeg, den fødte Dron-

ning, skulde nu vige for en Svensk, en Undersaatinde,

min egen Skabning? Jeg skulde selv byde hende Haanden,

for at hun beqvemt kunde stige op paaden svenske Throne,

som jeg forst med usigelig Møie har opbygget, paa hvil-
,

ken jeg nu ikke mere har noget at søge? Ha, hvilken

Ydmygelse for- migl Jeg vil ikke kunne overleve den.

Ih, Du blode Sagtmodige, Du lydige, stille Barn, Du

hengivende Ydmyghed, Du taalmodige Lam, Du uskyldige

Due, tænker Du at narre mig med Dine hyklende

Dyder? Du har satanisk fiint anlagt Dit Spil, men jeg

gjennemskuer Dig dog og tør troe, at Du har tabt det.
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Trasde mig haardt imode tør Du ikke, det var den første
og srvgteligste Anklage mod mig, saa vil Du nu blænde

mig mcd stgkcvikrckckT Det cyrecs— Dig ikke. Hvo var

det, som drev den aldrende Hertug Karl til at udstrække
den væbnede2lrm ester Sigigmnnds svenske Kongekrokie,
til at bære det forrusiede vard ud i Slaget? Det var

Christi-je. Hvo ledede Sammensvoergelsen mod Sigis-
mand, hvo havde alle Traadene i Haanden og slyngede
dem i rette Tid til en stærk Snor, der rev Kronen af
Polakkens Hoved? Det var Christine. Hvo har født,
opdraget Efterfolgeren til den opbyggede Throne, dannet
de Herskerdvdey som udmærke ham? Christine. Og var

det da ikke ogsaa Christine, der efter Kong Karls Te-
stamente blev udncevnt til Rigets Regentinde og den umyn-
dige Konges FormvndersieT Jndtil Gustavs fire og tv-
vendeAar —- saa leb min Genials sidste og hellige Villie —

skulde jeg være uindskrænket Dronning as Sverrig· Og
jeg Daare eftergav min Ret, lod mig overtale til at er-

klære Geistav mvndig — og gjorde deti den Mening,
at han vilde blive en taknemmelig Søn og stedse oere

sin Moders Villie-. O jeg llbesindigel Og nu? Neppe
nitten Aar gammel, lader han sig besnaere af en Listig,
der saavel som han, takker mig for Alt, der krob i Stø-
vet for mig, og i hendes Arme beleer han maaskee min

Godmodighed. Det er forfærdeligt-Han er jo nu uind-

skrænket Konge og hun skal nu blive hans Dronning,
og den Dronning, som gav Thronen al den Størrelse og ·
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Magt, der smykker Karls Søn, hun bliver forhaanet,
Udelukket af Regimentet, hun bliver kastet tilside, som et

Værktoi, der er bleven unyttigt. Ieg kunde blive rasende

over Tingenes Skikkelse. Vee mig! Hvo skulde have

anet det, da jeg rakte Dig Haanden, døende Birgitta-
’

og lovede Dig, at blive Din Datter en anden Moder?

— Og har jeg ikke holdt mit Ord? Nu gjengjælder hun

mig. Hun har rovet mig min Søns Hjerte, hun har

stjaalet min Gustavs Kjærlighed fra mig, hun har gjort

ham fremmed for mig, bortfort ham, revet ham fra mit

Bryst og trukket ham til sit. Meget, meget har hun

forbrudt mod mig. Jeg kan ikke vredes paa ham, han

er forført, omgivet af en Bolerskes Næt, der er saa me-

get farligere, jo frommere hun anstiller sig. Ham elsker

jeg endnu stedse med hele den mægtige Moderkjærlighed.

de Millioner Stemmer, som prise ham, ophoie de ikke

ogsaa mig. Lyder ikke hans Bero.mmelse ogsaa for mig?
Og kan da en Qvinde forglemme sit Barn, ssaa at hun

ikke skulde forbarme sig over sin kjedelige Søn? Men

hende hader jeg med al det Had, som mit Hjerte er

istand til, hende hader jeg som Slangeyngel, den Hyk-

lerske, den lltaknemmelige. Men nær rolig. Endnu har

hun ikke naaet sit Maal. Endnu lever Christine. Belan

da, Hyklerske, jeg træder i Skrankerne med Dig! Kampen

maa begynde. Kampen mellem Pleiedatter og Moder,

mellem sødt llndersaat og født Dronning, mellem Tjener-
inde og Herskerinde. Saaledes synes det vel, som om hun

Han er min Sen, min tappre, hoitpriste Sen, og alle
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stod tilbage, men hun har Magten i Hænderne, Snuhed
og Forstillelseskunst tjene hende, hun har Kongen og hele
det simple Folk paa sin Side, og en Deel af Adelen, der

føler sig fmigret ved hans Valg. J Sandhed, et stort
Parti. Og dog frygter jeg ikke, thi den retfærdige Sag
er paa min Side. Og saaledes ville vi da maale os,
listige Skolarinde, paa Liv og Død. En af os maa vige,
enten den som allerede var Dronning, eller den som tæn-
ker at blive det.«

Den opoartende Kammerfrue meldte Hertugen af
Lattenborg og Hofkantslerem Christine ventede dem i
en majestætisk Stilling, ganske anderledes end Maleren,
og de Indtrædende af hendes Parti nærmede sig den

stolte Dronning paa en anden Maade; thi de bøiede Knæ
for hende og ventede i saadan dyb eerbodig Stilling taet
ved Døren, indtil Christine befalede dem at staae op og
træde nærmere. Nu fulgte det ligesaa devote Kys paa ,

Klædningen.
»Det er nødvendigt, mine Venner," begyndte Chri-

stine nedladende-, og kastede sig i sin høie Stol, ’-at jeg
endnu taler med Eder angaaende Kongens usalige Kjær-
lighedsraseri, førend Skibet støder fra Sverrigs Bredder
med ham og Eder. Det er første Gang at Gustav
Adolph forlader den svenske Grund, det er første Gang, at

han ganske bliver unddraget min moderlige Omsorg. Ak,
og hvormeget behøver hans Ungdom ikke denne endnu.
At lade ham komme ud iden fremmede Verden uden

Opsigt, det formaaer mit moderligt bekymrede Hjerte ikke.
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Jeg betroer ham til Eder, I besindige Venner. Fættck

Lattenborg, viig, intet Skridt fra ham, og I Kankslm

vaag over hans Handlinger-. I kjender hans opbrusendc

Heftighed, berolig den med Eders vise Betænksomhed.

Den Kjærlighedsruus, hvori hans ubevogtede Hjerte ved

Omgang med en af mine Hofdamer har styrtet ham, er

Eder vel bekjendt, søg at opsriske ham, at gjøre hans

Øine lysere, at han rolig kan taenke over sin Stilling.
Eders Viisdom indseer jo selv bedst, at Gustav kunde

drage os til Regnskab og vel endog vilde det, dersom vi lodc

ham opoffre sin Livsli)kke, sin Kongeherlighed for sin vilde

Lidenskab, sin Ungdoan opflanimendeSandselighed. Hvor

snart vilde han ikke blive kjed af denne Qvinde, og da

forgjæves søge en Dronning ved Siden af sig. Thi sp-

rend endnu Gemahlindens Yndigheder ophøre at øve sit

Trylleri, begynder allerede lige saa mægtigt, om ikke endnu

mægtigere, den fødte Dronnings høie Egenskaber at virke.

Han vilde da udlægge vor Eftergivenhed til Ukjaerlighed,

til Forbrydelse. En Beruset kan ikke sørge for sit Velz

han formaaer ikke at·erkjende det. Vi, de Ædru, maa

handle for den berusede Konge." Hun taug; den gamle

Kantsler, en lille, stedse bukket Mand med et rynket,

intetsigende .Hofansigt, aabnede herpaa sin store Mund

og spurgte med et dybt Buk: "Eders Majesteet ville naa-

digst tillade mig, hvori bestaaer min særdeles Jnsiruction

angaaende Hans Majestæt, vor siormeegtigste Konge!’-
»J indvikler ham saa meget som muligt i Forret-

ninger, sor at give ham saa liden Tid som muligt,s
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svarede Christine ærgerlig, »og denne øvrige Tid," vendte

hun sig til Hertugen, ·’udfylder J med Adspredelser af
"

alle Slags, saa at han forglemmer den undseelige
Grevinde. Han vil engang takke os derfor.··

«Det skal ikke mislykkes mig," sagde Lattenborg
med en Selvtillid, der allerede sammenlignede det sikkre

Udfald, med den deraf tilkommende Løn·" Jeg skal søge
at retfærdiggjøre Eders høie Tillid," føiede han derpaa

opbloest til.

»’Jeg har ogsaa i Særdeleshed stolet paa Eder, min

dyrebare Fartm Meld mig Tid efter anden, hvorledes

min kongelige Søn besinder sig." Samtalen blev af-
brudt ved de hidkaldte Rigsraaders Komme. Da Alle

de vare samlede, som Dronningen brugte til sit Øiemed-,
tiltalede hun disse majestætisk saaledes-

«Det sømmer sig for en Enke efter Karl den Niende,
glorvoerdig Jhukommelse, hvem han agtede som Gemahl-
inde, og hvem han tog paa Raad med i alle vigtige For-
retninger af hans sorg- og kummerfulde Regjering, at

vaage over hans Rige og over det svenske Folk, der tak-

ker ham for saa meget, og som han døende har betroet

hende —- ja mig, mig og ingen Andre — selv om hun
as en forbloendet, men derfor ikke mindre elsket Søn, blev

udelukket af Regimentet, han havde indsat til at regjere
Landet, under hans Feldttog til Rusiand. Jeg er ude-

lukket, som« J, I graa og vise Hoveder, der har helliget
Eder tit Stadens Tjeneste og tilveiebragt Sverrig megen

Velsignelse. J veed Alle, at jeg i syv Aar efter min Ge-
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mahls, den hoisalige Kong Karls Død, skulde være dette
Lands Regentinde og min Søns Formynderske. Jeg gav
efter for Omstændighedernes Trang, Folkerepreesentanternes

’

Ben og min Moderkjærligheds Indflydelse-r, og Gnstav
blev erklæret myndig. Men heed det derfor, at han skulde
stode mig tilbage, at han skulde skyde mig til Side og
slet ikke mere behøve mit moderlige Raad? Først i to

Aar hviler min Gemahl i Ridderholms Kirken, i Sver-

rigs Kongers Grav, og allerede seer jeg mig overflødig,
allerede bliver Karls vise Anordning forhaanet. Men

det er ikke min Søn, som jeg anklager for Utaknemme-
lighed, Forglemmelse af barnlig Pligt; jeg kjender hans
kjærlige, lydige, mig ellers saa barnligt hengivne Hjerte.
Jeg veed ogsaa at adskille Sønnen fra Kongen; og det

er Kongen jeg anklager. Sønnen er blevet mig for-
ført i Kongen, forført af en Utaknemmelig, der ikke skyl-
der mig mindre barnlige Pligter, hvem jeg var Moder,
Lærerinde, Opdragerinde, Veninde og Att, og som nu

ephidser mit eget Blod imod mig. Hvorfor gyser jeg
for at nævne hende, som har indtaget min Søn imod

mig, der alene bærer Skylden for, at jeg og de Vi-

seste af det svenske Rigsraad ere blevne udelukkede af
Raader? Grevinde Ebba Brahe er det, der holder Kon-

gen i saa sine Snarer, at han endog kalder hende sin
Brud. Ja, det er Thronen, hun har i Sigte; hun vil

see Kronen skinne paa sit Hoved. Og listig bortfjerner
hun ved fin Indflydelse paa Gnstav alle dem om

hvem hun troer at de, bevægede af Sverrigs Vel, ville
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vaere mod hende og raade den unge, raske Konge fra
et saa taabeligt Valg. Men det er vor helligste Pligt,
vi skylde Karl den Niendes kongelige Aske, at vaage
over hans Rige og hans Søn og bevare ham for ung-

dommelige Overilelsetz selv naar han, forledet as en

Slange, sioder os tilbage; man maa gjøre det Gode,
selv naar det bliver miskjendt og afviist. Febersyge stode
Medicinen bort med af Afsky; men man maa tvinge dem

til at tage den, naar de da ere blevne helbredte, velsigne
de den Haand, som har tvunget dem dertil. Siig frem,
I Sverrigs vise Hoveder, hvorledes skulle vi begynde, for
ikke i Fremtiden at udsætte os for Kongens Bebreidelser,
og hellerikke for vore egne?"

I taus Æresrygt havde de solvhaarede Raader hørt
Dronningens Tale, der for det meste var talt dem ud

as Sjæle-in Thi i deres, af Aarene-3 Byrde sammenboiede
Bryst, bevægede sig stedse en bitter Følelse-, naar de be-

tragtede sig i deres gamle, oervoerdige Skikkelser, deres

Erfaringer-, deres Kundskaber i Statskunsten og andre

Videnskaber, deres Viisdom, der for det meste hav-
de tjent fem Konger af Sverrig, var erhvervet og prøvet

i Kabinettet og i Feldten, og siden efter den nittenaarige
Yngling, som de Alle for kort siden endnu havde seet
springe om som en blondlokket Dreng og for hvem de

nu bøiede sigi taus Ærefrvgt,i hvis Villie de ube-

tinget skulde hengive sig. Alderdommen betegner Livets

og Aandens Værd alene efter Aarene, der nedgrave de-

res Spor i Legemet; thi den har jo selv levet, har baaret
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de Besværligheder, lidt de Sorger, kjæmpet de Kampe,

den kan ·aldrtg begribe, at vor Genius hverken bliver

ung eller gammel, hverken voxer eller tager til eller af,
men evig ungdommelig stærk, dristig og mægtig gjennem-

krydser Verden med Ørneflugt3 thi Alderdommen er det

jo netop,.som, manglende vor Genius, hvis Ætherflam-

me brænder Faa over Hovedet, troer at være blevet klo-

gere og visere i sin tiltagende Betænksomhed, der misbilli-

gende, i faa Tilfælde taalende »og i de sjeldneste beun-

drende, seer ned paa ungdommens Gjerninger. I sidste

Tilfælde maa Tidens Genius virke skabende·iYnglingen, og

endog da, vil han ikke mere aflokkeAlderen nogen Begei-

string, som kun Ungdommen, ikke Aldercn er istand til.’
Saaledes var det med Gnstav, Svenskekongen. Hans

dristige, Alt omfattende Aand lynede dem imode,- som en

opflammende Sol, men deres Øine vare matte- og svage,
» de erkjendte, at det var en Flamme —- men ingen Stjerne,

ingen Sol L-— de betragtede fig som sammes Vogtere,

for at den ikke i vildt Udbrud skulde gribe Alt og blive

til en gyselig SkovbrnndZ De troede at skylde Sverrigs·

Vel, smukt at tæmme Flammen , for at den kan varme-,

og ligeledes at bevare Lyset, at Stormen ikke skal blæse det

ud. De meente det godt, thi de meente, at have Andre

sor Øie, men havde egentlig kun sig selv. De vilde styre

Kongen, og ikke styres af ham, de vilde tilstudse ham i

deres Skakscoupsog sine Hofmanerer, for at han kunde

regjere ordentlig efter de sædvanlige Regler og ikke udvore

i cxcnkriske GjckUkUgM for hvilke deres velberegnede
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Klogskab kun kunde skrækkes; og de undrede og ærgrede
sig iStilhed, at den unge Konge slet ikke vilde dide noget
af deres Skole, forstod intet af deres Vink, overhorte

«

deres erindrende Ord og for det meste opførte sig, som
om de slet ikke vare tilstede-, og at han dog udrettede

uhvrte Ting, blev beundret, ja næsten forgudet af Folket,
at han uden deresHjcrlp dog blev kaldet den store Konge;
det oprørte dem, at han, Ynglingen, igjen havde udnasvnt
en Yngling til Rigskantsler, at han havde sat dckmc
lige saa raste, som opvakte Arel Oxenstjerna i Spidsen
for det indsatte Regimente, at han havde befalet, atde,
de gamle, fortjenstfulde Mænd skulde adlyde den ungc
Mand, der ikke engang ved Fødsclen havde noget forud
for dem, som Kongen. Derfor faldt Christines Ord, som»

"

en Gnist iet Krudtkammer, i deres oprørte Sind; som
et godt Frokorn i frugtbar Jord. Rigsraaden Johan
Skytre- Gustavs Lærer, en pedantisk Mand og svorcn
Fjende af den peripatetiske Philosophi, der under Kong
Iohawblev lcrrt paa Sverrigs Cathedre, men styrtet
af Karl, og hvortil nu den ungeKonga til Skytteg
største Harme, syntes at blive tilbøielig, begyndte nu høit-
travende med ivrig Mund: Kun den store Ramns’s vel-
ordnede System havde bevaret Kongen for alle Vildfa-
relser, og saa længe han blev ved min Lære, har Intet
anfægtet ham, men neppe har han fundet Behag i Sta-
giriternes farlige Sætninger, førend han ogsaa forglemmer
sin kongelige Værdighed og vil,formaele sig med en Va-
salinde. Jeg raader Hofkantsleren at tage Petrns Ra-

«

net-.
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mus’s Lærebøger med til Rusland og i ledige Timer

give Kongen dem, men derimod sorvise al Scholastik

af hans Nærhed. Paa slig Maade vil han snart vende

tilbage paa rette Veie. Jeg kjender min Fosterson og jeg
maa vide, hvorledes han skal behandler-.»

"Der er noget Sandt i Eders Forsikkring," svarede
Christine stolt, «··dog ønskede jeg, at I havde talt med

nogen mere Ærefrygt om Kongens Majestcet og erindret,

at han ikke mere er Eders Skoledrcng, Rigsraad
Skytte.’- .

Denne dukkede sig besijckmmet og Rigsskatmester
Ribbing, Fader til siere Døttre, begyndte ydmygt: "Vi

have allerede nogleGange talt om vor stormcrgtigsteKonges
Tilbøielighed, og i Sandhed, det er forunderligt, hvorle-
des den netop er faldet paa Grevinde Brahe« da Sver-

rig har skjønnere Døttre; en født Fyrstinde fortjener

vistnok Fortrinnet frem for Alle. Mit underdanigste For-

slag er, at Eders Majestoet i Eders Søns Navn vender

Eder til et tydsk Fyrstehnus, med hvilket I staaer i god

Forstaaelse, og søger at slutte en Forbindelse mellem en

Datter deraf og Eders Søn. Saasnart han er vendt til-

bage fra Krigen, fører I ham den høie Brud imøde-, og

af Eders Haand maa han jo modtage hende.-'
»Dette Forslag er ikke ilde,-’ svarede Dronningen.
«Min Mening gaaer fremfor alt ud paa,-’ sagde

Gyllenborg, en stolt Mand, »at bortfjerne Arel Gren-

stjerna fra Regimentets Spidse og as Kongens Venskab;
thi jeg cV Overbeviist om, at det er denne unge Æven-
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tyrer, som har forførtKongens llersarenhed. Vi ere næ-

sten Alle beslægtede med Familierne Orenstierna og Brahe;

Begge tælle mange mandlige Spirer. Jeg frygter ikke

for at fornærme Nogen, thi jeg taler blot om den unge

Arel Orenstjerna, hvem Kongen —- nhorte Gjerning —

har udnævnt til Rigskantsler i hans to og tvvende Aar,
, ·jeg taler kun om Magtens Brahes Datter, som Kongen

nu endog vil ophøie til Dronning. Var det Første ikke

skeet, saa havde vi ikke havt tro-dig at frygte sor det An-

det. Det Første skulde vi have modsat os as alle

Kræfter og nn maa vi gjøre Alt, for at fortrænge denne

Orenstjet·1m, Roden til alt Ondt. Det er ham alene,
som har bibragt Kongen saadanne nkongelige Ideer og

Grundsætninger, han veed endnu at sorringe al vor-Vær-

dighed og sondertrwde vor Anseelse for Kongens Fodden
Og det skeer endnu, hvis vi ikke bukke os. Altsaa først
denne Kantsler bort, saa giver det sig nok med Bruden."

"I har Ret, dog maa Kongens Villie respecteres·

Og det var den, som udnoevnede Orenstjerna til Kante-

ler, til Regjeringens Overhoved. ·

»Hvad mig angaaer," begyndte Smlarm paa

Dronningens Vink, ’«saa mener jeg, at Tingen var meget
kortere afgjort , naar Eders Majestaet bortfjernede den

forsoriske Skjønhed fra Hoffet« En lille Unaade afskræk-
ker hende, som koldt Vand, og de stolte Throntanker for-

gaae hende.« —

»’Dette Raad var maaskee det bedste. Men Magnus
Brahe har beviist os Tjenester, han er Rigsdrost og staaer
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næsten paa samme Trin med Oxenstjerna i Regjeringen.
Han kunde føle sig krænket i sin Datter, ja maastee hele
den store Familie Bl-al)e.’«—

»Saa oppebliv en passende Leilighed, ydng derpaa
den hele Overflod af Eders Unaade over hende. Tilin-

tetgjor hende, og Eders Sov, vor ophøiede Konge, er red-

det. Hvis Nlagnno Brahe ydede Eder Tjenester, saa
har han ogsaa stedse glædet sig ved Eders Naades Sol-

stin. Hvis han var taabeng nok til at dele fin Datters

afsindige Ønsker, velan. saa er han allerede derfor med

Ret og Skjael uværdig til Eders fremtidige Naade."

’»Ieg vil betænke mig derpaa! Men i Dag vil jeg
endnu i isærdeleshed tale hoit om denne vigtige Gjen-
stand i aabent Rigsraad. Indtil den Tid, cev«vec!" Dron-

ningen forsvandt gjennem de for hendes Skridt sig aab-

nende Dore til hendes Sovegemak og Raaderne gik hjem,
saavel som Maleren, der havde beluret den hele Samtalei

Sidevwrelset. Maanen gik ned, og Natten, alt Hemme-

ligts Slorvoeverste, overkloedte Palladsets Rum med sine
Hemmeligheder. O

Morgenenei forste Lyspiil traf den unge Konge midt

imellem hans Generaler og Soldater paasSkibeh i from
Andagt. En høi Kirkesang lød fra Skibene i stort Ehor over

det letkrusede Hav, og ved Strandbredden stod den rokke

Mængde, som istemmede Sangen, der anraabte Himmelen
om Seir for de svenske Faner. Derpaa bad Kongens-
LiveFeldtproest en kort Bøn og under Kanonernes Tor-

den bleve Ankerne lettede-. Ved Siden as Skibene, som
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skulde sætte de Svenfke over til den modsatliggende Kyst
af Finland, svomniede endnu. mangen en Vand, bestemt
til at føre Ledsagerne. J en saadan befandt sig ogsaa’
Ebba Brahe i uanseelige Klæder med Rikke Strckjnfeld
og Guldsmeden Peter Lilie. Hiin vilde endnu engang

see Kongen, førend Lyset af hans Aasvn blev frarevet det

svenste Band,- ligesom han allerede var fra det svenske

Land, denne vilde endnu engang omfavne den neppe

fundne og nu allerede igjen bortdragne Elskede, og Me-

steren endnu engang tilraabe sin Son et hjerteligt Led vel

over Havet.

Kongen stod paa Fordeekket af sit Skib med Aftes
Oeenstjerna og UTagnns Brahe og talede endnu med

den ungdommelige og aldrende Veie om Meget. Ebbe

fulgte hans Øine-k- funklende Spor, hendes Hjerte svævede
i Henrykkelse over at kalde ham, Sverrigs Sol-, det hele
Folks tilbedte Ideal, sin Eiendom, sin Elskede, og

større og større blev hendes Hjerte ved den Tanke, at hun
var blevet værdig til at gjøre ham lykkelig, forfode,
gjengjælde ham hans Kongefotretningers Besowrligheder.
Og denne stolte Tanke udbredte Lys og Glæde i hendes
Sjæl.

Kongen rakte Rigskanteteren og Rigsdrosten Haan-
den til Afsfed. De tvende Mænd stege ned ideres -Vaad;
Gustav vendte det med Taarer fyldte Øie til den i lang
Afstand i blaa Striber svømmende svenske Kyst, og sagde
for første Gang sit Fædreneland Levvel, thi hans havde
aldrig for forladt sit Rige. Han Vknkede tned Haanden ;.
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han tænkte paa sin Ebba, som han troede langt borte,
i hendes Værelse-, medens hendes straalende Øie hang

ved hans veemodige Træk, hvori hun læste Tanken paa

hende. Kanonerne tordnede endnu engang; Kongen tog
« Afsked fra Sverrig. Mangen Soldat laae endnu i den

’

grædende Kjærestes Arm; ogsaa Tycho Lilie i sin

«

»

Rikkeo. Faderen velsignede Sønnen, Rikke hulkede: "Be-

«»» hold mig kjær!-’ Da drønede det sidste Skud og Arm-ene
i ’

aabnede sig fra hinanden. "Lev vel! lev vell" lod det

fra alle Sider. Seilene pustede sig op; Aarerne arbei-

»
dede med Anstrængelfe og afsted fløi Skibene til den finske

s«s Havbugt, medens Baadene langsomt styrede tilbage til
« :

Stockholms Havn.
Da Rigsdrosten om Aftenen, vendende tilbage fra

Søfarten, traadte ind i sitHuus blev ham meldt, at Ma- . .

leren de Change allerede havde ventet paa ham i en «

Time og havde noget Vigtigt at sige ham. Grev Mag-

nns lod Franskmanden komme for sig. «Jeg er bleven

saa udmærket vel optaget hos Eders Naade,’·’ sagde Kunst-
Y

neren med smidig Tunges ’«I har i den Tid, da jeg

havde den Ære at male Eders Frøken Datter-, den hen-

cerede Grevinde Ebba, givet mig saa mange Beviser paa

(

Eders Velvillie, jeg fvler mit Hjerte saa bevæget af—

Taknemmelighed Og desuden —- jeg veed ikke ved hvilke
« hemmelige Baand —- saaledes l)entrutket til Eder, at jeg

nmulig kan fortie Eder noget, som angaaende Eder er kom-

men mig sor Øre. Jeg var nemlig i Gaar Aftes idet

kongelige Slot, og i Dronningens Sidevcerelser netoo
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beskjæftiget med at aspudse nogle Maleriet, og havde ganste
tabt mig i disses Beskuelse, saa at Natten var kommet

over mig og jeg ikke bleven bemærket af Nogen, da blev

jeg useet Vidne til en af Dronningens Underhandlinger
med nogle af hendes fortrolige Raader, der alene angik
Eder og Eders Datter, Herr Greve. Jeg ppdach
Eder ethvert Ord; modtag det, som et Tegn Paa Ude

store Hengivenhed for Eder, men jeg beder Eder, ssMW
Mig—" Nu fortalte de Change Alt hvad han havde hørt
med sine egne Ører, fremkom hist og her med meget skjæ-
rende Farver, saa at den gamle Greve gysede tilbage
for Maleriet. Hans Stolthed vaagnede og vorede til en

rasende Kjæmpe. Han takkede Maleren og afferrdigede
ham med det venlige Lovte ogsaa i Gjerningen at bevise
ham sin Tak. Fremfor Alt lovede han ham Taushed.
En søvnløs Nat, de Qvaler, at see sig forstødt med Utak-

nemmelighed af en Fyrstinde, som han med sin Kraft
havde holdt paa den vaklende Throne, den dvbtformrmede
Stolthed, der frygteligt oprørte sig mod sine Krænkere,
den Smerte, at see sit Livs sidste og skjønneste Haab synke,
og et bittert Nag mod sin Datter, der ved sin Kjær-
lighed havde beredt ham Alt dette, martrede Oldingen.
Thi hvor ligegyldig han endogsaa havde viist sig mod
Ebbas Forhold til Kongen, ligesom han ogsaa syntes at

oversee det i Statsforretningernes Hvirvel —- thi han
var næsten fremmed for sin Datter og saa hende høist
sjeldent —- saa spirede dog et livsgrønt Skud ganste i

den inderste, hemmeligste Kjærne af den yppige Plante
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og vilde uddanne sigtil den herligste Krone, det var det

smigrende Haab, at see sit Blod prydet med Sverrigs

Krone, at kunne indscrtte sit eneste Barn i Familiens

» prangende Stammetrae som Dronning, som den med Roes

omstraalede Gnstav Adolphs Gemahlinde. Men netop -

'

!

denne Stolthed havde aldrig tilladt ham atncrrme sig Kongen
kun en Fingersbred, ja den havde endog undertiden til-

bagesiroekket den srhgtsomme Gustav, saa at denne ikte

havde kunnet overvinde sig til at opdage sin Kjærligheds-
hemmelighed for sin Ebbas graahaerdede, stolte Fader.

« Og nu laae alle disse hemmelige Blomster bukkede af en

3:
»

vild Storm.
«

Greven gik, for ganske at overbevise fig, til Rigsraad

Skytte, med hvem han stodi en videnskabelig-venska-
Forbindelse og spurgte denne paa Venne- og Æresord

om den natlige Sammenkomst iDronningens Værelser.

Philosophien mægtede Intet og saaledes erfarede Rige-dro-

sten ogsaa, at Kongen havde talt til Christine omsin Kjær-
·«k « ’» lighed. Uden at tænke paa Hævn, indgav den dybtkran-

kede Olding strax en Unsogning til Regjeringen om Tilla-

delse, formedelst( overhaandtagende Sygelighed, at maatte

f

trække sigtilbage paa sit Slot Rosenberg, men reiste, for
at undgaae alle Eftersporgsler, allerede bort i«samcne

3 —Time. Til sin Datter skrev han blot de Ord: "Endnu

engang, Ebba sorglem ikke, at Du nedstammer fra
Brahernes og Levenhovedernes Blod."

Hurtigt udbredte sig ved Hoffet Efterretningen om
·

den gamle Greves pludselige Afreise-, og lige saa hurtigt
«
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Aarsagen dertil. Thi med geskjaeftig Mund fortalte Ma-

leren under Tausheds Segl, hvorledesden unge Grev-

inde havde forglemt sig og var om Natten feilet alene

paa Søen med Kongen. Onde Tunger bar denne Hen-

rykkelse for deres Sjæl, forstørret videre, indtil Rygtet
traadte Ebbas gode Omdomme under Fødderne med de

afsiyeligfte Fordreielfer. Men hun vedblev at vandre

i fin Reenhed, ubekymret og ikke anende, hvilket groesse-
ligt Uveir der larmede over hendes Hoved. Men hendes
Damer erfarede Alt, og da man spurgte, nægtede Nogle
ikke, men bekræftede meget mere af pure Velbehag det

Onde. Kun Rikke fkjaelvede og bævcde- men hun vo-

vede ikke, at opdage Hersierinden det græsfelige,! ikke en-

gang at lade sig mærke dermed.

Mod Dronningen opførte Ebbe sig ydmyg som til-

forn, omendskjøndt hun vel bemærkede og smerteligt følte
Kulde og bydende Afmaalthed i hendes Væsens Vel flød
der afdisse Iagttagelser ingen Næring til hendes stille For-
haabninger, og om Natten i sit eensomme Kammer, ube-
luret af enhver Skabning, græd hun bittre Taarer og
lindrede atter sin ophøiede Smerte med Bon, Taarer

og Erindring om den elskede Yngling, hvem hendes Liv

for Fremtiden var helliget, som en Blomst Gartneren.

Nogle Dage efter blev Grevinden kaldet til Dronnin-

gen, for at forelaese for hende: Hun traadte med al den

yndige Ydmyghed og hengivende Tjenstvillighed, som faa
fortrinligt smykkede hende, for den høie Herskerinde og

saae i sit Hjertes Reenhed ikke hvorledes denne tilkastede



hende flammende Blikke. Paa Bordet laae Luthers Prædi-
kener, en Prædiken var opslaget·

»Foreloes mig denne Prædiken, Grevinde Ebbai«

bød Christine, og Frøkenen adlod strax og hævede sin
sølvklare Stemme og læste saa vorende i sit Hjertes

fromme Uskyld og opbyggede sig ved den store Reforma-
tors herlige-, kraftige Ord, hvem hun elskede af inderste

Sjæl, saa meget, at undertiden hendes Stemme vaklede

og Taarer traadte i hendes mørke-blaa Øine-, uimodstaae-

lige Vidner om det rene, qvindelige Hjerte. Saaledes

forstod Dronningen hende ikke; hun troede meget mere at

d see Bekjendelsen om hendes Brøde deri. Prædiken hand-
"«

lede om Falskhed og Lumsihed. Ved et Sted holdt Ebba

pludseligt inde; Stemmen svigtede hende, hun maatte fatte
» sig og aftørre sine Taarer. Da stod Dronningen op med

3 funklende Øine og raabte triumpherende: Slaaer endelig
!

Samvittigheden Eder? Er I beseiret af disse Ords Kraft,

Hvklerske7. Takket være Hofproesten, der gav mig dette

sz .· Middel i Haanden." Ebba hævede gjennem Marv og

;
»

Been ved disse Ord; hun saae Dronningens flammende
!

Øine, de i vild Venlighed vanzirede, grinende Træk og

dodbleg styrtede hun sor Christines Fødder og jamrede

«

. kun: «Min ophøiede Dronning, min høie Frue," —-

93 ’ »’·Derhen i Støvet kaster den opvaagnede Bevidsthed i
om hendes Brøde hende 1" vedblev Dronningen, men Ebba

hørte det· ikke; hun laae sønderknuust as de vældige Ord.

« Christine frydede sine glade, stolte Blikke ved Offeret for

sin Herskersvge. Der laae Sverrigs Skjæbne for hendes
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Fødder, i sin Haand følte hun Roret og Medbeilerinden

maatte ned fra sine Forhaabningers overmodige Høide.
Nu kunde hun hævne sig paa Sønnen, der havde tilside-
sat hende, paa Pleiedatteren der havde forlovet sig med

Kongen uden hendes Samtykke. Og hævne sig vildehun,

thi hun havde voedetHaevnen med sit Hjerteblod. "Staae

op, Grevinde,» sagde hun bydende, »J synes ikke at være
vel. Den sildige Tour paa Vandet med Kongen har til-

draget Eder ·en Forkjolelse, jeg tillader Eder at lade Eder

, pleie og betjene af Lægens Hjælp paa Slottet Rosenberg
hos Eders Fader. I er ikke langt fra llpsala og de due-

ligste Mestere der.« Det var for meget. Ebba sank af-
maegtig sammen og Christine forlod hende, overladende
den Bevidstlose til sine Damer. Den Stolte troede

mi, at Blomsten var søndertraadt, hvilken var opvoren

og blomstret i hendes Naades Solsiin, der ikkun kunde leve

og forgaae idenne Sol, der ganske alene skulde vaere tilog
bestaae i denne Sol, men i froekt Hovmod havde vovet

sig ud over den anviiste Skranke-, for at vælge sig en an-

den, mildere Stjerne,· og selv at blive en Stjerne paa

Sverrigs Himmelz men Blomsten var endnu ikke sender-
traadt. Thi netop da hun hævede det sænkede Hoved,
speilede det nyvalgte Stjernebilledes milde Lys sig i hen-
des Kalkz Gnstavs stærke Kjærlighed straalede igjen i

Edbas nedboiede Hjerte og opreiste og styrkede det. Den

Følelse, hun var jo Gustavs Forlovede, Kongebruden,
gav hende det tabte Mod tilbage. Hun skulde siicrlve
for Storn1e,—hun, hvem den uforfaerdede havde -voerdiget
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sit store Hjertes overfoldte Kjærlighed Ogsaa af hendes

Sjæl maatte al Frygt vaere forviift og med Værdighed-
med en Dronnings Værdighed maatte hun beere det llund-

gaaelige. Og hun gjorde det. Da først var hun den

sande Kongebrud. Gustavs Sol straalede reen og varm

i hendes Sjæl. Taus gik hun til sine Geniakkerz hun
befalede de for-skrækkede Damer at ordne Deres Arbeider

og holde Alt istand til Afreisen. Selv satte hun sig for

at skrive til Dronningem Alt Mag, al BitterhedY som

Christines Anklage maaskee havde frembragt i hendes

Sjæl, var bortvegen, hun vilde kun forsikkre sin Pleiemo-

der om sin Uskyld, af hvis Kraft hun var ganske opfyldt,

og takke hende for alt det usigelige Gode hun havde

nydt fra sin tidligste Barndom afden ctfkcdc, hnitnwcdcdc«
Frue, der nu havde gjort hende saa meget ondt. Den

reneste Hoiagtelse og Tilbedelse, den meest nsvoekkede

Kjærlighed til den helligt elskede Konges Moder ledede

den-vardigePe-n. Brevet aandede ikke Sønderknuselse,
ikke Anger, men Uskyldighed, Hjertensreenhed, Tro og

Tillid, saa at Christine maatte overbevise sig om, Ebba

var ikke utaknemmelig. Hun tilstod Nattetouren paa

Soen og fortalte aabent den mindste Omstændighed der-

Ved. — Hun skrev, at det var aldrig faldet hende ind at

længes efter Kongens Kronez han havde i Overmaalet

af sin Naade voerdiget hende med Navnet »af sin Elskede

og hun eerede hans ungdommelige Heltegjerninger, hans

store, over alle Smaaligheder hævede Aand, hun havde

tidligere elsket ham som Søster, og det var jo naturligt
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da hun var opvoret med ham og som Barn ikke veget
fra hans Side. Naar hans Naade maaskee havde vækket

inderlige Følelser for ham, saa vilde hun bekjende sin
Synd; men strafvcrrdig var hun ikke derfor; thi Hjertet
erkjendte ikke Convenientsens Love. Hun veeg derfor
ogsaa fra den elskede Moders Øine med den dybeste
Smerte. Hendes Tanker vilde for Fremtiden være i

Stockholm om hendes Dronnings og Moders tilbedede

Person, og hendes Bøn om hendes Sundhed og Liv vilde

hver Dag og hver Time stige til Himmelen.
Saa fortræffeligt skrev Ebba. Herpaa forlod hun

Palladset, hvor hun havde henlevet faa lykkelige Aar, og

indtraf endnu om Aftenen paa Slottet Rosenberg«
Samme Aften traadte Maleren tæt indhyllet i sin

Kappe ind i et godt skjult Værelse i Rigsraad Stalarms
Huus. Der var en talrig Forsamling. "Hun er- afsted,"
raabte de Change," ophids nu Braherne og Levenhw
verne mod den Gamle. Snart brænder deti lys Lue
og Kronen er vor Sigisncunds, og Herrens Tempel
bliver renset for foragtelige Tjenere.« Endnu i denne
Nat udgik Budde fra dette Huus til hele Riget.

Den følgende Morgen sagde Christine i Rigsraadets
Forsamling: «Ut hun følte sig kaldet til sin Søns Læge.
Med sønderrevet, blodende Hjerte anvendte hun strænge
Midler, for at føre ham fra forvirrede Drømme og
Ungdomsphantasier til den lysflammende Vei, som Kon-
ge«n maa vandre. Hun laae selv næsten under for den-
uhyre Smerte, at maatte handle saa strængt, men for
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Sverrigs Held var intet Offer for tungt, ingen Pris for
hoi, hvor det gjaldt Kongens, Folkets Vel i hans Person,
maatte alle Hensyn vige, alleBaand sønderrives, skulde
endog Hjerterne forblode, man maatte ikke vakle, for at

;

ikke Kongens straalende Majestwt skulde fordunkles. Men j
hun følte denne Kraft og hun alene maatte fuldende ;

Kuren3 thi der var Ingen i Sverrig, der havde de
«

Midler og den Magt som hun, til saaledes at handle for ;

Landets Bedste. Hun vilde ogsaa forsvare hvad hun fandt

nødvendigt at gjøre. Alt skete jo kun for Gustav og

» »

Sverrig. .

ti I slavisk Lydighed istemmede den største Deel af
!

Raadet.· Og saaledes begyndte hun at raadslaae, hvilken

fyrstelig Gemahlinde hun skulde give fin Som Gien-

stjerna sagde Intet derimod, thi disse Forhandlinger an-

gik ikke Staten og vedkom ikke hans Regimente. Saa-

ledes seirede Christine uforstyrret sin Triumph.

skemte Kapiteh

I det lvseste Gemak af det hertugelige Sloti Norkopping

sad Maleren og malede Hertug Iohan som Jaeger til
,

Hest. Ilden knittrede stærkt i Ovnen og udenfor stormede

Utallde Vinkcrlkgk fra Havet. Enkelte Sneeflokke fy-

gede gjennem Taagen, som laae over Havnen, et uhyggeligt
Slør. Maleren saae veltilfreds ud, og hans Ansigt
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fortrak sig til hiint siffige Smil, som ledsagede det heldige
udfald af hans Planet-. Skumringen indfandt sig, og de

Change var netop beskjæftiget med at rense Penslerne, da

Hertugen, som vendte tilbage fra en lang Iagt, traadte

rask ind, iJaegerdragt.
«

-

"Endnn idag Jntet2" spurgte han hastig og lænede
Bøssen til Væggen.

·

«’ "Ieg har endnu ikke vaeret i Havnen," svarede Ma-

leren tørt.

"O, kunde min glødende Laengsel dog overvinde Din

foronfkede, smilende Langsomhed, denne deeltagelseslose
Ligegyldighed. Naar jeg aander Flammer, sidder Du

rolig og svarer: jeg har endnu ikke væreti Havnem
Hvorfor var Du der ikke endnu ?"

"Maleren maa benytte enhver Time, som skjænke
ham Lys, og benytte den viseligt, i Swrdeleshed om Bin-

teren, da Himlen desuden er saa knap med Lys, som
Kongen af Sverrig med Guldstykker- det vil sige: begge
have ikke meget deraf-»

"Utidige Spotteri» stjwndte Hertugen smilende.
-’Saa skynd Dig dog at gaae! — See, Menneske, Du

forstaaer mesterligt draabeviis at tilmaate Een Saligheden
og derved at indplante et sandt Raserie efter Nydelse.
Er det ikke allerede fulde tre Maaneder siden jeg af Din
Haand modtog Malerierne, der atter frygteligt op-
vakte den slumrende Lidenskab for Lodoiska? Paa hvilke
jeg saae, hvorledes hun har lagt i mine Arme, hvorledes
V.B.5B.sogs.6. 10.
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hun har redet ved min Side-, fra hvilke hendes hulde, for-

tryllende Træk igjen straalede mig imøde? Og hvor længe

varede det, førend Du tilstod mig, at Du var Sen-

debud tilmig for hendes ubetvingelige Elskovsflamme,
ihvilken hun hentoeres, førend Du tilstod mig at hun

havdei Timer af sod Erindring og heftig Længsel efter

mig, selv malet Billederne. Og nu, da jeg brændte, da

enhver af mit Legems Nerver udstrakte sig forlangende

efter den Elskede, hvor længe nolede Du da ikke, førend
Du kom herhen, oghavdedog lovet at komme saa hurtigt.’-

"Jeg troede, atJvilde drage tilRnsland med Kongen,
i Krigen,« afbrød Maleren med kolde Ord den hertUge-

lige Tales fyrige Strvn1.

"Ieg i Krigen, med denne foitcrrende Lidenskab!

Aldrig! I Lodoiskas Arme! De sode Kjærlighedsslag
vil jeg levere, -jeg er saaret af Amors Piil og længes

efter at seire og tillige at bukke under. Jeg i Krigen!

Jeg var syg, dødsfhg, og er det endnu, og kun Lodoista
kan helbrede mig. Var Du ikke den, som sagde Mig- ak

hendes Lidenskab vilde drive hende til Sverrig, hvis hun

endnu vidste sig elsket af mig? Og blev jeg ikke derfor

tiibage fra Feldttoget, som Gustav Adolph saa indstorn-

dig indbod mig til? Og har Du ikke nu trøstet mig fra lige

til Uge? Har jeg ikke selv tilskrevet den Tilbedte det

meest glødende Breva Har jeg ikke besvoret hende ved

alle Kjærligheds Guder, saavel som ved vor tidligere

Lidenskab, at komme, ile flyve i mine ventende Arme?

Og nu hengaaer en Dag efter en anden, Vinteren nærmer
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sig med stærkeSkridt, Havet bliver daglig mere stormende
og Din Ligegyldighed dræber mig. " «

:

»Maasiee bliver Grevinden afholdt derfra sved Tan-
ken paa Eders Gemahlinde," svarede Maleren lyttende, og
vedblev rolig at arbeide.

«Men har Du da ikke skrevet til hende, som jeg be-

faledeDig, som jeg har bedet Dig, athun skulde kunkomme,
ingen Tid formaaede at svække min Kjærlighed til hende-
Nu kan jeg ikke strax skille mig fra min Kone, men i
Stilhed er allerede 2(ltindledet. Og vor Kirkes Forskjael-
lighed skulde hun dog ikke tage Hensyn paa, det er jo
Bisager for omt elskende Hjerter og vil vel :"ogsaa
finde sig ?»

»Jeg har skrevet Alt og endnu mere end dette. Nem--
lig, atI strax vilde udfoerdige hende et skrivtligt Ægte-
skabslovte, at I endnu førend Forbindelsen med hende
vilde træde tilbage til den katholske Kirke, at I vilde

udsone«Eder med Eders Broder Sigiomund og holde ham
for den ene og sande Konge af Sverrig, ogsaa anstrænge-
alle Eders Kræfter- for igjen at hjælpe ham til sin-
arvede Throne, at J vilde gjøre Eder Umage for
igjen at opbygge og udbrede Christi sande, alene saligst-
rende Kirke i Sverrig og udrive det hele Land og Folk
af Satans Hævn, thi Lodoiskas blode Sjal’soleren
usigelig Jammer over de fortabte Sjæles ulykkelige-.
Tilstandzjf » » » (

, . s «

10«l
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"Det tilskrev Du hende-?-’ raabtc Hertugen forun-
dret og bestyrtet. »Hvem gav Dig Tilladelse dertil?’e

·’Hvem undtagen J? Jhar ofte sagt mig, atJvilde
ikke sly noget Middel for at besidde Lodoiska. Jeg skul-
de anvende Alt, for at drage hende til Sverrig, ellers

vilde I gaae til Polem Men jeg svckrger Eder til, Lo-

doiska vilde ikke føie Eder iNoget, førend Iskrivtlig har
lovet hende Alt hvad jeg med Eders Tilladelse har til-

skrevet hende. Hun er den ivrigste Forsvarerinde af sin
Ret og den frommeste Tilhængerinde af den kathol-
ske Tro.’-

»For mig gjerne," svarede Iohan letsindig. ’»’2llt
skal skee, naar hun er her. Naar jeg holder den Elskede
i mine Arme, saa maa hun forlange af mig, hvad hun
vil; jeg har ikke Kraft til at assiaae hende noget."

Maleren smilede, lagde Pensel og Palet til Side

og anbefalede sig hos Hertugem der raabte efter ham, at

han snart maatte komme igjen. Gjennem Skumringen
og Sneefoget skred han hurtigt til Havnen. Kort før
var et Skib fra Leibeck løbet ind. Folkene bevægede sig
endnu mellem hinanden paa dette. De Change blan-

dede sig derimellem og iagttog smed sine smaa, stiklende
Øine hvad der viste sig. Pludselig ilede han hen til en

skjøn Yngling med lange blonde Haar, hvilken sad iet

Hjørne af Kahvtten og gav sin Tjener Befalinger med

Haanden angaaende sin Pakke. Saasnart han saae Ma-

leren, stod han glad og overrasket op og rakte ham Haan-
den uden at sige et Ord. Ogsaa den blonde, yppigtbyg-
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gede Ynglings Tjener hilsede Maleren med stor Glæde.
De talede Fransk sammen og Iacqnes, saaledes blev Tje-
neren kaldt af de Change, fortalte om den farlige Reise
de havde gjort. Medens Maleren endnu talede og Yng-
lingen undertiden ved Tegn gjorde sig Umage for at ud-
trykke Noget, traadte en anden Mand til, stødte paa Ma-
leren og sagde: "

"Skal jeg træffe Eder her paa dette Skib med hvilket .

jeg er kommen fra Liibecki Hvorledes er J saa hurtigt
kommen her?» —

De Change gjenkjendte Jøden Benjamin, klædt i
kostbart Mit-svækk-

-’Ei, Benjamin, er Du allerede igjen i Sverrig ?«’
raabte han venligt og gav Jøden Haanden. »Hvad dri-
ver Østerlaenderne om Vinteren op til det kolde Notden.7"

"VilJ dog have den Naade-, strænge Herr Maler,
først at svare paa mit Spørgsmaal, da jeg gjorde detforst
til Eder-. Siden vil jeg svare Eder paa Eders Spørgs-
maal, fordi I gjorde det til Andre end mig.»

»Edere3 Spørgsmaal er snart besvarets Jeg ventede
allerede i nogen Tid paa min Lærling, hvem jeg har til
sikevet at han skulde komme til mig i Sverrig, da jeg
vilde opholde mig længere i dette Land end jeg tidligere
havde bestemt. Saa ofte nu et Skib løb ind i Norkapings,
Havn gik jeg ned for at see om min vakkre Knas ikke
endnu var kommen. Længe gik jeg sorgjeves, men idag
har jeg dog endelig truffen ham."

»En skjøn Knosl en net Dreng, som det kunde
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overeIfaks Son,’« kaste Foden og lod flne Øine med

Velbehag dvæle paa den veldannede, blandlokkede Yngling. »

·«Men hvorfor taler Eders Elev ikke et Ord til Eder?"’

"Il)», Inde, mærker Dn ikke, at han er stam? Hans

Øret har aldrig hokt en Tone, han er uimodtagelig for ;

enhver Lysd, og derka har hans Mnnd hellerikke lakt at

ndtale et eneste Ord"

D’O vee, den Herre, fom ikke bliver nævne-t, fordampe

sig over den stakkels Yngling.»

»Og svar nu paa mit Spørgsmaal, Beviser-nian
«Hvad Andet er jeg vel kommen til Sved-rig for i

denne stormende Vintertid, end det jeg var her for i Ho-

sten, da jeg reiste med Eder: paa samme Skib. Det er

Forretninger med hans»Kongelige Mad-stort Og min

Principal, Herr Abraham Kabeljau er ogsaa kommen

med sin lille Datter, den skjønne Magaretha.
»Men Kongen er jo draget i Krig i Rusland-R-

»Det erfarede vi først i·Lübeck. Min Herre vil

see til om han kan afgjøre sin Forretning med hendes

Majestoet Enkedronningen og med hans Hoihed, Herr

Kantsler Oyenstjerna." Benjamin tog Maleren noget til-«

M side yog hviskede-ham i Øret "Og hvorledes er det gaaet

med vor Forretning? Ihar sidst, førend jeg reiste fra Stort-

holm,- betalt mig et hundrede sers og fvrgetyve Daler og (

har beholdt Vare for fiirsindstyve Daler."

»Eller meget mere, Din Ærlighed vilde ikke betro

min mere. Men see, for Dine Vare ligger hundrede Da-

M hos mig. Jeg er bleven alt qvit med god Fordeel og

-..-x



223

har ikke for-glemt mig derved, det ene Stykke Silketoi har
jeg endog solgt til den gamle Dronning selv."

’·J er en herlig Mand og Himlen velsignet Eder-
Gud og Erkefaderen skal bevare mig fra at tage mere

end fiirsindstyve Daler as Eder. UltOvrigt er Eders

Fortjeneste. Da I bliver endnu længerei Sverrig og

sikkert vender tilbage igjen til Stockholm eller ogsaa dri-

ver Eders Forretninger andetsteds i Landet, saa vil jeg
give Eder saa mange Varer, som J vil have. I Her-
tugdommerne tør vi selv handle saa meget vi ville. Jeg
har medbragt gode Forraad og Arel Bonden Smimseid
skal bringe Alt til Eders Bolig."

»Godt, i det høieste «om sex tiger er jeg igjeni
Stockholm, min Bopæl er den forrige,’" sagde Maleren

og smilede listigt, trak Læberne sammen og vinkede sin
Discipel til Opbrud. "Der kommer Kabeijau med sin
Datter," hvidskede Jøden videre, "dersom J bliver be-

kjendt med ham og kommer til at tale med ham, saa
fortie vor Forretning. Han er vel ikke alenennin
Principal, men meget mere min Compagnon, dog
behøver Verden ikke at vide det. Men han behøver heller-
ikke at vide, naar vi gjøre en Handel sammen.

’Det forstaaer sig af sig selv, Din Erindring er

overflodig "
En fiirskaaren Mand as godt Udvortes og en Dame-,

begge indhyllede i kostbare Peltse, viste sig for Maieren
ved detindre Skibsrums svarsonnne Belysning. Katlseijan
syntes at være henimod de Tredsindstyve hans Ansigt
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gmsitmtt agi Qvadratt- liwmas Pande Spii, Maane kattegkaa

og denne-siden Naaiiam ssnnmana tiifllles anitd midMMadQ Hovedet

Umagen snart, Mitemtdani aiss ew umaadelige Brede, hans graa

Haan Vane kort aIMjjasannW ii HnmS Mowgatssn var noget »

Pllmwtt Ogi Kclulwttotd SaaM ssnamxsktiilvede siig ifoe Malerens
»

stampe- Me daw Mand, paa findes Vanjjemdtsjtadhan byggede

HQIMM Pclamanx
Adam Dug Eetdiilltt LowiiÆ"’ ssxmngtte Hollasnderen

Indew Med eni Mad , vant-i hesstdgz Stene-uma-

"’I kan Man Min-Mind, Henresp spare-de Inden. "Ieg

har her fnnden en Vee-, istan- ee en meget dnelig Maler

og har maiet speie den kongellige FamilieiStockholm samt

hans Majeiteet Kongens Vend, saavel som mange andre -

fornemme Persaner«og nn er leet-, for at maie Hans Høi-

hed, Hertng Iohan."
Damen vendte sig til Maieren og betragtede ham ·

med Deeltagelse. Men den kolde, forsigtige, snn Mand

havde ved dette eneste Blik næsten tabt al Fatning; thi

det syntes ikke tilkastet ham af menneskelige Øine, nei,

fra et Par Tryllespeih der smedede Enhver, hvem der

»

Straaler traf, ufravigetig i deres magiste Vand. Den

W vidtbevandrede Maler, hvis Kjenderoie vidste at skatte det

menneskelige Legemes Skjønhed, der havde leveti andre

og mangesidige Forhold og havt Omgang med de skjønneste
Koner og Jomfruer af alle Stænder og enropoeiste Na-

tioner, maatte tilstaae , at aldrig var et yndigere Vil-

lede, et større Mestervaert af den skabende Natur fore-.
kommet ham. Det var ikke alene Formens Fuldendelse,
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som henrykker i Marmor og ofte lader utilfredsstilleti
Kjodet,· det var en med uimodstaaelig Magt gribende Fee-
stjonhed, en fortærende, fra Øine og Træk blussende Glød,
som satte alle Mandshjerter i Flamme, det var noget
Overjordist, som de Change ikke formaaede at gjengive
med Pensten, langt mindre en Anden med Pennem

»J har malet Kongen af Sverrig, min Herre," fløi-
kcdc Magaretha Kabeljau til Maleren og enhver Tone
foer den bedagede Mand som Engleharpetoner gjennem
Sjælen.

»Og jeg kan sige, ikke uden Lykke, min Naadige
svarede de Change med fransk Artighed.

«Q, hvor sijontl" raabte hnn. "Da kan Eders
Værk for en Deel tilfredsstille mit inderlige Ønske som
næsten er bleven til Begjærlighed- at see den unge, store
Monark, om hvem Famas stingrende Basun udraaber saa
meget Overordentligt i Verden, og jeg vil ikke alene være

meget tilfreds dermed, indtil det senere maaskee engang
forundes mig at see den levende Helt, men Billedet vil

endog yde mig tredobbelt høi Nydelse; for det første,
fordi jeg fra Lübeck, hvor vi erfoer Kongens Afreise, er

reist hertil uden Haab om at see Gnstav Adolph i

Sverrig, og dog nu skal see det bedste Surrogatafhans Selv-
dernaest, fordi jeg længere kan betragte Billedet, end jeg
vilde kunne betragte den levende Konge og saaledes vil
hans store Aand, som I sikkert har opfattet mesterligt —-

thi hvo som vover sig til at male et af de største Menne-

sker og tilfredsstillet dette, maa sikkert ogsaa være af de

O



stgkstc Matcrc —- af Eders Værk opgaae for mig i fuld-
kommen Lvsz endelig har Billedet ogsaa som Kunstværk
stor Nydelsesor mig, thi jeg elsker Kunsten med Enthu-
siasmus.»

Den kolde Maler raabte: "O, havde jeg lutter saa-
danne Beskuere af mine Malerier, sont I, skjønne Frøken,
i Sandhed, da var Kunsten virkelig saavel for Kunstne-
ren, som for Beundreren, hiin Skaberinde af jordisk Sa-
lighed, som man undertiden overilet pleier at kalde den !"
og den Henrt)kkelse, som blev ndtrykt med disse Ord, var

naturlig, endskjøndt Maleren gjorde meget for at stille den
til Skue. Den gamle Kabeljau blandede sig nu ogsaa
med i Samtalen, udlod sig- med Sagkundsiav over Ma-

lerier, deres Kjøb og Salg og fortalte, at han selv havde
ovkjobt mange Maleriet i Italien og drevet en ikke ube-

tydelig Handel dermed .i-Ti)dskland og Frankrig. Der

fandtes mange Berøringsvunkter mellem begge Mænd,
som stedse gjorde Samtalen mere tiltrækkende, den yndige
Nlagaretha krydrede den med sine fortræffelige Bemærk-

ninger og man fandt saa stort Velbehag i hinanden, at

Kabeljau forbindtlig indbod Maleren til at ledsage ham
og hans Datter tilHerberget og bortsnakke den stormfulde
Aften ved er Glas Punsch. Maleren modtog saa meget
hellere Indbydelsen, da han, som han sagde, ikke strax
kunde herbergere sin Discipel i Slottet og- derfor i

Kjolnnandens Herberge vilde søge en anstoendig Plads
for ham.

Saaledes som nu de gode Mennesker ved første Sam-
menkomst sor det meste kjende hinanden paa visse, usynlige
Tegn og gjensidig føle og ane, saaledes vide ogsaa de Li-

stige og Fiffige strax hvorledes de have det med hinanden.
Uden at de sige det med Ord,—— de vogte sig vel fol- ak

lade falde en Stavelse derom —1sorstaae de dog meget
godt hinanden. Saaledes hang det ogsaa sammen med
de Change og Kabeljan. Enhver gjenkjendte den an-

den og cUhVeksfandh at den Anden var et brugtbart Sub-
ject til hans Maal og besluttede i Stilhed hos sig-selv,
at chykkc ham dertil. Enhver opførte sig altsaa saa ven-

ligt som muligt mod den Anden.

D·isciplen blev anviist et Værelse og de Change op-
bokdk sig VVcc M Time hos ham, derefter blev han hos
Kabeljau og dennes Datter til henimod Midnat og stil-
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tes med det Lovte, imorgen tidlig at komme igjen og af-
hente Fader og Datter til Slottet, for at de der kunde
besee nogle af hans Maleriet og lade sig forestille for
Hertugem -. med hvem Kabeljau havde Haab om at af-
slutte nogle ikke ufordeelagtige Handelsforretninger.

Næste Morgen tidlig undveeg Maleren Hertugen og
var til bestemt Tid iHerberget. Magarerha havde
imidlertid allerede sendt Bud til Disciplen og indbilder
ham til sig med nogle as sine Arbeider-, som hun Aftenen
forhen rigtig havde formodet i en Pakke, og hun stod med
den dovstumme Yngling foran et Malerie og udtrykte ved
Tegn og Miner sin Tilfredshed

«’Dersom Mesterens Arbeider staae i et rigtigt For-
hold til Disciplens, som det er at formode,» sagde Uta-
garetha efter at have hilser de Change, 7’saa veed jegikke hvorfra jeg skal tage Ord til at udtrykke mins Be-
undring, da mit Tegnsprog allerede har udtrvkt Alt
hvad der bevæger mit Hjerte ved en fuldkommen N:)delse."’sSaa overseet Tegnene med- Ord, og jeg vil være
tilfreds-« —

f «Man gik Disciplen sluttede sig tilde Andre. Ma-
leren førte strax de Fremmede i sit ?lrbeidsvcrrelse, men
til Alles Overraskelse fandt de der Hertugen, som ventede
raa de Change. Denne lagde ham, hvem de Fremmede
vare og af hvad Aarsag de vare komne i Slottet, men
Iohan var ved Synet af Nlargareche saa forunderligtgreben og forvandlet, at der behøvedes en hemmelig Erin-
dring af Maleren til at han fattede sig lidt. Den Magt-som Trolleriet i Hollernderlndens Træk og Øine udøvede
over ham, var frygteligt Han stirrede paa hende med
ufravendte Blik og hans naturlige Ansigtsbleghed blev
snart overgydt med høi Rødme-, snart forvandlet i en
sand Dodningefarve. Hans Øine flammede af den vil-
deste Begjærlighed og den heftigste Lidenskab.

Han saae og horte ikke andet end den yndige Hollremderinde, som med smukt»sammensatte Talemaader uden
Forlegenhed bad ham om Tilgivelse, fordi hun, lokket af
en forventende Kunstnvdelse, uden hans særdeles Tilla-
delse havde betraadt den hertugelige Borg. Han vilde
sige hende en ?lrtigl)ed- men hans pludseligt opvakte Li-
denskab var saa stærk-, at den forvirrede den i alle den
høiere Convenientses Snirkler og staaende Forziringer fra
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Ungdommen af indviedeHertng, og han sremstamniedekun
forvirrede Sætninger-.

. De Change saae strax med skarpt Øie, at han her
havde gjort en dum Streg ved at føre Hertugen den skjønne
Kjovmandsdatter imøde i det Øieblik da hans Hjerte
brændte i lys-levende Attraa efter den tidligere Elst·ede, og

han-3 raske Overlæg gik nn først ud paa, saa hurtigt som
muligt at gjøre den begangne Feil god igjen. Til den

Ende berettede han Hertugen omstasndeligt, at Herr Ka-

beljau havdt uhyre Hastvaerb for snart at indtrerffe i

Stockholm og afslutte de Contracter med Enkedronningen

for hvis Skyld han var reist til Sverrig. Her-ingen bad

derimod med nedladende Paatrerngenhed Hollasnderen om

en Tid lang at lade sig det behage hos ham. Kabeljan
rykkede nærmere med sit Øiemed og da Johan, fom kun

havde Øie og Qre for iMargarethm villig indgik Alt og

i den korte Tid af en halv Time tilstod Hollcrnderen For-
dele, som, klogt benyttede, maatte spille Fjerdedelen af
Ostgothlands Velfærdi Hænderne paa denne, saa var

det naturligt, at Kabeljau just ikke haste-de meget med

Afreifen. Dette var Maleren høist ubeleiligt3 dog en faa

snn Mandfom han, vidste i den farligste Stilling, naar

ti Midler til at trække sig lykkeligt ud, sloge Feil, ligesaa
rask at anvende ti andre, ny, originale, og var- derfor-
ikke til at bringe i Forlegenhed. Medens Kjøbmanden
martrede den svage, af vilde Lidenskaber flammende Hertng
med sine vidtløftige Handelsolaner forstede de Change
med omhyggelig Forsigtighed i Niargarethas Sjæl, staa-
ende for hende med Hertugens næsten fuldendte Billede,
om det første Syn af ham og hans voldsomt frembrudte
Kjærlighedsflamme havde gjort et godt eller slet Indtryk

z. paa hende, eller om maaskee den Forfængelighed, at see

lille en Hertug for sine Fødder bede om Kjærlighed og Op-

; fyldelse af sine brændende Ønsker, var istand til at be-

seire hende, men allerede efter faa Ord og skarp Iagtta-
gelse af hendes Ansigtstræk troede den listige Psycholog at

turde antage, a-t han af hende Intet havde at frygte for
sine Planer. Nu begyndte han med sagte Stemme og

blotte Antydninger om Portraitet, at gjøre hende opmærk-
som paa visse Træk, som Kunsten ikke turde forbedre,
hvis ikke Charakteren i Billedet skulde ganfke gaae tabt,
hvilke vel en god Maler søgte saa meget sont muligt at
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overgaae og idealisere, men, som engang givne af Naturen,
var Kunstneren en evig Hindring. Det lykkedes ham
virkelig at bibringe den fiintfolende Nlargarethe i Her-
tugens Nærværelse en lltiibdielighed til denne, hvilken
hun i Begyndelsen aldrig havde følt. Eleven stod under
alle disse Foi·lzandlinaer bieg og fordybet i sig selv, upaa-
agtet af?llle, langt borte, lænet til et Vindue, ogsyntes
ikke at tage Andeeli det, som foregik i Værelset Men
hans Øine vare stedse i stor Bevægelse og i hans stjonne
Ansigtstræk trak det underligt.

Kjøbmanden og hans Datter bleve strax, paa Her-
tugens Befaling, indronimede flere as- Slottets skjønneste
Værelser-, og blandt disse var endog et af Hertuginde
Marias Pragtgematter. Kabelja11, alenebeternkende sin
Fordeel, modtog Alt med Glæde, Hertugen veeg ikke fra
ham. Maleren paa sin Side opbød paa andre Maader
Alt for at fængsle Margarethas Opmærksomhed og
Gunst, og han spillede sit Spil saa fiint, » at han vandt
det og det endog uden at blive beluret af noget Parti, uden
endog at have gjort Nogen opmærksom paa sig. Han
sagde nemlig Hertugen, der uden Hensyn tilstod ham sin
rasende Kjærlighed for Jordens yndigste Qvinde og be-
stormede ham med Bønner og Løvter, at hjælpe ham til
hendes Besiddelse-, at den stjenne Hollaenderinde var en
stor Tilbederinde af Kunsten, og at Hertugen lettest vilde
vinde hende, hvis han skjænkede hende sande Kiinstskatte
og fremfor 2llt lod hende male, da hun havde tilstaaet
ham, at hun endnu ikke var malet og at hun længtes ef-
ter at eie et godt Portrait af sig selv. Han tiltroede sig
at gjengive hendes uovertraeffelige Skjønhed paa Lærred«et
faa vidt Kunstens Skranker tillode det. Henrytt omfav-
nede Hertugen Maleren for den guddommelige Tanke,'alle kostbare Maleriet, som vare at opdrive i Norkoping,
bleve som Foræringer bragte i Margareehas Værelser
og allerede de følgende Dage maatte de Change begynde
at male hende. Hertugen forstod kunlidt afKunsten, eller
udtrykte sig meget slet derover, men de Change bedomte
Alt med en indtil mindste Detail gaaende Sagkundskab»
og vidste at sremhvtle en saa levende Begeistring, at
Hollaenderinden naturligviis følte sig meget mere hendra-
get til ham. Saasnart han nu havde bemægtiget sig
hendes Tiltro ——— og ingen kan lettere end Kunstneren
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bemestre sig en qvindelig Sjæls Tiltro ——— begyndte han,
naar han var alene med hende og malte hende, lidt ef-
ter lidt mere og mere at fremhæve Hertugens Charakteers
Skyggesider og at stille hamiet stedse slettere Lys. Dette
var nu i sig selv ikke meget svær-t, thi Iohan var virke-
lig et eharakteerlost, letsindigt, lunefuldtMenneske, uden al

fyrstelig Værdighed, fuld af Raahed og Simpelhed, og
overhovedet uden alle fyrstelige Egenskaber, hvis Huusvee-
sen var indrettet lige saa slet som Regjeringsvasnet i
hans Land — han bekymrede sig sletikke om nogen af
Delene — og Hertngdonnnet Qstgothland gik næsten til
Grunde under ham; men det var svært, uformoerket at

bibringe Margaretha alt dette, og ikke alene aldrig at

forekomme som en Bagtaler, men endog som en ssen af
Hertugem Det-til kom endnu, at Johan forfulgte’Mar-
garerha, saa ofte han et Øieblik kunde være alene med
hende, med de heftigste og lidenskabeligste Forsikkringer
om sin Kjærlighed og med de vildeste Vesvoergelser om

at bonhore hans sandselige Ønsker-, saa at hani sin sor-
stelige Frækhed ikke undsaae sig for at gjøre Faderen
vanærende Tilbud og byde ham store Summer for Pi-
gen. Omendskjondt nu Kabeljau ikke var den Ærligsie,
saaviste han dog disse Tilbnd bestemt tilbage-, maaskee
mere af Frygt for Margaretha end as egen Harme over

Hertugens uværdige Tilbud. Den yndige Hollcenderinde
begyndte at sole en Afsky for Hertusgens Paatraengenhed
og beklagede fig bittert over ham for sin Ven, Maleren.

Nu havde denne vundet Spil, men Hovedslaget var

endnu
«

tilbage. «

«

Hollaenderen var tilligemed sin Datter bleven indbuden
til det hermgelige Taffel og forestiller Hertuginden. Det

,.- var en bleg, sygelig og til Tungsindighed tilbøielig Dame,
M som heftigt havde elsket en svensk Yngling og var bleven

; tvungen af sin herskende Moder og sin Broder Kongen,
;

» »

til at ægte Hertng Johan, for derved at fængsle denne
til det kongelige Huus og undertrvkke hans nære For-
dringer paa den svenske Krone. »Grermmelsen gnavede
paasNarms Liv, men som et Offer for Politiken fængs-
let til en paa ingen Maade elskværdig Genial, elskede hun
ham dog som en pligttro Gemalinde. Herlugens hidtil-
vaerendellroltghed, hans ustadige Vei-sen, hans evige Fær-
sel i Skove og paa Seen, samt at han bestandig søgte at
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undgaae hende-, havde gjort hendes Gemal fremmed for
hen.de.' Forgjæves tænkte hun efter, hvad der vel kunde
være Aarsag, til hans Sindsbevægelse, forgjæves gjorde
hun hvad hendes Stolthed tillod, for at fængsle ham,
og da alt dette ikke lykkedes-, trak hun sig tilbage med sin
dybtkroenkede Stolthed. Men da Iohan kom og bad
hende om dog at lade sig male af den duelige Maler, der
opholdt sig i Slottet, da troede hun igjen at være ham
dyrebar og opfyldte med Glæde hans"Øcis·ke. «

Ved de Leiligheder hvor hun stedsevaralene med de
Chemge vid te dennesat indsmigre fig hos hende med sædvanlig
Duelighed, at opdagealle hendes Svagheder samt fordeel-
agtigtat benytte dem for sig, saa at hans Selskab snart var
hende uundværligt. Det varede ikke længe, saa var han
hendes Yndling og;Fortrolige, saavel som Hertugens, ogden Sidste saae det meget gjerne,’ naar de Change ydede
hans ham altid besværlige Gemahlinde Selskab, og med-
lidende borttog, hvadhun bar paa Hjertet, for athan snarere
kunde være forskaanet for den høist besværlige Pligt at
laane et taalmodigt Øie til hendes bedrøvelige Livsphilo-
sophi og evige Klager, sentimentale Sværmeri-er og under-
tiden endog blide Vebreidelser.

De Change forfeilede ikke, i Begyndelsen svagt,derpaa stedse tvdeligere og stærkere at gjøre sin høie Vel-
vnderske opmærksom paa hendes Gemals rasende Lidenskabfor den skjønne Hollcrnderindez først kastede han Funkeraf Skinsvge i hendes umistaenkelige Sjæl, derpaa bar hanTøvder og Brænde til, endelig blæste han stærkt og heftigt,indtil hendes Sjæl stod ·i grcrsselige.Flammer. Hendes
naturlige Tungsindlghed forstørrede det Onde, hun havdehverken Ro om Dagen eller Søvn om Natten,» togingen Næring, gik som en Skygge og plagede sig tilligemed de græsseligste Rrrdselsbilleder. Maleren besvoer hende
atgjore en Ende paa denne marterfulde Tilstand; han gavhende selvMiddel ogLeilighed dertil i Haanden. Han
blev hendes Ven, hendes Raadfører. Med lidenskabeligHurtighed antog hun hans Forslag, at overraske Hertugen
naar han forfulgte Hollrrnderinden med Kjærlighedstilbud,
og hun skjælvede af Begjærlighed efter hurtigt at udføredet. Hun tænkte ikke paa Følgerne, huntcenkte kun
paa at hævne hiin fornærmede Stolthed. De Change
forberedte Alt i Forveien. Han gik en Eftermiddag
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i Byen med Kabeljan, for at besørge nogle Ærinder,
som udfordrede megen Tid, og Hertugen erfarede det;
ligeledes kom ham for Øre, at Hertuginden vilde gjøre
en Spadseretour« med sine Damer og at lnargaretha
vilde være alene paa fit Værelse og songe tll sin Luth.
Iohan troede naturligviis at maatte benytte dette gun-
stige Tilfælde, for endelig at naae det længe ønskede Maal.
Han belurede først længe Niargarethas fortryllende,
skjønne, slrenelignende Sang, og tumlede derpaa, med

Sjælen suget fuld af den søde Gift, ind og for hendes
Fødder. Hun vilde forskrækket sno sig af hans Arme,
forgjæves; han holdt hende omspændt med glødende, li-

denskabelig Heftighed og besvoer hende ved Alt, hvad der
kom hende i Tankerne, dog endelig at tilhøre ham og ikke
bringe ham til det Yderste. Alle Hollaenderindens Mod-

forestillinger frugtede intet, og da hun endelig reent ud

sagde, at hun ikke kunde elske ham og athendes Gunstikke
var tilfalH, da truede han hende med rasende Magt. Hans
Ansigtslldseende maa have været frygteligt, thi forfærdet
skreeg tNaisgatserha høit. J dette Øieblik traadte Her-
tugindem bleg som et fra Graven opsteget Liig, men

Øinene svrudlede en vild, græsselig Ild, ind ad Døren,
fra hvilken hun havde sbeluret Scenen fra Begyndelsen,
og sagde med skrækkelig huul og skjælvende Stemme, idet

hun udstrakte sin lange, magre Arm og den torre Ordninge-
haand efter Livets blomstrende Datter: -·Jeg vil beskytte
Dig, Pige-, for denne trolose llvoerdiges raa Magt. I
mine Arme vil Du være sikker for hans afskyelige Raseri i·’
Og til Hertugen vendte hun sig og raabte med en af
Raserie næsten qvalt Seemmek "Bort fra mine Øine,
Meeneder, Uskyldighedens elendige Forforeri llhvrei«

Hertugen foer op, skummende af Raseri; Maria rev

den hæve-lide Pige, hvem den uhyre Skræk havde berøvet
Mæle og Stemme; til sig, men alle gode Aander vare

vegne fra Johan; han rasede, som en forbittret Orne og
slog sin Gemahliude med Hænder paa Brystet og i An-
sigtet. Begge Fruentimmerne skrege nu frygteligt og
gave saaledes skrækkeligtAcompagnement tilde rasende For-
bandelser, som Hertugen udstødte En mild Gud forbar-
mede sig over den ulykkelige Fyrstinde og omslorede hen-
des Sandser. Afmægtig sank huniNIaegarethas Arme,
dchnc havde saa megen Aandsuærværelse at befale Herm-
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gen med stræng, forbittret Stemme, at han strax skulde
forlade hendes Værelse og hun imponerede ham saa meget
ved denne Befaling, at han bortfjernede sig med hurtige
Skridt. Ved Hjælp af sin Fruentimmer bragte Holloen-
derinden Hertuginden til sig selv igjen af en lang Afmagt.
Støtter paa Uiargarerhas Itrm, vaklede Maria, uden
at give en Smertenslyd, til sine Gemakker. Hendes Da-
mer bleve hurtigt hidkaldte, hun maatte bringes tilSengs
og en Leege hurtig hentes. Men endnu samme Dag viste
der sig Spor af Aandsforvirring hos hende,

Styrtendeud afMargarerhag Værelse-, havde Herm-
gen strax ladet en Hest sadle og var med en Rideknaegt
forcengt derfra, som pidsket af Furier« Den følgende
Dag erfaredeman, athan var taget til etafsineLandslotte.
kpaa denne Dag forlod Kabeljan, efter Usargarethas
Tilsknndelse, Norkoping med hende og fortsatte fin Reise
til Stockholm, hvor Benjamin allerede havde besørget
dem Qvarteer; ogsaa Maleren forsvandt pludselig af
Slottet’ med sin Elev, der ikke igjen vilde betrwde Slot-
tet, men havde arbeideti Herberget, og med Iacqneø,dennes Tjener, kjørte de en Morgen paa ere-let Slæde,
der var bepakket med flere store Billeder, fra Staden til
det Indre af Landet. Her i Vintermorgenluftens Frist-
hed, mod hvilken de godt havde indpakket sig, ikke beluret
af Nogen, udviklede sig mellem de Change og Yng-
lingen, der pludseligen var bleven talende, følgendeSamtale:

«Men siig mig for den hellige Jomfrues Skyld, Pa-
ter Xaveriuø," begyndte Eleven med en blød, skjøn, qvin-
delig Stemme, "hvorledes er I dog kommet paa den un-
derlige Tanke, at gjøre mig til en dovstum Dreng? Troe
mig, den Rolle er et Par Gange faldet mig ret tung ?'·

«Deter et af de kosteligste Indfald, som nogensinde er.
faldet mig ind," ivaredeMalerem "Hvo formoder vel i
den interessante, dovstumme Dreng, som Enhver beklager,
men hvem man iøvrigt ikke giver ?lgt paa, thi han er jo
dov og stnm, og ihvis Nærværelse man altsaa taler,
som om man var alene eller under fire Øine; hvo for-
modet-, siger jeg, i ham at finde den yndige Grevinde Lo-
doiska« til hvis Ære og Tak for de herlige og uforligne-
lige Tjenester« hun med erempellos Opoffrelse og
Taalmodighed har vdet den hellige Moder-Kirke, Paven i
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Rom vil siisteen ny Orden, hvis Stormesterinde J bliver,
nemlig den qvindelige Tausheds Orden-«

""Jeg behøver ingen Orden, Anerkjendelsen af min

ringe Fortjeneste belønner mig tilstrækkelig, saavel som
min egen Bevidsthed om athave arbeidet for Himlens Sag-
at have stiftet et Gud velvehageligt Værk Men I er

mig endnu Svaret styldii , hvorledes I er faldet paa
at gjøre mig til en dovstum Dreng.

-’En dovstum Pige, et Bondebarn, som I vil lcrre
at kjende, bragte mig derpaa. Den neppe beregnelige
Fordeel blev mig strar indlysende-, naar I som min Elev
i fornemme Huse ndarbeidede Staffagen paa mine Bille-
der, og man ndlod sig om mig og Andre-, saavel som om

Statens og Familielivets vigtigste Forhold, udpluddrede
Hemmeligheder-, uden at ane, at disse Ører ere skarpere
endnu end de sædvanlige Menneskers Har vort Bedrag
i Norkoping ikke forraadt os Forholdet mellem Kabeljau
og hans Datter? Og veed vi nu ikke, at Alt lader sig
sætteigjennem hos den indslydelses- og pengerige Gamle
ved denne knibske Skjønne? Havde vi ikke alligevel holdt
Ncargarethas Knibskhed mod Hertugen for Masse-, der-

som vi ikke i Herberget havde været Vidne til hvorledes
hun overøste sin Fader med Bebreidelser, fordi han ikke
anordnede Asreisen, og omstoendelig afslørede ham Hertil-
gens Opførsel med Afsky ?"

; "At hævne mig tilstrækkelig paa denne Elendige, er

k for Fremtiden en af mit Livs Opgaver, og for at jeg vaer-
« dig kan lose den, maa I være mig behjeelpelig."

»Lad kun Tiden raade, skjønne Lodoiskm Hvis min

prophetiske Aand ikke denne Gang bedrager mig, saa siger
jeg Eder, at han om saa Uger, maaskee om saa Dage,

EM ligger fasierei’ Eders Baand, end nogensinde tilforn , han
:’ maa kun erfare-, at J har betraadt den svenske Kyst.
s Og jeg har baaret Omsorg for, at han erfarer det.
l

» Paa hans Værelse har jeg efterladt hiint Billede, hvor-
I paa J er forestiller som Diana, med et Brev omatJ for

evig siillesfra ham og stjamker ham dette Billede til
«

Erindring. Eders Krwncelse tyder hen paa fornærmet
Kjærlighed. Det( vil gjøre hurtig Virkning. Forlad
Eder derpaa.«

Under mangeslags Samtaler over Jesuiterordenens
fremtidige Planer og Forhold fløi de Reisende hen over
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Sneefladen, overnattedei et simpelt Værtshims, og fort-
satte den følgende Morgen lige saa fornøiede «-deres Reise
til Landskavet Nerike. Den tredie Dag kom de til et
Slot, hvis Besidder var Grev Sren Løvenhoved. Han

» kom de Reisende imøde iGaardenz hans Udseende var vildt,
hans Modtagelseshilsen var en grwsselig »Forlsandelse.
«Kommer .Du,·forte·Ravn?-’« raabte han i afskyelig Glæde,
»den Gamle stikker oppe i sit Kammer og noerer Hævnen
til det kongelige Flødeskj·asg, med sine sidste Kræfter.
Hvorledes staaer det, kan Dandsen snart begynde? Jeg
har allerede engang strøget Buen, og tænker at
spille lystigt op.« Maleren svarede, at Tiden ikke var
langt borte, efter- de nyeste Efterretninger gik det meget
slet med Svenskerne i Liefland; en polsk Agent virkede
godt der, og Soldaterne undlebe iHobeviis de svenske
Form-, omendskjøndt Kongen havde givetden sitoengeste Be-
faling, strax at ophænge enhver Deserteur, der blev gre-
bet, i et Tree. J den tvranniske Grev Levenhoveds
Ansigt opsteeg ved denne Efterretning en sand Mordlvst.
De gik selvanden op til den siirsindstyveaarige Fader,
den af Kongen af Sverrig forviste Grev Axel Lsvenhw
ved. Den værdige Gamle stod op med opmuntrende
Miner: «I har længe ladetvente paa Eder, de Change,"
sagde han. "Det er idag ni llger, siden I var her første
Gang og Ved Opdagelsen af Eders store Plan, gjvd Olie
itninSjcrls Saar. Og fra den Tid af ventede jeg
daglig paa Eder, som et forvcrnt Barn. Siig nu hur-
tigt, hvor vidt er J? Vi have hvervet godt i Nerike og
kunne gjøre Regning paa ti adelige Hoveder.’’—

«Hertug Iohan er vory’ svarede Maleren. «Sta-
larm har gjort god Fremgang i Westmanland og Ge-
strick· Jeg har været virksom i llpland og Søderman-
land og mine andre Agenter have i det øvrige Sverrig heller-
ikke lagt paa Bjørnehuden· Der er Haab om,·at Dale-.
karlene kunne vindes. Bjergfotkene ere tilsDeels allerede
vundne. Kong Gustav havde ikke«kunnet gjøre noget
klogere for oss-sand atopscette sin Kroning, thi Folk troe stivt
og fast athstav er selv overbeviist om, han har ingen god
Ret iil den svenske Krone. Denne Omstænd«ighed besør-
drer vor Sag meget. For det Første hedder det, atKro-
nen tilhører den evangeliste Hertug Iohan.«’’

sSaa vil snart den Tid rykke frem, da jeg kan qveege
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og fornoie mig ved den overmodige Drengs Pvmvgelse,
da mit Bryst igjen-? kan aande frit i salig Følelse af
tilfredsstillet Hervm J Din hele Levetid skal Du, pligt-
forglemmende Flodeskjoeg, tænke paa den Time-, da Du

stodte mig fra Dig som en Hund. Ha, hvor Vil jeg glæde
mig, hvor viljjeg med lange, vedholdende Træk indlUgc
Sverrigs Luft, naar jeg forst ikke mere hedder En af de

Forvistel" raabte den stolte Olding og trykkede Maleren
med funklende Blikke i Haanden.

Der blev nu aftalt, naar en stor Sammenkomst af
de Sammensvorne skulde holdes oaa Lovenhoveds Slot.
Maleren lovede at være tilstede derved. Han vilde bereise
en Provinds efter den anden og bivaane de Sammen-
komster, som imidlertid bleve anordnede, enten af ham
eller hans-hemmelige Agenter. Ved tro Budde vilde han

. give Efterretning om Udfaldet.
Efter disse Afkaler reiste de Change videre med sin -

Ledsagerinde, der, uagtet det fortrolige Forhold, hvori
Maleren stod lil Slottets Beboere, alligevel havde spilt
den DovstummesRolle, under Opholdet-der. Deres Reise
gik nu først til Sodermanland og tilEgnen af hiin Bugt,
hvor Skibet, paa hvilket Maleren ankom, var lan-
det forrige Host. De Change vidste at indrette det saa-
ledes, at de med Nattens Frembrud ankom til en elendig
Fiskerhytte, ikke langt fra Vugtens yderste Spidse. Her
skulde overnattes· Saasnart Hestene nedtorftigt vare an-

bragte og forsynede mod Nattens Kulde-, bortfjernede de

Change sig med Tjeneren; Lodoiska maatte blive alene

tilbage.« Over den øde-, hist og her med Snee bedækkede
Mark, stred Maleren gjennem den taageagtige Skum-
ring uden Frygt, til den næsten en Miil bortfjernede
Skov, hvor han havde beluret Jøden og Bonden

M- Screimfeld. Iacqnes fulgte ham skjælvende De store
. Strækninger laae omkring dem som udbede, ingen Lod hor-

tes, Natten greb med vaade, .spogel.leagtige Arme efter de
Uhyggelige Vandrere. Malerens sikkre Hukommelse skaffede
dem ikke. De ankom rigtigt til Stedet; de Change sandt
strax det hulc Troe- Hurtigt fremtog han nu et Fortvi
af Kjolen tilligemed en saakaldet Tyvelygte, tændte Ly-
set i denne, befoestede den paa Brystet, og befalede Tjene-
ren at hxoelpe ham op paa Egen. Med Forsigtighed be-

fvlte han Træet rundtom, og følte snart de Skud og
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Grene, der skulde tjene ham til at stige op. »

Med sikker
Haand og efterfølgende Fod steeg han op; da han Vak-
kommen op, betjente han sig af Lngten, opdagede et Ved en
Green beforstet Reb, som hang langt ned i Troens Huling
og gled, betjenende sig af dette, langsomt ned. Jorden
var bedækket med tørre Løv, han rodede dette opy og kom
til nogle platliggende Brædder; og da disse ligeledes vare

ryddede afveien laae et anseeligt Varesorraad i smaa Pak-
ker for hans glædestraalende Øine; Det var kostbare,sran-'
ske og nederlandske Fabrikata, saadanne som han allerede?
før havde solgt sor Jødens Regnin·g.· Nu hjalp de Chsmgc
ogsaa Tjeneren op, han bandt i Træet Pakkernei Rebet,
Iacqnes trak dem op og kastede dem ned indtil Træet
var tomt. Rebet blev ligeledes løst af, skaaret i to Dele
og to Pakker snørede sammen dermed. Men de kunde ikke
bringe Alt med sig, omendskjøndt Begge næsten laae un-
der- for Byrden og den sørgelige Vei maatte dei den dybe-
ste Nat gaae nok engang. De Change var utraettelig.
Da de vare ankomne med den anden Ladning til Fisterhyts
ten, havde Maleren et nyt. besværligt2lr»beide, nemlig be-
heendigt at skjule de forbudne Varer i Slæden· Pak-
kerne bleve koste, Stofferne oprullede, og derpaa lagt ind i
den bageste Side as Malerierne, hvis tynde Væg først
var taget bort og derpaa igjen gjort fast. Paa denne
Maade blev en stor Deel og det Finestesorvaretc Herpaa
blev Slceden udstoppet med Varer-, og Enhver maatte
vikle et Stykke om det blotte Liv. De endnu tilovers-
blevne Pakker as de ringeste Varer tog han med i Slaedeu
og angav den i- Toldhuset, som sini Nnkoping kjøbte
Eiendom. Hans Reisepas legitimerede ham, som Enke-
dronningens Hofmaler,· og saaledes faldt det ingen Told-
officlant ind at visitere eller— tvivle ’om den-fornemme
Mands Udsagn. Saaledes kom han uhindret, velbelaesset
med sit Rov til Stockholnt, og indtog med den forkleedte
Grevinde sin tidligere Bolig.

Hans første Gang var til Enkedronningen, for at
gjøre hende sin Ovvartning og berette hvad der var fore-
faldet mellem hendes Datter, Hertuginde Maria, og den-
nes Gemahl, Hertug Johan. Han fandt den skjønne Hol-
laenderinde der. Christine overøste den yndige Mai-gave-
thas med de høieste Naadesbeviisninger, saa at Male-
ren meget forundret forskede efter Drivefjedren til denne
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overordentlige Nedlade11l)ed. Det hele Hof var fortryllet
as den hollandste Kjobmandsdatters Skjønhed Aldrende
Mænd hvldede hende, selv Damer af Rang omgikkeshenz
de fortroligt ogsden stolte Dronning foregik Alle med et

frappant Exempel. Man sagde, Dronningen var saa ind-

taget af Holloenderinden, at hun aldrig affaerdigede hende,
men maatte stedse have hende om sig. Nlargarethas
Værelse var umiddelbart ved Siden af Dronningens, man

saae aldrig den lltajcstcktiske Kongeenke offentlig, uden led-

saget af Holloenderinden. -

-· Den listige Maler troede snart at have gjennemskuet
Christinez som Probeersteen, omthan sormod—ede—rlgtigt,
bemærkede han ved næste Audience fortællend—e,— hvorledes
Hertug Iohau ganske var bleven forvandlet og omvendt

as Nlargaretha5—« Ynde. Dronningen befalede ham at

fortælle-. Han gjorde det omstkendelig»og efter sin Maade

lagdehantil de.Steder, hvor han holdt det far7n»vdvendigt.
Christinev Øine funklede,· da hunhvrte om denne Piges
uimodstaaelige Magt; hun havde nassten jubler helt. Nu
vidste Malerennokz Chtksstines 5plan laae lys og klar far
ham, og det var hans Interresse at understøtte den; paa
enhver-Maade. - ··"· ,- .

.. ,

—Det varede neppe nogle Dage, saa udbredte sig ved

Hoffet besynderlige Rygter, angaaende Ncargarethas tid-

ligere Seier »ove,rs·d·et msandlige Kjøn Det heed, at over-

alt, hvor-hun endnu havde viist sig, var der Skarer«af unge
Mænd,· der næstenbleve fortærede af ubasndig Kjærligheds-
flamme, som hun havde antoendt i dem, de standhastigste
Ynglinge havde forladt deres ømme Kjærester og Brude,
givte Mænd deres Koner, uimodstaaelig-tiltrukne af Kjøb-
mandsdatterens overfordlste Skjønhed. Saa oste Dron-

ningenersarede sllgt saaeeman hende stedse mere munter

og fornøiet., — -·

, .

1 Endelig-erklærede Dronningen iRlgsraadet atAbraham
Kabeljanv Forretning var afzden -Bestaffenhed, at hun
holdt det for det-Bedste, at sende Holloenderen tll Finland
til- sin Søn-,’ saa at Gnstezv selv paa Tid og Sted,
hvor han behøvede Penge, ’kunde modtage d:e as- Kjøbman-
den medbragte Summer· og høre Kabeljaus Betingelser-,
selvsundertegne Contracten, ·o. -s. v. Oxenstjcma for-
svgte at indvende meget moddette Forslag, fordiudfgkclx
sen deraf vilde koste Kronen en unodvendig Summa3



239

Sagen kunde jo blive afgjorti Stockholm og af hamz
men Christitte vidste ved sit Parti i Raadet at dreie og
vende det saa behcrndigt, hun erklærede at vilde bringe et
Offer til Bedste for Fædrenelandet, og betale den Summa,
som Holluenderens Reise og Underholdning kunde koste, af
egne Midler-, saa at Jngrn kunde indvende noget mere

derimod. De unge og gamle Hoffolk glædede sig allerede
til den knarvorne Faders Afreise, og til den derved meget
lettede Omgang med Datteren, men Glæden blev fordær-
vet for dem; thidetl)eedzpludselig«-t·,««atFader og Datter syn-
tes saa meget vante til ··h«inand«e1i,«« at den Ene ikke for-
maaede at leve uden den Anden. Af disse Grunde havde
Kabeljan fort sit Barn med fra Holland til Sverrig, og
af samme Grunde vil han ogsaa fore den Skjønne med
sig til det ubeboede Finland.

»

Et Skib blev nu hurtigt udrustet; Dronningen gav-
Nlargarerha egenhaendige Breve med tit Kongen, som
hun i en særdeles Audience skulde over-række ham selv;
endvidere en Skrivelse til Hertugen af Lauenborg og en
til Hofkantsleren Chesnerophorsns. Da Kabeljan be-
steeg Skibet, ledsagede Dronningen med sine Damer
Uinrgareeha til Havnen, kvssede hende for alle Folk paa
Panden og sagde: ’«Min Kjærlighed og mit Haab dra-
ger med Dig, mit hulde Barn.’· Derpaa vendte hun
sig til Maleren, som endnu havde talet meget med Kabel-
jau, og sagde: "Mener I ikke ogsaa, Mester de Chem-
ge, at disse Øine formaae at sætte et Kottgel)jerte i
Flatnmer«3« »

"De ville endnu gjøre mere," svarede Malerem "de
ville med Tryllekrast udsiukke gamle Flammer." Chri-
stine nikkede velbehagelig.

Da de Change traadte ind i sin Bolig, fandt han
Hertug Iohan for den nu veltalende Elevs Fødder.
Snart laae han ogsaa i dennes Arme.

Ende paa forste Deel.
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